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tikai nézeteivel.
Barnes kijelentette, hogy 

Hoover minden izében progresz- 
sziv republikánus, aki hivatalra 
és méltóságra nem vágyakozik 
és ilyent csak az esetben volna 
hajlandó elvállalni, ha kétség­
telen bizonyítékát látná annak.

Hoover nézete

Vajda

magyar

6MAZABA

Útmutatóért.
^NATIONAL

:IAL HOUSE,
New York, N. Y.

szerint az 
kedvezőnek

ALKALOM

.dekttokrólL Faxe kas

egyezés

itáaoe és jótékony

r fiatalnak, mint
ry gyermekeknek.
ajánlják mint eny- 
lem zavaró haahaj- 
hányingert, górcső- 
eszi ti Ábeleket, ha-

szervezete A*
étvágya.
illadáa és a rettentő
ignagyobbelővigya-
kségee. Meg kelj
testét e mérgektől 
formában kell ®*' 

htoria “biztosítja •* 
linden házban tn*g 
C, mert a hazznala- 

betegség elkerul-

K'ógyszertárban A*
pban kapható, ahol

meg­szerezhet, mi

6 five*egy, üveg,

gyárosok

aara

ZOBABUTOBT Tuuti>'Atvchetaém. cím 
It ve.. Cleveland, O.

_______ 11—11
MAGYAROK!

c______a Gary-i tel.
Dk önnek megfelelő hl-

Levelekre
I BUILDING COMPANY 

Oery, Indiáé,'
7-32

.HÁNYOK
1A HÁBORÚT
liES kBnyrata. 

IOLÖN tisztánkat
ro folytán szú ka*. 

|iyok jegyzékét ta

WILSON
ihat ügyvéd 
DR BUILDING. 
"TON. D. C.

ÁNDORLÓK

Magyar Hál
New York, N. Y.

|w né. a. »1, i. rr

nya, vagy ha 
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egy Feltaláló Iga­

llyéi teljes biztonság- 
I találmányát.

tanácscsal mindig 
I ha elküldi talihná- 

vagy mintáját 
el tudja ká- 
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ÁTNYÚJTOTTA A LEGFELSŐBB TANAC
MAGYARORSZAGIBEKESZERZODEST

VASKÉZZEL BÁNIK RENDEZNIEGYEZSEG HERBERT HOOVER ELVETEMÜLT MAGYAR
DOLGOZIK NEM VÁGYAKOZIK rvn VAC MrDr.]MVIprElN0SKE A BERLINI

ÉKE PÁRTJA MÉLTÓSÁGOKRA GYILKOS MERÉNYLETE LÁZADÓKKAL
Julius Barnes szerint a volt 

élelmiszerdiktátor a né­
zeteiben és politikájában 
republikánus.

Csak közkívánat esetén 
vállal politikai hivatalt.

Wilson elnök még mindig 
hízik abban, hogy ő lesz 
a békeszerződés körüli 
hare győztese. [

A X- Szakasz a békés meg 
egyezés legnagyobb aka
d^lya"______ NEW YORK. jan. 15. — Ju-
WASHIXUTON. jan. 15. — jüus Barnes, a szövetségi gabo- 

Wilsoii elnök éber figyelem- I nakorporáeió elnöke és Herbert
md kísér minden eseményt, j Hoover volt élelmiszerdiktátor-

mely bármilyen tekintetben | tj0na, wholesale Dry Good: 
ösaaefüggésbeii van a békeszer- Association ebédjén beszédet 
ződé* ügyével. A Fehér Házból i mondott, amelynek során bó- 
érkezrtt legújabb értesülések i ven foglalkozott a volt élelmi- 

az elnök “ randkivül I ^rdiktátorral és ennek poli- 
tekinti a leg­

újabb kialakulásokat és meg- 
erősödött bizalommal tekint a 
jövő harcai leié.

Hitchcock szenátor pontos 
jsiéntésben számol 

a legújabb
és a legutolsó je- j hogy ezt a közhangulat »pon­

tnak kebelbarátja tegnap a Na -;

Véres tragédia Clevelandiján. — Deli Jézsef 
agyonlőtte Juhász Iduskát. — A revolvere*, 
erőszakos szerelmes. — Nem bocsátják bizto­
síték mellett sem szabadon a gyilkost.

Szombaton délután temetik el a szerencsétlen, 
meggyilkolt ártatlan leányt. — Még most is 
hazndik a gyilkos fenevad.

azt sejteti, olyan meg­
van készülőben, mely 
az elnök követeléseit 

lés egyúttal biztosítja a szerző- 
■ dfa elfogadásához szükséges 
kétharmad többséget.

A mai nap folyamán arró1 
beszeltek a - szenátorok, ihogy 
ujabb terv készül barátságos 
konferencia összehívása érde- 

: kében, hogy ezen a tanának o-

tán megnyilatkozása és a köz­
szükség parancsolja. Csak ez 
esetben lenne hajlandó 
toztatni azt az 
hogy nem fog politikai állást 
vállalni.

Barnes
az volt. hogy kötelessége a 
hetségét és a munkáját minden 
ellenszolgáltatás nélkül a köz 
szolgálatára biztosítani, azonban 
azt hi-ei, hogy ugyanezt meg-

végleges döntés történ- ; teheti, még pedig sokkalta job 
jét A konferencián Lodge sze-1 ban akkor, ha távolmarad a 
sátor összekerülne minden ár-1 politikai mozgalmaktól.
12^ MP^el5hZL^...^" Vgyancsak foglalkozott Hoo­

ver társadalmi nézeteivel is, 
kijelentve azt, hogy a szocializ­
mus alaptanait, mint amelyek 
az emberek önzetlenségére ala- 
pitvák. kivihetetleneknek tart­
ja. élle írben nézete szerint az 
összes társadalmi nehézségeket 
tisztán az amerikai eszmék fel­
használásával és kellő irányban 
való alkalmazásával is meg le­
het oldani.

ságos alapon megbeszélnék. 
®t tehetnének a békeszerződés 

: minél gyorsabb elfogadása ér- 
; óekében. Owen Oklahoma ál­
lam egyik szenátora a Iegbuz- [ 
góbb hive a konferencia ötte- 

! lének és kijelentette már, hogy 
tdjvn tervet terjeszt a szená- 

elé. mely alkalmas az 
waze* ellentétek eloszlatására.
1 m*gegyezés biztosítására.

A demokrata szenátorok őn- 
®Aen is megkörnyékezték 
l*dge szenátort és némi en­
gedményeket akarnak kicsikar 
n* tőle a Nemzetek Ligája. íl-^ 
■etóleg a X. szakasz ügyében 
íjbgirit álláspont üevében. A 
*. unkasz

A ROMAN KORMÁNy£lNÖK 
PARISBAN.

PARIS. jan. 15. —
Vojvoda Sándor román minisz­
terelnök Parisba érkezett.meg ma is a meg

•gjwéa legnagyobb akadálya I hogy részt vegyen a 
®* halvány reménység biztatja lrékeszerződés átny-ujtási 

* demokratákat. hogy 
szenátor enged állás- 

fontjának merevségéből.

előző konferenciákon, s annak 
idején majd Románia részéről 
aláírja a szerződést..

Hatalmas kötetet fesz ki a

szabadság
EZIDE1

NAGY KÉPES NAPTARA
telve SZEBBNÉL-SZEBB KÉPEKKEL ÉS K1TÜHP 
OLVASNI VALÓKKAL, AMELYEK SZÉPEK A 

SZEMNEK ÉS KEDVESEK A LÉLEKNEK.

Gyönyörű Nagy Naptárunkat
cs*kis azok az előfizetők- kapják meg, sitik az előfize­
tési díjjal nincsenek hátralékban ás akik a csomagolási 

ás a szállítási költségek fejőben belcüldenek

25 CENTET.
iÉláÉiQ&áS&tás

Deli József, a gyilkos.

Megdöbbentő, véres szenzá­
cióról tárgyal szélt ében hosszá­
ban a clevelandi magyarság. 
Deli József, egy lmszonöt esz­
tendős magyar suhanó agyon- 
Ijtte Juhász J. Iduskát, Ju­
hász J. Ferenc közismert, ame­
rikai magyar építész és üzlet­
ember leányát. Az • aide :al 
mindössze tizenhét esztendős 
volt és kegyetlenül tragikus 

I halála nagy részvétet keltett

Juhász J. Iduska.

a clevelandi magyarság köré­
ben.

Az elmúlt szerdán, délután 
öt -órakor történt a véres ese­
mény, melynek előzményei, — 
röviden összefoglalva — a kö­
vetkezők :

Juhász Iduska, aki Tiszafü­
reden született és mintegy 
hét esztendővel ezelőtt érke­
zett Amerikában élő szüleihez, 
az elmúlt esztendőben <ismer­
kedett meg azzal a szörnyeteg­
gel. aki könyörtelenül kioltot­
ta nagy .reményekre jogosító 
fiatal életét. Juhász Iduska 
nagybátyja a gyilkos Deli Jó­
zsefnek húgát vette el felesé­
gül és az esküvőn, mint vőfély 
és nyoszolyólány kerültek egy­
más mellé a kegyetlen dráma 
főszereplői.

Deli József beleszeretett a 
bájos gyerekleányba, aki azon­
ban. épp úgy, mint szülei, nem 
vette szívesen a kéjes alaknak 
udvarlását. A tolakodó legényt 
kitiltották Juhászék házukból, 
miríe a dühödt szerelmes azzal 
válaszolt, hogy egy szép napon 
megvárta, szerelmesét a W

A hadügyminisztert az el­
nök a haderő főparancs­
nokának nevezte ki. Ber­
lint hadiállapotba helyez­
ték.

A miniszterelnök vádjai 
nehány független szocia­
lista képviselő ellen.

Mint Londonból jelentik, a 
Reuter-féle hírszolgálati ügy­
nökség egyik híre szerint a 
berlini zendülés halottainak 
száma ötven és sebesültjeinek 
száma száz.

Az ügynökség értesülése sze­
rint a gépfegy vergolyók nagy 
pusztítást csináltak és a kato­
naság végül még bombákat is 
dobott a tüntetők közé, ami 
azután olyan pánikot okozott 
ezeknek a soraiban, hogy több 
tüntetőt közöttük nőket is, ha­
lálra tapostak.

A Berlinből vett egyik jel Mi­
szerint Bauer miniszterel- 
a képviselőház tegnapi ülé­

sén azt a szenzációs kijelentést 
tette, hogy tudomása szerint 
egyes független szocialista kép­
viselők a tüntetés alkalmával 

ablakhoz rohantak és onnan 
intettek a tüntető tömegnek, 
hogy törjenek be.

Dr. Heine porosz belügymi­
niszter egyenesen meg is ne­
vezte Zietz és. Zu beli képviselő­
ket, a független szocialista párt­
nak talán leghevesebb tagjait, 
hogy a tüntetés alkalmával a 
palota északi bejáratához sza­
ladtak és intettek a tömegnek, 
hogy ott törjön be a palotába.

A kormány ma egész Német­
országot hadiállapotba helyez­
te. Ebert köztársasági elnök 
Noske hadügyminisztert az 
összes haderő főparancsnoká­
nak nevezte ki. A kormány 
mindennemű tüntetést és fel­
vonulást betiltott.

Berlin utcáin egymást érik a 
dübörgő hadi automobilok.

NoakF hadügyminiszter, aki 
leverte a tegnapi tüntetést, ma 
betiltotta az árusítását a Die 
Freiheit és a Die Rothe Fahne 
cimü független szocialista napi­
lapoknak. Noske csapatai az éj 
folyamán drótkerítéssel vonták 
be a főutcákat és ezek mögé 
gépfegyvereket helyeztek el. A 
Reichstag terén dupla őrjárat 
cirkál. A Wilhelmstrasset egé­
szen elzárták és a kormány­
épületek közelébe csak az al­
kalmazottakat eresztették.

Mindezekre az előkészületek­
re azok a hírek adtak okot, a 
melyek szerint ma a zendülések 
megismétlődését reményük. A 
hírek szerint a radikálisok foly­
tatni akarják a zendüléseket, 
mihelyt a nekik sérelmes mun­
kástanácsi törvényjavaslat tár­
gyalásra kerül. Az a vélemény, 
hogy a válság ma éri el a tető­
pontját, amikor a Liebknecht 
és Luxemburg Róza spartakus 
vezérek megöletésének évfordu­
lója van.

A sérelmes törvényjavaslat 
tulajdonképen 
cialiaták t ál 
sának

FOGJÁK; 
AZEGÉSZ VILÁGON 

A PÉNZÜGYEKET
A legkiválóbb gazdasági 

szaktekintélyek és politi­
kusok nagy nemzetközi 
konferenciát hívnak ősz 
sze.

A háború által okozott gaz 
dasági zűrzavar meg­
szüntetése érdekében.

NEW YORK. jan. 15. - 
Országos nevű - pénzügyi szak 
emberek tanácskozást tartót 
lak New Yorkban s ennek kö 
vetkerményekvpen felhívást bo 
csatanek ki. amelyben nemzet­
közi konferenciára hívják ősz- | 
sze a világ legkiválóbb gazda- ! 
sági tekintélyeit avégett, hogy ■ 
valami módot keressenek an­
nak az általános pénzügyi és 
gazdasági zűrzavarnak a meg­
szüntetésére, amit a háború 
idézett elő. \

A felhívást nyomban közzé 
is tetté* *x-Egyesült Manók­
ban s egyidejűleg megküídöt- 
ték st nyilának, Franciaország­
nak. Hollandiénak. Svájcnak, 
DánisL-k. Norvégiának és 
Svédországnak. A dokumentu­
mot minden egyes esetben az 
illető ország legelső nemzet- 
gazdái. politikusai és üzletem 
herei irták alá.

Az európai országokban ai> 
felhívás az illető kormányok­
hoz van intézve. Amerikában 
az Egyesült Államok Kereske­
delmi Kamaráját kérik arra. 
hogy tegye meg a konferen­
ciára a szükséges elöintézkedé- 
seket, mig maga a szózat úgy 
amerikai kormányhoz, mint a 
párisi reparáeiós bizottsághoz 
szól.

Németországról és Ausztriá­
ról egyelőre nem esett szó, de 
azt kijelentették, hogy ezek­
nek a% országoknak a delegá­
tusait is fel fogják kérni, hogy 
'"egyenek majd részt a konfe­
rencián.

Röviden összefogtaL-e, ez a 
dokumentum nem egyéb, mint 
felhívás a néphez, hogy a há­
ború előtti élet és. gondolko­
dás módhoz térjen vissza s 
felhívás a reparáeiós bizott­
sághoz, hogy eljárásában le­
gyen méltányos és mérsékelt. 
A kormányoktól azt kéri a fel­
hívás, hogy a szükségletek fe­
dezéséről inkább gondoskodja­
nak a jövedékek emelésével, 
semmint, további kölcsönök 
szerzésével. A" nép dolgozzon 
és takarékoskodjon. a pénz­
ügyek vezetői bedig tanulmá­
nyozzák a helyzetet, hogy a 
kormány segítség nélkül, füg­
getlenül cselekedhessenek.

A felhívást az Egyesült Ál­
lamok legelső bankárjai és ke­
reskedői irták alá.

EINES KIEGYEZIK.

WASHINGTON, jan. 15. — 
Hines vasúti főigazgató aláirt 
egy egyezményt, amely megsza­
bályozza a vasúti tisztviselők- 

alkalmazottak- 
I távíró tisztviselőknek és 

ik tisztviselői 
és munkaide-

(Folytatás a 1-lk I
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GRÜF APPONYI ALBERT
■ i uhun

LEGFELSŐBB FUELS ELE 
MAGYARORSZ/ÍG PANASZA?

Apponyi Albert az egyetlen “ellenség”, akiiek i 
személyes felszólalást engedélyezlek a szö­
vetségesek. —Idegen iratom alatt maradiak 
az összes megszállt magyarországi területek.

35.000 FOSOL ÁLLHAT J MAGYAR KAOSEREí
Tizenöt napon belül válaszotok* kell a béke 

leknek. — Az összes nagyhatalmak ki 
jelenlétében történi a szerződés átnyijtésa.

Magyarország békaküldöttaége kézhez vette a
t. II ■■ ié ' e - a tiidivrni ti i T ff ni tAiifa. ■ ■i'nKesseraoaest. a vorwnOTni ©scmenyroi szuKsxavu 
irat számol be és igy e pillanatban arra szoritke 
tank csupán, hogy azóról-sxóra közöljük a hivat 
híradást. A békeszerződés szigorúsága nem kelt 
meglepetést, mert a német és osztrák béke után 
ban volt Magyarország azzal, milyen béke 
vár reá.

Egyetlen nagy kivételt tettek a szövetségesek Ma­
gyarországgal. Az eddigi békekötésnél egyetlen ország 
képviselőjének sem engedték meg, hogy felszólaljon a 
béke ügyében. A német és az osztrák békedelegátusok 
csak írásban érintkezhettek a párisi legfelsőbb " 
csal. Magyarországgal kivételt tettek a szöveti _ 
és megengedték, hogy gróf Apponyi Albert, a béke­
küldöttség elnöke, élőszóban terjessze a legfelsőbb ta­
nács elé Magyarország jelenlegi helyzetéről 
nyét. m

A békeszerződés átnyujtásáról szóló távirati hír­
adás a következőkép hangzik:

PARIS, január 15.—A békekonferencia' 
által megszerkesztett békeszerződést ma dél­
után nyújtottak át a magyarországi békekül­
döttségnek, A legfelsőbb tanács tizenöt napi 
határidőt szabott meg a magyaroknak a válasz 
megadására.

A békeszerződés elrendeli, hogy Magyar- 
ország formálisan mondjon le Fiúméról és az 
osztrák-magyar monarchiának mindazokról a 
területeiről, melyeket Olaszországnak, Romá­
niának, Jugoszláviának és Cseh-Sxlovákiának 
ítéltek a szövetségesek. Magyarországnak el 
kéll ösmemie a nemzetiségi kisebbségek jogai­
ra vonatkozó összes szakaszokat, melyek az 
Ausztriával kötött St. Germain-i békeszerző­
désben helyet foglalnak.

i A magyar hadsereg tagjainak száma nem 
haladhatja meg a harnuncötezert és nem lehet 
a hadseregnek 10 centiméternél nagyobb át­
mérőjű ágyúja. Magyarország magára vállalja 
Ausztria adósságainak megfelelő részét.

Ezenkívül a legtöbb szakasz azonos a St. 
Germain-i osztrák békeszerződés szakaszaival.

A békeszerződést Paul Dutastától, a béke- 
konferencia főtitkárától, Apponyi Albert gróf, 
a békeküldöttség elnöke vette át és az átnvuj- 
tJümál jelen.volt: Clemence&u francia, Lloyd 
George angol és Nitti olasz miniszterelnök. Az 
Egyesült Államok képviseletében Hugh C. 
Wallace nagykövet és Japán részéről báró 
Matsui nagykövet vettek részt a ceremónián, 
mely a francia külügyminisztérium helyiségé- 

, ben zajlott le. ,
Clemenceau miniszterelnök rövid beszédet 

mondott, melyben különösen azt hangsúlyozta, 
hogy tizenöt nap alatt esedékes a magyarok 
válasza. Kijelentette továbbá a miniszterelnök, 
hogy a legfelsőbb tanács tagjai egyhangúlag 
elhatározták, hogy teljesítik gróf Apponyi 
Albertnak azt a kérését, hogy a szövetségesek 
tanácsa előtt élőszóban kifejtse a jelenlegi 
magyarországi kormány helyzetét.

A legfelsőbb tanács holnap hallgatja
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Amerika Európáért.
AZ a rettenetes kár. amit a háború gazdasági téren 

okozott, teljes felbomlással fenyegeti a világ egész 
1 kereskedelmi és pénzügyi rendszerét. Az egész világot 

h fenyegető gazdasági katasztrófa elhárítása már régóta 
ISfogia 1 közt at ja az egyes országok kormányköreit, de ed- 
í Ki dig elméleti terveknél egyebet aligha lehetett hallani. 
^Mindenfelé csak azt. hangoztatták, hogy- fokozni kell a 

F; termelést, fel kell hagyni azzal a rendszerrel, amelyik 
!drága kölesönökkel pótolja a mindegyre növekedő hiá- 
inyokat. A termelés fokozása ellenben alig észrevehető 

s az európai kormányok nyakra-főre csinálják az adós­
ságokat tovább.
8 Amerika végre elszánta magát arra. hogy elméleti 

kísérletezések helyett gyakorlati utón fogja keresni a 
álmegoldást. Mivel pedig a válság elhárítása nem múlhat 
légy nemzeten, érintkezésbe lépett az európai országok- 
Ikal s azokkal egyetértve olyan nemzetközi konferenciát 
•hiv össze, amelyen az egyes államok legkiválóbb szak­

emberei vegyenek részt s keressék a kibontakozás ut- 
|sjait. Práktikus üzletemberek, bankárok, gyárosok, köz­

gazdák vesznek majd részt ezen a konferencián, amit 
az Egyesült Államok Kereskedelmi Kamarája készít 
elő s amelynek komoly szándékát semmi sem jellemzi 

Ijobban, mint az a körülmény, hogy erre az értekezletre 
emesak az egykori szövetségeseket s a semleges álla- 

. mókát hívták' meg, de meghívják a volt ellenséges or- 
? szagok küldötteit is.

Egészen természetes és következetes dolog, hogy a 
I kibontakozás utjának keresését az Egyesült Államok 

akarja és fogja irányítani. A gazdasági csőd szélére ju­
tott s az adósságok tengerében úszó európai országok 

Serre a feladatra képtelenek lennének. A világ pénz- 
fügveinek rendezését máskülönben sem lehet megoldani 

náskénen, mint az Egyesült Államok legmesszebbmenő 
hámc^fttásával. Leginkább tisztában vannak ezzel az 
5 htúerikai pénzügyi körök, amelyek, ha már a további 

Fbitelnvujtás elől nem zárkózhatnak is el a saját jól fel- 
i fogott érdekükben sem, az eddigi ötletszerű adósság- 
§ csinálás helyett olyan mddon' kivánják finanszírozni 

Fúróját. ho«rT' azzal falóban elősegítsék a pénzügyi ki­
bontakozást.

A prágai újság december ni a föld színéről még a min- 
23-iki számában olvasom a denható csehszlovák közoktatás- 
esehoszlovák közoktatásügyi iigyi miniszternek sem. Kgy 
miniszter rendeletét, melylyel ezer éves dicső múltat rendele- 
eltiltja, hogy ezentúl az isko- lekkel rfem lehet kitépni a tür- 
lában Magyarország és magyar ténelem évlapjairól. Nemzetek 
(Uhorsko és Uhor) elnevezést megszűnhetnek, fajok kihallhat- nagykövetséget Berlinben, „ leg- 
basználják. Ezentúl Mad’arsko mk, de ha nagyot és dicsőt ese- alább is addig, amíg hizonysa-
és Mad'ar használandó, még lekedtek, nevük megmarad. A1 gát nem látják annak, hogy a
pedig azért, mert Uhorsko és magyar nemzet még nem halt. németek szelleme megváltozott.- 
Uhor addig is, mig Magvaror-, meg, -bár a esehoszlovák köz- A német nagykövetség londo- 
szág létezett, esak történelmi oktatásügyi miniszter a halál- ni palotája még mindig a sváj- 
fogalom volt. Most, hogy Ma-j harangot kongatja felette. A | ciak gondozása alatt van. Lieh- 
gvarországot felosztották, az ■ magyar kultúra él és mint ma- novsky herceg volt német nagy- 
Uhorsko és Uhor elnevezés ide-j gyár kultúra, magyar és nem! követ a háború kitörésekor, a
jét múlta, mert a régi politikai madar név alatt fog terjedni j mikpr elutazott, sok magán hol-.
értelemben vett Magyarországjott, ahová a csehszlovák kultu- mijét hagyta a palotában. A; 
nem létezik, nem létező fogai- j ra el nem érhet, csak azért j németek egyelőre nem küldenek j 
makkal pedig az iskolásgyerme-1 nem, mert egyelőre nincs. Ks ’diplomáciai képviselőt London-: 
kék eszét megterhelni nem sza- talán még egyezer fel is fog tá- ha, ámbár a béke végleges meg

Királyok alkonya.
A KÖZELMÚLT korszakot csakugyan találóan jel­

lemzi a “királyok alkonya” meghatározás. Rossz 
csillagok jártak az uralkodókra. Semmi sem bizonyítja 
ezt jobban, mint az, hogy az apró Svájcban manapság 
kétszáznál több olyan fejedelmi személyiség huzza meg 
magát, akik alól kirántották a trónust s akiknek úti­
laput kötöttek a talpára. A derék svájciak épenséggel 
nem féltik a maguk demokráciáját a fejedelmeknek et­
től az odaözönlésétől, -mindamellett fölöttébb nagy 
gondjuk van rá, hoey az egykori uralkodók, jól neveit 
^vendégekhez illendően, a vendéglátó köztársaság ha- 
"gyományait figyelmen kivül ne hagyják s ne vigyenek 
olyan udvartartást, amelynek keretén belül, inkább 

. csak a maguk mulatságára, tovább játszák az uralko- 
I dót ,az autokratát. “Ha Rómában vagy, cselekedj úgy, 
I ahogy a rómaiak”, — mondja a közmondás. Ha Sváje- 
= ba jösz, alkalmazkodj a svájciakhoz, — tartják a svájci 
p polgárok, akik felszólították a volt osztrák-magyar mo- 
I narehia császár-királyát is, hogy kilencvenhat tagú ki- 

séretét oszlassa fel; udvarmesterre, kamarásokra, palo­
tahölgyekre Svájcban semmi szükség. Érje be tizenhat 

• főnyi szolgaszemélyzettel. Be is éri.
H És csodálatos dolog, ami föképeu a Svájcban meg- 
II forduló amerikai .újságíróknak tűnik fel, hogy ezek a 
§’ letört fejedelmek milyen hamar és milyen könnyen tud- 
I nak beilleszkedni a demokratikus környezetbe. Legna- 
I gvobb részük valósággal élvezi az uj helyzettel együtt - 
I járó szabadságot. Nem bábok többé, hanem emberek. 
l'Egv igen jó nevű amerikai újságíró irta meg, hogy be­
li szélgetést folytatott a volt görög királyijai, Konstan­
st. tinna!. A beszélgetés során, felbátorodva a volt ural- 
I kodó közvetlenségén, hirtelen ezt a kérdést intézte hoz- 
I zá: “Nem vette észre, hogy az utóbbi időben bajok van- 
r nak a “király biznisz” körül?” Alig tette fel a kérdést, 
I máris megbánta az impertinencíát s készen volt rá, 
■ hogy Konstantin otthagyja, vagy választ sem ad a kér­

désre. Konstantin azonban amerikaiasan felelt az ame­
rikai módon tréfás kérdésre. Nem a tréfát ragadta meg, 
hanem a kérdés magvát. “Annyit mondhatok Önnek — 

"válaszolta, — hogy a monarchikus eszme idejét múlta. 
Ha még nem is következett be a monarchikus kormány­
forma halála, abban senki sem hisz, hogy a királyok 
Isten kegyelméből uralkodnak.

Szóval, igen megváltoztak a kénytelen-kelletlen 
I Svájcban üdülő volt uralkodók. Teljesen tisztában’van- 
* nak a helyzettel. És csodálatos alkalmazkodási képes- 
j séget árulnak - el, ami mind rokonszenvessé teszi őket, 
I mint masránembereket. Egymással azonban alig érint- 
E keznek. Inkább keverednek a nagyközönséggel, mint a 
K-maguk fajtájával. Talán azért, mert igen jól ismerik 
í iegjTnásfc A néhai angol király, az elmés VII. Edwárd 
j híres mondása: “Nekünk királyoknak össze kell tar­

tamaik”, — mintha feledésbe ment volna a svájci 
szánriizöttek között.

: Vagy pedig tisztában vannak vele, hogy már minden

bad.
Ideális állapotok létezhetnek 

Csehoszlovákiábau, ha a nagy- 
méltóságú közoktatásügyi mi­
niszter urnák más gondja sincs, 
mint Magyarországot egy toll­
vonással rendeletileg eltörölni. 
Reszkess Európa, mert ha a 
nagyniéttóságu esehoszlovák 
közoktatásügyi miniszter ur 
valamelyik éjjel rosszul alszik, 
vagy valamelyik hivatalszolgá­
ja nem köszön elég alázatosan, 
a többi országokat is eltörli a 
föld színéről. fis ha jobban 
megharagszik, elrendeli, hogy 
a Miatyáukot is meg kell vál­
toztatni ilyenformáit: "Miénk 
sT'világ. a hatalom, a dicsőség 
most és mindörökké Amen V

Nem ártana egy cseppet sem, 
ha a esehoszlovák közoktatás- 
ügyi miniszter ur elmenne va­
lamelyik fennhatósága alá tar­
tozó iskolába, ahol Magyaror­
szágot a tpaga igazi nevén töb­
bé emlegetni nem szabad és egv 
kis leckét venne a történelem­
ből. Meghallgatná például, ho­
gyan akarták a spanyolok meg 
az osztrákok Németalföldet el­
törölni a föld színéről és az 
agyonsanyargatott Németalföld 
ma mégis hatalmasabb, mint 
akár Spanyolország, akár A oszt 
ria. Megtanulhatná, hogy volt 
egyszer egy Lengyelország, a 
melyet különböző békekonferen 
eiák háromszor is izekre szag­
gattak. Egyik darabját ide csap 
ták, másikát oda, harmadikét 
meg amoda. Azután a miniszte­
rek kiadták a rendeletit, hogy 
Lengyelország megszűnt és aki 
Lengyelországot emlegette vagy 
nagyon hangosan beszélt len­
gyeiül, azt a németek, vagy az 
osztrákok, vagy az oroszok hű­
vösre tették, néha pedig a vál­
tozatosság kedvéért fel is akasz­
tották. Azután változtak az 
idők és ugyanazon hatalmak, 
anieíyek Lengyelországot egy- 
máskőzött felosztották, visszaál­
lították Lengyelországot és a 
békekonferencia elösmerte a 
földszinéröl eltörölt Lengyelor­
szágot, mely jelenleg époly 
nagy, mint valaha vo't. '

A esehoszlovák közoktatás- 
ügyi miniszter nagyzási hóbort­
jában elkeresztelheti Magyaror­
szágot aminek akarja, a cseh 
tanítókat kényszerítheti, hogy 
oly néven csúfolják Magyaror­
szágot, «milyen név neki tet­
szik. Rendeletéiről alantasai tu­
domást vesznek, mert Jjzeté-sük. 
előmenetelük tőle függ, de a 
történelmet, a civilizált világot 
sohasem kényszerítheti arra, 
hogy elhigyjék neki, miszerint 
a történelmi Magyarország meg 
szűnt csak azért, mert három 
nemzet egy-egy darabot elvett 
belőle. Menjen el a közoktatás- 
ügyi miniszter Felső-Magyaror- 
szágba (ha mer) és kérdezze 
meg tőlük, hogy mad árok, uho- 
rok vagy csehoszlovákok-e.Bizto 
sitom, hogy ugyanazt a választ 
kapja, mint Srobár kollegája, a 
tótországi ügyek minisztere, a 
kinek a szombathelyiek kőzá­
por közepette elég érthetően tu­
domására adták, hogy ők se 
nem madarok, se nem csehoszlo- 
vákok, hanem uhorok vagy ha 
jobban tetszik, magyarok.

Egy ezeréves, nemzetet egy 
tollvonással nem lehet eltöröl-

PÉNZKULDEMtNYT
a világ bármely részébe, teljes, 
felelősség mellett, az

AMERICAN EXPRESS 
COMPANY

e hatalmas amerikai pénzin­
tézet utján továbbítunk.

HAJÓJEGYEKET
adunk el az öezes vonalakra 
a társulatok eredeti árain. 

Fénsküldéei, pénzváltási *
m'nden más a bankhoz tarto­
zó ügyeket lelkiismeretesen 
intézzük el.

Útlevelet, valamint a hajó 
jegyeket illető minden egyéb 
Írást megszerzőnk.

Felvilágosítást akár szemé­
lyesen jön, akár levéllel keres 
fel bennünket, készséggel

Karpathia Exchange,
INC.

153 TENTH AVENUE 
I» ik utca sarok NEW YORK

állmadni az a cseh iskolákból szám j kötése után ezt fnegtehetnék ; 
űzött történelmi Magyarország. | már. A svájciakat kérték fel,! 
mely a csehszlovák közoktatás- hogy egyelőre vezessék a nő­
ügyi miniszter ur szerint csak met ügyeket tovább 
fogalom volt. fis ha feltámad, j Egvidőbep emlegették, hogy 
az akkori magyar közoktatás- Lichnovsky herceg vissza fog 
ügyi miniszternek sokkal na- térni nagykövetnek Londonba, 
gyobb gondja lesz annál, hogy ahol -még mindig nagyon nép- ,
a csehszlovák név megiuagyaro-1 szerű, azonban epyáltaíábanj DCt6C[6n JIQYC//T?ÉDÉ

A kóvetkexő hajókra eladunk jegyeket a társa­
sagok által megszabott árakon:

Inául«» »apja:
Január 20 
Január 20 
Január 21 
Január 24 
Január 24 
Január 27 
’ebruár 4

Hajé nave
Pannónia 
Lapland 
Black Arrow 
Noordam 
Cretic 
Mandeuria 
Re DTtalia

Rendeltet éti lakéig
Trieszt 

Antwerpen 
Constanze 
Rotterdam 

Génua 
Hamburg 

Constanze
Csak akkor jöjjön New Yorkba, ha már útlevele megvan. Ha 

még nem volna útlevele és utazni akar, írjon nekünk éji útlevelét 
a legrövidebb idő alatt megszerezni igyekszünk. Mielőtt New 
Yorkba indul, írjon nekünk. Mi megvárjuk a vasútnál és olcaé, 
kényelmes jó szállásról, valamint podgy ászáról gondoskodunk.

Foil siet 
A Bankpalotaau. Németh állami bank
10 E. 22 St. NÉMETH JÁNOS, eleők.

Fióküzlet: 
1597 2nd A ve 
cm. 83rd St

Kilmanrock lord követségi 
ügyvivőt hamarosan követni 
fogják Németországba a kon­
zulátusi tisztviselők Is)

sitásán törje a fejét, és rende­
letileg nem fogja eltiltani, hogy 
a csehszlovák államot, ha ugyan 
még létezni fog, ne emlegessék 
az iskolákban.

. thuri.

OLASZORSZÁG ELFOGADJA
A FIUMEI AJÁNLATOT.

PARIS, jan. 15. — Olaszor­
szág elfogadta a szövetségesek 
javaslatát a fiumei kérdés ren­
dezése dolgában.

Ugyanezt a tervezetet a ju­
goszláv kormányhoz is eljuttat­
ták, azonban Belgrad bú! mind­
eddig nem érkezett válasz. Azt 
hiszik, hogy péntekre ez a "vá­
lasz is meg fog már érkezni.

nem valószínű, hogy a mostani 
német kormány erre az állásra 
kinevezze.

Várják vissza Angliába Mens- 
dorff gróf volt osztrák-magyar 
nagykövetet is. aki ott nagyon 
kedvelt személyiség volt min­
dig Mensdorff gróf mint ma­
gánember készül Angolország­
ban letelepedni. Mensdorff a há 
ború alatt kizárólag vörös ke­
reszt munkával foglalkozott s 
gondja volt rá, hogy angliai 
bi^átai erről tudomást vegye­
nek.

Orvosi tanAcs Inrym Minden bet se 
le Ik Ilim eret e»en less kese Ive. bdrmtféle 
hetrgwégh-n Asenvaad. Ha mAsutt nem 
tudták ktsyóryltanL vify rT*«rtthA- 
tatlannsk rnondottAk. blsalommal for­
dulton honám

Sfk *i lArflak kese Idegre ktHBrds 
k t fordítok. Cdrvet. rtk. arany- 
minden rendkívüli da«ar.atot. Ideg. 

gyomor-, sslv-. tiéd-, lép-, máj-, vw- 
pe- hötynsr-. kOssvény-, »sem-, fül-, 
torok-, orrbet őrségeket véresegén ys4- 
ret, bórtnienMft btstos eredménnyel 
gvftgyítok Pántlik» gtllsstAt elhajtó*.

órAk: »—7-tg. VaaArnap és Ünnepe­
ken t—lt-lg Lsveiskre vAlasaololL

er

Pénzt küldünk, Hajójegyet eladunk
Magyarországba, Ausztriába. Németországba, Cseho-Szlovi- 

Idába es a világ minden részébe
Azok ,akik Európába óhajtanak utazni, szíveskedjenek Írni, 

vagy személyesen eljönni.
JACOB GOLDBERGER, Bankár

430—432 State Street, Perth Amboy, N. J.
Takarékbetétek után 4 százalék kamatot fizetünk.

« t

OR. A. NEUMAN

147 Ellison At., Peterson. H. J. 
Ax fleese» orvosi tudományok tudora.

NAVIGAZIONt 
ItfMBALLITAÜAMA

iVELOCE
NEW YORK—PHILADELPHIA-bol 

NÁPOLY ÉS GÉNUA FELÉ.
^ ;NEW YORK—PHILADELPHIA-bol ! 

TRIESZT ÉS GÉNUA FELÉ.
America ...__ ______ február 7 |
Docs d’Acosta február 14

lult fiumei helyzet dolgába«. Duca Degli Abruzzi___ —rci.. 2
Szombaton azután, a beeikke-p ITALIA AMERICA 
lyezések kicserélésé után Trnm- < . .... _ . ,Society of Morilim# Ttodé Inc.

1 STATE STREET, NEW YORK.
h » p

Franciaország, Anglia 
Olaszország miniszterelnökei 
már régebben folytatnak ta­
nácskozást a rendkívül bonyo-

bics jugoszláv külügyminisztert j 
is bevonták a tanácskozásba.

Pesti Magyar Kereskedelmi Baki

HAJÓJEGYEK
Rotterdamon át

ODERBERGIG

$90.90
Ügyes létén eladunk halé Jegyeket 
e megy ereknek legeikeimeeebb 
ut von ele kon: Hsmburgbs, Peter, 
da mb a és Triesztbe es eredeti

------ érékén. ——
ÚTLEVÉL ügyét ellntéssük. — 
Pén«küldemények és eEnkwtalvá- 
nyék e népi árfolyam mellett.

Morris Engel,
BANKÁR

129 Greenwich Street, 
New York, N. Y.

20 ér elét ahpittatott megbizhalé c«t
Állami felügyelet alatt.

Honfitárs!
Ha pénzt akar 
küldeni az ó- 
hazába. Ha az 
ó-hazába akar 
utazni,

Magyarországba, J ugo-Szláviába, Erdélybe, Cseho- 
Szlovákiába a megsz'’ i ' területekre, mielőtt 

útnak indulna,

Hajójegyért forduljon bizalommal hoz­
zánk levélileg vagy »ürgönylieg. 

ÚTLEVELÉT MEGSZEREZZÜK.

ZÁRÓ C. HENRY, BANKÁR
39 Cooper Square, New York City

cor. Third Ave. és Sixth Str.
RIEGER R. JÓZSEF 

A magyar osztály vezetője.

BUDAPEST

Sürgönyeim:

Commerz, Budapest
Alakíttatott-

1841-ben

ALAPTŐKE: .......... ..............100,000,000 Korona
TARTALÉKALAPOK: ..........214,200,000 Korona
BETÉTÁLLOMÁNY: ..... 2.520.000,000 Korona

Az óhaza legrégibb és legnagyobb bankja, amelynek az 
ország minden részében vannak fiókjai és leányintézetei.

A bank külön
AMERIKAI OSZTÁLYT*

(AMERICAN DEPARTMENT)
szervezett, mert gondot fordít az amerikai magyarok bank­
ügyletei- és mindennemű üzlet megbízásainak elintézésre.
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A
Legjobb

Könyv

Bankkönyv

KISSlMIL
BANKÁR 

133 Sacoad A ve. 
New York 

4 esásaUkoe 
Baakkeeyveket 

ad ti- 
...........—

CUNARD LINE

a népszerű duplacsavaru gőzös

PATRAS-DUBROVNIHRIESTE 
JANUÁR 31-ÉK BÉLBEK INBUl

Második osztály $200, Harmadik osztály $126. 
Háborús adó külön

Jegyeket a társaság bármely ügynöke 
utján lehet beszerezni

Ha valami baj vagy betegség gyötri,
olvassa el rögtön az alanti Rendelési-íven felsorolt és' világhírnévnek örvendő 
összes gyógyszerkülönlegességeinket az árakkal együtt, azután töltse ki a Ren­
delési Ivet, vágja ki és a pénzzel együtt juttassa azonnal hozzánk. A leglelki- 
ismeretesebb kiszolgálásban lesz része—Levelét címezze igy:

PARTOS PATIKA
160 Second Ave. New York, N.Y.

Vágja ki RENDELÉSI IV. Vágja ki
T. Partos Patika, 160 Sacoad Äve., New York.

_____ Pártol.. fertőtlenítő, rwrtisztitő őe hashajtó cukorkát, ára $1.00,
6 dobosul $5.00 -------------------- ------------------------------ -----

........... PARTOGLORY » legújabb találmány. üregje $1.25, 5 üreg $5.00

............HERKULES, a legnjabb áa legfinomabb valódi Parttw-fä. Gye-
morerőaitőt, ára bármentve agy üveggel 2 dollar, bat üveg­
gel 10 dollár, 12 üveggel 18 dollár--------------------------------

..........„LIRO, főfájás ellen oetyálmt, ám $1.00, 6 doboziéi *5.OO

...........KOSZVÉNY ■■ fájdalmak elleni Partos-féle rheuma szerek, $2,00

..........„PARTONE ve.ostyát, vérszegénység ellen, ám $1. 6 dobozzal $5

............PARTOWILL gyomor porokat, ám 50c, $13»-------

............PARTOBRACET gyönA férfiak rázzam, ám $1. 6 dobozzal $5
______PARTOCIL kenőcsöt viszketős, pattanások ellen, ám 50c. $1.00
............PARTOCOUGHOT köhfcgá, ellen, ám $1.00. 6 üveggel $S.M..._
..........„PEMETE cukorkát-köböké, ás torokbaj ellen, ám 25c, S adag $1
..........-PARTOS.féle rbeuma porokat ás Port epein, ám $1.00 e. $2.00
............PARTOS-fálo VÉRTISZTIT6 PISKÓTÁKAT $2.00 vagy $4.00
...........PARTOSWEATET izzzdás ellen, ám $1.00, 6 üveggel $5.00..—
..........-DOD6T, folyás ellen, ára $2.7$, dupU adaggal $5.00 -------
............TRIPLETS KEVERÉKET, 3-as ssámut. nők és ferfsak reszere

...........TRIPLETS KEVERÖKET, 4-o. számút, nőknek anyaméh banUl
nnlf «Hen, éra $2.00   _ _   — — — — —---------- - -

............PARTOPILE aranyér ellen imaöcsöt, ám $1.00. 6 darab $5.00
______PARTOHERBET vemfü és gyökért«:, ára $1.00, 6 dobossal $5
............PARTOPAIN No. 1. fájdolomc.UUpitét, ara 50c, $L00............
............PARTOPAIN Ne. 2. fájdalomcsillapítót, ám 80«,_$1.00 ---- —
-..........NOVET, ágyba viselés elleni ssnrt. ám $1.00, 6 üveggel $5.00—
............PARTONIC VASBORT. üvegje $1.00, 6 üfnggel $5.00 —--»5-
............PARTOS-ASTHMA. nebpz lálegsáe elleni szert, am $1.00,
............PART0s”élo* SösiSoRSZESZ," nagy üveg $1.35, ki. üveg 75Í--
............PARTOS-fél. Egri Császár Szemvizet, am üvegenként gl.OO,

6 üveggel $5.00--------------------------- -—  -T.— ------—
............PARTOL1N, haj, bnju.s és .sakál nővesztőt, am $1, 6 üveg *5
............PARTOS-féle HAJTISZT1T6T, ám 50 cant............— —-----------
............ PARTOCRÉMET nappalt ka.ználatm, ara 65 cant, $1.00............
............ PARTOCRÉMET éjjeli ha.análatra, ára 50c. $1.00
............PARTO-SZAPPANT, növény-balzsam arcazepite szappant,

3 drb. $1.00......................... -................. •
..........-PARTOPASTAT. a legkellemesebb fegtisstitet, ara 25 cent --
_ ____ ELZA-VIZET, a haj természete, színének viaazaadojat, am $1.00

6 üreggel $5.00-------------------------------------------------- -““
............PARTOS-féle valódi DIÓFA-OLAJAT, ara 25 cent, 50 cent -- -

____PARFÜMÖT, mindét, ibolyát, orgonát, rozsát, ara 50c, $1 ee $2
..........-BAJUSZPEDRŐT, ára 25 csat............——......................................
..........-BAJUSZKÖTŐT, ára 35c. 50c, 75 cent ------.................W"
______ARCF1NOMITÖ PUDERT, febámt, rózsaszínt vagy

ám 50c ás $1.00 ..................-----
___ PARTOS-féle speciális VILLANY -GÉPET $4-1

de $25.00-ig......... -...................................

35c

Dollár cent

ám a

A festi rendelés árit vagyia---------

Nevem de pontos címem:----*---- —

__ centet itten

mill

(Folytat*» a* 1 «0
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ladhatott csak fe 
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kerítette.
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Atepitvs: 1141-ik éM 
Alaptőke: S1S.00C 9



eket a társa­
ién:

leltetéti kikötő
Trieszt 

Antwerpen 
Constanze 
Rotterdam 

Génua 
Hamburg 

- Constanta kievele megvan. Ha 
lékünk és útlevelét 
unk. Mielőtt New 
I vasútnál és olcsó, 

gondoskodunk.
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BZAHaDöAÜ ó. Ultiét A

KÍSÉRJE FIGVELEmMEL
aVETEMOLT MAGYAR 

GYILKOS MERENYIETE

ama

h s p

(Folytatás ax v»ó Oldalról)
ggk School előtt és revolver­
ré kényszeritette arra. kövesse 
s öomsied"' Paines villi'be, a 

, vj , békebiró elé vilte és 
ojgbb fenyegetésekkel arra 
bírta, hogy tizennyolc eszten- 
tíósnes vallja magát é< kössön 
házasságot vele.

Elek után azt hitte az el­
hint férfiú, hogy most már 
véglrg győzött, de kAerves 
toalódás érte. mikor a leány 
«Ipenaszoita. hogyan kénvsze- 

, rátétté eekiitevésre a revolve- 
ne vőlegény. A leány szülei 
asennal kijelentették, hogy a 
háaasságk'Ois érvénytelen és 
eem engedték meg. hogy egy 

: pillanatig is együtt éljen “fér­
jével.”

Azóta folyton üldözte a sze­
gény Juhász, lduskát a fene 
rád. mig végre az elmúlt szer­
ién a W. 25-dik utca és a 

■ Broadview road sarkán elcsíp­
te. Deli József először azt 
ajánlotta “feleségének’', hogy 
«lökjenek meg. A leány halla­
ni sem akart a tervről és^mi- 
tttáa belátta Deli. hogy min 
den rábeszélés és fenyegető) 
hasztalan revolvert rántott és 
kijelentette. azonnal megöli, 
ha nem teljesiti követelését. A 
aeroiesétlen leány menekülni 
próbált, de hasztalan A leg- 
kmeiebbi ház verandájára sza­
ladhatott eóak fel. mert utol­
érte a gyilkos golyója, őt go­
lyót röpített az ártatlan leány 
testébe ,az elvetemült szörnye­
teg. melyek közül egy. áldoza­
tinak szivét roncsolta szét.

K gyilkos menekülni próbált, 
de a rendőrség egy közeli ház. 
psaeéjében csakhamar kézre- 
kerrtette.

Az áldozat temetése.
| ISevelend magyarsága köré­

ben általános részvétet keltett

Juhász Iduskának, Juhász J. 
Ferenc építész és real estate 
man, valamint neje, szül. Tóth 
Irma tizenhét éves leányának 
tragédiája. A részvét impozán­
san fog megnyilvánulni szom­
baton délután 2 órakor, ami- 
jdön temetőbe kisérik a meg­
gyilkolt leányt. A temetés meg­
tört szüleinek 4656 Broadview 
Roadon levő házából lesz, 
ahonnét a Sz. Imre magyar r. 
kath. templomba kisérik az el­
hunyhat, A gyászszertartást 
Rátz M. János plébános fogja 
végezni ugv a gyáezháznál, 
mint a templomban és West 
Fark temetőben.

Elsőfokú gyilkoeeag vádja alá 
‘helyezik Delit.

McMahon rendörbiró biztosí­
ték kizárásával fogvatarttatta 
Deli Józsefet a nagy esküdtszék 
számára, amely kétségtelenül 
elsőfokú gyilkosság vádja alá 
fogja helyezni. A gyilkos av­
val védekezik. hogy Juhász 
IdtLska vele együtt meg akart 
halni. Hz az. állítás vád a gyil­
kos ellen, hiszen az a körül­
mény. hogy szerencsétlen áldo­
zata kétségbeesve igyekezett 
menekülni előle s az a körtil- 
mény, hogy a golyóit- mind há­
tulról találták. . tanuk nélkül i 
is arra vallanak, hogy élni j 
akart. De számos tanú van ar­
ra. hogy a leány rémülten me­
nekült a gyilkos elől s egyál­
talán nem óhajtott meghalni 
gyáva gyilkosa keze által.

Mrs. Charles Retainer, aki­
nek 2311 Broadviewj roadi ott­
hona előtt a porchon ölte meg 
Deli az. áldozatát, beteg asz- 
szony. nemrég keit fel gyer­
mekágyból. Elmondotta, hogy 
amidőn Juhász Iduska sikoltoz­
va felszalad,t a porehra s be 
akart nyitni hozzá, éppen ölé-

HA VAN ÚTLEVELE
ée rövidesen haji 

akar szállni,

JÖJJÖN AZONNAL
Levélileg vagy sürgőn: 

értesítsen bennünket éri 
léről, hogy emberünk meg­
várhassa önt a Depó ton. Ké­
nyelméé Mállásról gondosko­
dunk ée podgyáes-ügyeit el­
rendeltük

HA HIMCS ÚTLEVELE
írjon azonnal honánk s mi 

megszerettük azt önnek.

PÉNZKÜLDÉS ÉS 
PÉNZBEVÁLTÁS

a legolcsóbb napi «folyam 
mellett.

TRANSATLANTIC 
EXCHANGE INC.

203 10TH AVENUE,
Comer 22ad St.

NEW YORK, N. Y.
Tel. Watkins 7232

fegyverével akart végezni De­
livel. Közben azonban szágul­
dó automobilon megérkezett 
egy csapat rendőr és leintette 
a fegyveres polgárt. Burroughs 
rendórhadmfgy két revolverrel | 
a kezében felszólította a gyil­
kost, hogy adja meg magát, 
különben lelövi.

A gyáva fickó, ahelyett, 
hogy főbe lőtte Volna magát 
újra töltött, revolverével, el­
dobta fegyverét és megadta 
magát.

Ki akarta irtani a leány szü­
leit is.

Amikor megkérdezték tőle, 
hogy miért töltötte meg újra 
a revolverét, amikor öngyil­
kosságot nem akart elkövetni, 
azt felelte Deli, hogy Juhász 
J. Ferencet és annak nejét 
akarta még a másvilágra kül­
deni.

Deli hiúr hét főn reggel vég­
re akarta hajtani a gyilkossá­
got. A Broadview roadon vár-] 
ta kora reggel Juhász Iduskát. 
aki munkába szokott menni. 
Szerencsére ekkor elkísérte az. 
Öcscse, Ferenc a West High 
School növendéke. Juhász Idus 
visszaszalad! Deli láttára, a 
fiú üteg. aki markos gyerek, 
szembeszáll! Delivel és elza­
varta.

ben volt kisgyermeke s nem 
tudott hirtelen ajtót nyitni. 
Retzmemé látta, amint hátba- 
lőtte Deli a leányt * amint 
arcra esett áldozatába még 
négy golyót röpített. Oly bor­
zalmas volt a látvány, hogy 
Retzmerné elájult a hatása 
alatt.

Deli az áldozata mellöl elsza 
ladt a szomszédos W. 24th 
streetre és ott egy épülő ház 
alá húzódott be. A tűzoltók és 
szomszédok körül többen ro­
hantak revolverrel a gyilkos 
után. de az lövésre készen tar­
tott revolverrel várta őket, 
ennélfogva nem igen merték 
megközelíteni. Végre a szom­
széd ház tulajdonosa vadász-

itten küldőm-

fel At American Express 
Company Főirodája:

• »roadway. New York.
Alapítva: 1S*1.Ik ívben.

V AlapUke: S1S.000.000.

-

B,vr

A mai pénzküldési árfolyam:
fjl : (VÁLTOZÁSNAK VAN KITÉVE.)

100 Csehoszlovák korona......................................... $1.90
100 Jugoelovák- korona ......'......................................$1.20

100 román Lei................................................    $2.65
(Küldési dij 25 cent bármily össseg után)

NAGYOBB ÖSSZEG KÜLDÉSÉNÉL ÁRENGEDMÉNY

Egy közönséges péazitahráay és egy páatafcályag
minden ami kell ahhoz, hogy ezen országok bármelyikébe 
pénzt kiildhessen. Most. amikor a pénzváltási árak oly ala­
csonyak, kitűnő alkalom nyílik pénzt küldeni az óhazába, 
ahol arra nagy szükség van. Jöjjön az American Express- 
< 'o-hoz. mely több pénzt küld Európába, mint bármely más 
bankintézet. Az Egyesült Államok bármely részéből épp 
oly olcsón, olv könnyen és majdnem oly gyors.—i küldhet 
pénzt, mintha New Yorkban lakna.

AZ ELJÁRÁS A KÖVETKEZŐ:
Töltse ki gondosan az alanti szelvényt. Menjen az Express 
irodába vagy a postára ott helyben és vegyen egy money 
ordert (pénz-utalványt) annyi dollárra, amennyit' akar 
küldeni. Állíttassa ki az AMERICAN EXPRESS. COM­
PANY. NEW YORK névre. Küldje levélben, postán a ki­
töltött szelvénvnvel együtt a lenti címre, s a pénz azonnal 
továbbítva lesz á lehető legolcsóbb árfolyam mellett és 
Önnek nvugtát küldünk.

V-egy ha jobbnak véli, menjen el bármely nagyjAmeri- 
can Railway Express irodába, annak fiókügynökéhez, 
vagy az American Express egv önálló irodájához, amilyen 
van New York, Boston, Philadelphia, Baltimore, Buffalo. 
Pittsburgh. St. Louis. Cleveland, Cincinnati, Chicago. 
Detroit. Minneapolis. Kansas City. San Francisco, Los 
Angeles, Seattle és Montreal városokban.

ifcr*
, fcetaimae, gyönyörű 

az American Express 
mwpany tulajdona.

AMERICAN EXPRESS COMPANY
I FOREIGN MONEY ORDER DEPARTMENT F. .

« MMDWAY, * NEW YORK, R. V.
CLEVELANDI IRODÁNK CIME: 2048 BAST 9th STREET

B®ttikor küld pénzt bárhová, követelje az American Express Company nyugtá­
ját. Ez biztosítja önt károsodás ellen. 1

Kelt .19?«)

totteg $ ....................  ..............................Hány Koronát:
Rmtendő ......................... ..................... ....*.................... ..................... ........... részére

.Áeünzett pontos <úme:'utca és házasán»:.....................................................................

-V.;.............................. ............VpSJ............................. ................... Utolsó pósta

IÜfe....... ..................... ......... .. Megye................................1...........r........................
A feladó neve:............................................... ...................................................................... j
Á feladó ómé: Házszám: ................................................. ................... ................ Utcaj

.............................................. ..Állam ........... .. ................ .............. ........
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A leggyorsabban és 
fájdalem nélkül eltá- 
volltja a tyúkszemet. i 
Ez az egvedüll szer 
amely teljeeen elmu­
lasztja rSvid «dó alatt úgy, hogy többé visa- 
sza nem né. Hasa- 
nil Jon CORNIGEN 

tyukszemlrtét. Kap- 
ható minden magyar 
ée angol patikában.

(j-YY :i

ill A börtönben beszédes a gyil­
kos

Deli József semmi jelét >etu 
mutatja tette megbánásának 
Az efxő éjszakát nyugodtan 
töltötte. l*gy aludt, mintha int 
sem történt volna, l'jjv kellett 
kora reggel felkölteni.

A rendőrökkel és áz ujság- 
tudósitókkul nyugodtan el He 
szélgetett s igen kőglékenv 
volt. *

— Ida nem tudott nélkülem 
élni. hazudta a gyilkos. —- A 
szülei beszélték rá arra. hogy 
a házasságunk semmissé nyil­
vánítását kérje. Amikor faláb 
koztam vele. megmondtam ne­
ki. hogy nem élhetek, ha nem 
szökik tneg velem. Azt felelte, 
hogy szeret engem s 6 «etil 
tud nélkülem élni. Kz volt az 
oka annak, hogy megöltem. 
Magammal is végezni akartam, 
dőltem vplt 'töltény a revolve­
remben s amikorra újra meg- 

.tölthettem, letartóztattak.
Deli József hét évvel ezelőtt 

jött Amerikába a Veszprém 
megyei koppáuyból. Atyja 
idősb. Deli József. Cleveland­
iján a nénje, Tóth Krnőné. 
szili. Deli Mariska és egy 
■bátyja, a 1925 We 57th »tree 
ten lakó Deli János él.

A gyilkos hónapokon keresz­
tül titkára volt a west »idei 
magyar 1. W. W. szervezetnek 
* nagy tevékenységet fejtett 
ki radikális mozgalmakban. 
Ezt tudta róla a rendőrség, a 
nagy razzia alkalmával még se 
foghatták él. mert néhány na-1 
pót éppen ekkor Det roil ban ] 
töltött.

AZ OROSZ PROPAGANDA 
HULLAMAI

Huza vona a saenátua külügyi : 
bizottságában.

WASHINGTON, jatt. 15. — 
Az a körülmény, hogy a sze­
nátus felhatalmazást adott a 
külügyi bizottság illetéke* al­
osztályának arra, hogy az

HAJÓJEGYEKET
Magyaroknak, HAMBURGBA, 
TRIESZTBE, ANTWERPENBE, 
ROTTERDAMBA a legolcaóbban 

eladok.

ÚTLEVELÉT -
48 leggyorsabb«» beesersem. 

írje» a ionnal!

MARSICS JÁNOS
államilag engedélyeseit hajójegy 
pénsknldo ée Idvándorlási iroda

279—10th Avenue corner 
26th Str. New York City

h k, a p t

PÉNZKÜLDÉS, 
PÉNZVÁLTÁS, 
HAJÓJEGY, 
BANKÜTALVÁNY, 
HAZAI ÜGYEK ,g.

MIATT

forduljon 22 éve fenn-^’ö 
üzletemhez.

bank-

KÉRJEN PÉNZKÜLDŐ 
ÁRJEGYZÉKET

Ha budapesti vagy magyaror­
szági vidéki bankban akár a jö­
vőben váló használatra magának 
a mai sserfölött alacsony árfo­
lyam mellett koronát biztosítani, 
írjon azonnal erre a címre:

KISS EMIL, Bankár
133 Second Ave. New York

BANK-
UTALVÁNY

bármely budapesti 
bankra a legolcsóbb 
napi árfolyamok mel 
lett. Nagyobb össze 
geknél árkedvezmény 

írjon
felvilágosításért.

HAJ Olli DU US
a magyarok részére alkalmas 

hajók:
JANUÁR 20 AN: 

Lapland ...... Antwerpenbe
JANUÁR 21 ÉN:

Black Arrow . Constanxaba 
JANUÁR 22 ÉN:

Regina D’Italia . . Triesztbe 
JANUAR 24 ÉN:

Noordam..........Rotterdamba
Gretie .....................  Génuába

JANUÁR 31 ÉN: 
Pannónia .................. Triesztbe

KÉSZPÉNZ
magyar korona bevá­
sárlásával legyen óva­
tos, nehogy megkáro­
sítsák.

igö

1000
koronás törvényes 
bankjegyek minden­
kor kaphatók. írjon 
vagy jöjjön személye­
sen.

FirVFI CM ! Ne ha87Ja 61 ^4? lakóhelyét és ne jöjjön addig New Yorkba, a míg hajó- 
rlulLLCiiYl . jegyét illetőleg nekünk nem ir és tőlünk választ nem kap, hogy melyik hajón 
van hely az Ön számára. Ez eljárás mellett sok kellemetlenségtől óvja meg önmagát.

orosz propaganda ügyben fo­
lyó vizsgálat idejére ügyvédi 
segil.sHget aljul mázzon. nagy 
kavarodást és ellenkezést oko­
zott a bizottság tagjai között, 
akik nem tudlak megegyezni 
abban. hogy ki legyen az al­
kalmazandó jogtanácsos.

Mose* szenátor a bizottság 
elnöke s Knox szenátor Ste-

ajánlották, aki annak a new 
yorki állami törvényhozási bi­
zottságnak is ügyvédje, ame­
lyik a radikálisok tevékenysé­
ge dolgában folytat vizsgálatot. 
Burah szenátor ellenben heve­
sen tiltakozik Stevenson alkal­
mazása ellen s kijelentette, 
hogy ha mégis alkalmazni ta­
lálják. abban az esetben a hi­

ntát FÉNZKULDEMtN YEK nöL FELVILÁGOSÍTÁST BESZERZEK 
GYORSAN.

Minden ügyét elintézem. Forduljon nézzem blzelommsl. |
ÓHAZÁI JOQÜGYEK SZAKSZERŰ. FONTOS ELINTdZdSE.

GARTNER LAJOS
köxjeryröt pénsküldévl irodája 

401 EAST SO STREET. NEW YORK, N. Y. ]

wm~~rrr

venson new yorki ügyvédet j zottságból kilép.

EZER VESZÉLY
fenyegeti a New Yorkba menő magyarságot, az út­
levél hiénák egész serege résen van, fogadják meg 
a becsületes jó tanácsot,

Itt vagyunk a közelekkea,
ahol Pénzbeli, Hajójegy, Útlevél és Köz­
jegyzői ügyeiket elintézhetik személyesen.

KORONA UTALVÁNYT vehet, vagy 
PÉNZT KÜLDHET ÁLTALAM a legol­
csóbb napi árfolyamon a világ bármely 
részébe.

írjon van jöjjön személyesen az alanti címre:

JOHN NÉMETH, JR. BANKER
437 Peas Avenue, PHtskergh, Pa.

A Wabash állomás közelében.

Óvakodiék
csalás és megnvuzás ellen, mert most mindenki 
a nép pénzére utazik.

Nyolc éve .szolgálom az amerikai magyar­
ságot becsülettel. Németh János bankjában dol- 
goztaip hosszú éveken át és százezreket bíztak 
már n kezeimre.

TÖRVÉNYES ÚTLEVELET szerzek Öu- 
uek a legrövidebb idő alatt. Nem is kell e miatt 
New Yorkba jönnie. Romániáhos tartozóknak 
megsxerxem egy nap alatt as útlevelet.

TANÁCSOT ingyen adok mindenben a mire 
szüksége van. ___

TÖRVÉNYES KÉK PÉNZT olcsóbban adok 
mint más.

PÉNZT KJJLDÖK az American Express 
( ompauy utján.
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ÚTLEVELEK

PÉNZKÜLDÉS
PÉNZVÁLTÁS

INGYENES FELVILÁGOSÍTÁS 
BÁRMILY ÜGYBEN.

1000 korona
Magyarországba:

$9.1

1000 korona
Jugoszláviába: 

$11.50

1000 korona

;

Csehe-Stofákiália:
$184»

1000 román lei "j i

A pénz pontos kifizetéséért teljes 
felelősséget vállal.

A 70,000,000 dollár vagyonnal és 
több mint 100,000 betevővel rendel­
kező régi nagy; amerikai pénz­
intézet.

THE

State Bank
378 Braai St. New York, K. Y.

KÍSÉRJE FIGYELEMMEL AZ 
É HELYEN MEGJELENŐ 

HIRDETÉSEINKET.
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PLAÍZKY BŰNÜGYÉNEK TARGYAtÁSA.
A VÉDŐNEK VALÓSZÍNŰEN SIKERÜL MEGMENTENI 

I SHELTON RENDŐR GYILKOSAT AZ ELSŐFOKÚ GYIL­
KOSSÁG VÁDJÁTÓL.

I Az ügyészség munkája megnehcgült. — A védelem szerint a • 
P gyilkosság véletlenségből történt. — Mit mond az ügyész.

John PUrtzky, SÍielton rend- dönek adott .igazat, aki azt bi­
zonyította, hogy amidőn le­
tartóztatva a rendőr mellett 
mellett haladt, nem követhette 
el a gyilkosságot betörés köz­
ben, amiért letartóztatták.

Ezt a véleményt tegnap dél» 
vádlót* I szóval is magáévá tette a

biró.
Marad' most már a második 

vád, az t. i., hogy Platzkv étőre 
megfontolt szándékkal, rossz­
akarattal követette el a gyil­
kosságot.

Meals kijelentette, hogy be 
fogja bizonyítani, hogy a gyil­
kosság véletlen müve volt.

I őr gyilkosa most vvijn élet- 
j halálharcát Phillips biró tor­
i’- vényszékén . az esküdtek előtt.
Walter D. Meals ügyvédben ki- 

í tűnő védőt talált a fiatal gyil- 
j k»>. Meals mindent elkövet, 

hogy megszabadítsa a 
I tat a villamosszéktől. Kz a ter- 
t v valószínűen sikerül is.

Az első csatát az ügyészszel 
l ;t vétlö nyerte meg. Amidőn 
prfölött' Vitatkoztak? hogy: Platz- 
í ky bűntény v: követese közben 
(lőtte-e le a rendőrt, vagy pedig 
I nem. a biró hallgatagon a vé-

1, A SEGÉLYBIZOTTSAG KIKÜTATÄSA.
' JlH Majdnem ezer dollár van ismét a bizottság pénztárában,

Siir.es András, az Éhező Magyarországi Gyermekeket Segél.vzö 
Bizottság, pénztárnoka megküldötte közlés végett pénztári kiuni- 

z<; I tatását. A pénztári helyzet ma már valamivel jobb, van kimutatni 
mK való. nem, úgy mint az utolsó két jelentésben.
L vtjíi A pénztári maradvány 1920 jan. :$-án ....

Adakoztak 1920 január 10-ével végződött héten:
KS Mayer Mária ................................... ..................
i atltt Kremperget Jánozné .............. ............ •• • ..............
-‘'tjl#, Snbecz György. So. Brownsville, Pa............................

Szebb Idők Club ........................ .........................L ...
EB® t‘tö Arpádné süteményéiül befolyt .................... ■ • • —

Falábú László és neje .......................... ..............................
«i* ' Összesen..................... • ....................

1 Maradvány a bankban 1920 jan. 10-én.

. . ftisö.04 

1.00
.. 10.00

5,00
. . 100.00 
. . 12.00 
. . 10.00 
. .sm.oo

. #819.54

3i HATÁSOS SIKOLTÁS lelslkoltotta magát. Több se kel- 
j lett a betörőnek, úgy kisurrant

Elmenekült a betörő Preisz Bé- a házból, hogy amikorra Preisz 
Iáék otthonából. IBéla fülön akarta esipni, már

_____  : messze járt. >
John Montanary 3020 Mon- 

avenne! otthonába is "he­
be-

AZ OBSITOS

MOST VASÁRNAP délutáni előadására 
(Prospect Theatre, Prospect Ave.) jegyek 

az alábbi helyeken kaphatók:

Szende Béla sxinháti irodája: 3420 Lorain 
Ave. Harvard 3424, Central 2998—W.; 
Vörös Kereszt Patika, Szent Erzsébet 
gyógyszertár, Korona Patika, Fögyógy 
szertár, A Szabadság West oldali irodá 
jában, Kepes Gyógyszertárában, Fehér 
Kereszt Patikában, Krausz Arthur meg 

bízottnál, 2530 East 81 Street, stb.
•

"Siessen a jegyvásárlással, mert ha nem biztosítja 
helyét előre, úgy könnyen kiszorulhat az elő- 

I adásról.

A bevétel 10 százaléka a magyarországi nyomorgó 
gyermekek felsegitésére megy.

13—14

LORAIN ÉS KÖRNYÉKE
......  '■ ■ - .... j=

irodavezető: MEGYERI IMRE.
3819 VINE AVENUE LORAIN, OHIO

Szíven tudomására adom Lorain magyarságának, hogy
Lorainban, a Vine Ave. 3329 szám alatt 1

Mészáros és Ftiszerözletet nyitottam.
Htizaiamin pörkölt disznók legolcsóbb napi áron kaphatók. 
Kendeleseket pontosan házhoz sziUitok. .
A magyarság szives pártfogását tisztelettel kérem.

DOVAK JÓZSEF.

MILLER TANÁR ESZMÉJE.
X -------- ADDIG JÁR A

TÖRIK- - - - - - -

A Ajfest Sidéon két betörés
történt a szerdára virradó éj-1 ....................., • .... ... . tort valószínűen ugyanez a, szaka s mindkét otthonból leány

■ sikoltás riassztotta el az éjjeli
látogatót.

Preisz Béla I860 W»>24th
street! otthonában a 17 éves 
P*isz Teraska hálószobájában 
keresett ékszereket egy betörő. 
A leány -azonban felébredt' és

A professzor azt mondja, hogy 
az amerikaiasitás könnyebben i/ä||äA ■ l/||TniS' íisr.kr.S KORSO A KÚTRA,

ny*vw AMIT FI NFM
M. A. Miller, az nberiim kői.'** "Ilö CL HUH 

légium tanára’ beszédet tartott 
a Hotel Cleveland dísztermében | 
a Saturday Evening Club esté­
lyén. örsiedének tárgya az a me |
rikaiasitás volt. A professzorj mondja it kiiZlllntlililj^,- áll 
azt a véleményét hangoztatta.; <‘Z azon köuoyvlmii 1‘liilx*- 
hogy az amerikai elemi iskolák- fekve i.s, akik a kis hiiíést 
bán tanítani kellene a lengyel, i elhanyagolják. mondván 
magyar, cseh. tót. stb. nyelve ; llgvis fi fog az UUlhli. Pé­
két. hogy azok a gyermekek, aj dig legtöbbször nem múlik 
kiknek a szülei bevándoroltak, j Pj s komul v követ kezillé- 
könyebben Tegyenek araerikaia- nvej vnmiag mjnt azt a ta- 
sithatők. 'valyi spanyol influenza is

“Az angol nyelv tanítása/ mutatta, 
vsak! kis része az amerikalsitás- 
nak! mondotta a professzor. Ta­
nítanunk kellene a bevándorolt 
anyanyelvére a gyermekeit, 
hogy azok ne hidegüljenek cl 
tőle. _ Az amerikaiasitásna k 
egyik legnagyobb akadálya az 
a körülmény, hogy: a lievándo- 
roltak itt született gyermekei 
megvétik a szülőket, mivel nem 
tudnak angolul. Az amerikaia- 
sitásnál a bevándoroltnak az
előnyét kellene szolgálni első

A LEGNAGYOBB VIRÁGKERTÉSZET 
OHIO ÁLLAMBAN.

Több mint 50,000 virághagymát, tulipánt •• jácintot koptunk 
korairól. Most van az ideje ezek ültetésének. Szerezze be üzleteink- 
l>t-n vagy írjon és mi azonnal szállítjuk az Egyesült Államok bár­
mely részébe.

Lakodalmi ás más alkalmi csokrokat, koszorúkat a leg«lése-
sebb kivitetben jutányos áron készítünk^

Üzleteinkben és nagy üvegházainkban minden fajta cserepes 
és frissen metszett virágok állandóan kaphatok.

Hódy és Tulea
, üzletek :

726 BROADWAY 378 BROAD 8T. 
LORAIN, O. ELYRIA, O.

Telefoá: 5169 Telefon: 2357

ÜVEGHAZAK: 0BERLIN A VE., LORAIN, O.

MEGÉRKEZETT! MEGÉRKEZETT!
ÖT MILLIÓ KORONA -

Törvényes Magyar Forgalmi Pénzben, (a
régi kék bankjegy) hazulról 100 és 1000 
Koronás Bankjegyekben.

Figyelmeztetem a haza utazó magyaro­
kat, hogy ne váltsák be másutt pénzüket, 
mielőtt velem érintkeztek. Pénzt spórol, 
a ki rám hallgai.

American Express Company csekket el­
adok és Pénzt American Express Company
Money Orderen küldök a világ minden ré­
szébe teljes fetelősség mellett, Magyar és, 
Oroszország kivételével.

Útleveleket megszerzek, Hajójegyet az 
összes vonalakra eladok és utasaimat sze­
mélyesen kisérem a hajóhoz.

CSÍPŐ LAJOS
477 STATE STREET, PERTH AMBOY, N.

LEVÉL AZ ÓHAZÁBÓL.

Mezey Sándort nem találj» a 
postás

törő. Itt is a hálószekrényen ku­
tatott ékszer után. A 9 éves sorban, nem pedig Amerikáét.
Lenora Montanary azonban fel­
ébredt és sikoltozni kezdett, 
mire a betörő elmenekült. Mint 
később megállapították. Manta- 
nary nadrágzaebébői elemeit 15 
dollárt. — ,

Két előadás. Palásthy Sándor Szintárselata
PALASTHY SA»TOOR., 1 KÖVESSY MIHÁLY,

rendező üzletvezető
MÁRT ON F ALVY GYÖRGY,

* karmester._____________•_________________

I 1920 Janaár 18-án vasárnap dálntán ás este 
A COLONIAL SZÍNHÁZBAN

807 SUPERIOR AVENUE
I Színre kerül délután 2.30-kor Rédey Miklós közkedvelt tenorista 
I vendégfellépétvcl és a társulat összes tagjainak a közremükődésé- 
I ve! Strauss János örökszép zenéjü 3 felvonágos operettje,

A CZIGÁNYBÁRÖ
Este 8:l5-kor ugyancsak a Colonial Színház­

ban általános közkívánatra
Ohnet György óriási sikert aratott 5 felvonásos társadalmi szin- 

[ j müve 0

A VASGYÁROS
Mindkét előadáson Louis Rich teljes zenekara.
Jegyek előre megrendelhetők: Koveesy Mihály üzletvezetőnél, 

2562 E. 81 Str. Telephon: Princeton 181 és á szokott magyar 
üzletekben. ~

Vidéki előadások:
Broadway czinháskan 

Munkás Otthon ter-
LORAIN: Január hó 19-án, hétfőn estn i 

A CZIGANYBARÓ.
DETROIT t Január hé 20-án, kedden este

méhen. Could Are., AZ ERDÉSZLEANY.
DETROIT: Január hé 21-én, szerdán este, a Grand Színházban, 

Rédey #fikló. hirneras tenorista vendég fellépi ével, a
CZIGANYBARÓ.

10 12 13 14

Az idegenek deportálását- is 
veszélyes dolognak * mondotta 
Miller tanár. Szerinte ez is hát­
ráltatja az amerikaiasodási, mi­
vel a bevándoroltak tömege ma-} 
ga ellen irányuló cselekedetnek 
látja a deportálást és gyanak­
vóvá lesz az amerikaiakkal 
szemben.

FfUUUSZTDTTA MAGÁT.
-----------T

Betegségétől más módon 
tudott megszabadulni

Mindenki megkímélheti 
magát felesleges szenvedé­
sektől és költségektől, ha 
azonnal meghozatja a vi­
lághírű

SZENT ERZSÉBET 
TÜDŐ ÉS MELL 

BALZSAMOT,
a HÜLÉS, KÖHÖGÉS, 
FULLADÁS, NEHÉZ LÉ 
LÉGZÉS, REKEDTSÉG1 
egyetlen BIZTOS ellen-! 
szerét.

Egy üveg ára vsak 1 dől- j 
lár és 10 eenthe kerül.

Rendelje meg azonnal
! viliién:

Mezey Sándornak. aki a 
2627 Higliriew a veimen lakóit, 
levelet hozott a ptwda Késmárk­
ról. A levélhordó azonban nem 
találta a címzettet, ennélfogva 
Topits József lírain avennei 
szalonjában hagyta a levelet. 
Tépi!»' eljuttatta azt azerkettz- 
íőeégimkbe, ahol Mezey ütve 
heti. •

VIKTOR E. FAITH
Coaeaaaugh, Pa. Johnctewu, Pa. 
Magyar peniküld* 4c hajejegy Irodája

A -g-'lr. .Ob napi arm folyam mat- 
lett küldök Mazyaror-sás minden 
ríiedba pénmt. tepee felele»»#, mel­
lett. K senkiiül mindenki legzyoreak- 
nan «« a legmátlÁny.mebb árban be- 
eaei-esbetl nálam heJOJegyáL 

Minden ügyébe« lelj*» hí »alom mai 
fordulat hoacám. men már i< ára 
»»oieáínm » masyam** Oarytt hee- 
Vtárnatm kS*m«ce:#*edá»#re 
Faired»: -2Z-114 Chaetnat str.

(Cambria City) Jobncf/fcn. Pa. 
riákiroda K Me* K

, OR. BACKY OVULA
I magyar orváéi Klima» es Sanateríoma. 
’ Hasal #» amerikai orv»» veaeteee alatt 
1 bejárd #» hentlaká betegek réadére.
1 Titoktartás btstoattva.
í Ja magyar «flat.!». Mem-keit árak: 
i'Jyagrii»» tdrmtty r#gl 1-eiegaígektK.i *«. 
I 1431 ,0. BROADWAY, ST. LOUIS. MO.

!

206S W. 33rd streeten levő 
otthoqácak padlásán felakasz­
totta magát kedden délután a 
27 éves John Ahanpa Amikor 
a feleségé ráakadt,, az öngyil­
kos már halott volt.

Ahanpané egy levelet talált 
u férje lába alatt..

“Edith, nem te vagy az. oka 
öngyilkosságomnak. Más mód 
nem volt a betegségemtől való j 
megszabadulásra,’* — irta le-' 
veiében ez életunt férj.

Ahanpáné szerint a férje 
idegbeteg volt régóta. Heteket 

; töltött -kórházban in Amióta 
hazatért, nem tudott dolgozni 
többé.

SZENT ERZSÉBET 
ELSŐ MAGYAR 

GYÓGYSZERTÁR
9115 BUCKEYE ROAD, 

CLEVELAND, 0.

rurorr.fl é* tojAs sokat
#r a* Idén. láj' no on-
Rriije tyúkjait iuelAlkOdnl

TYÚKJAINAK»
EZ KELL:

t:Wx.l • sxrrbr.; utljon t>ukj*ln*k 
, mert haexnÄlat» Altai több tojá#- 
I hox fő* jotni. K» a hoot ti-xtitja 
k a vArt. felfrtnolt. jó #•<***.**<* 1 
Irt'tijt, mi&ltjü t>prp is k*p tojást.

ri nem rsjroOM bors. 
k efly jó ssor.
I Conhey Kólilu Orv ősségit

tec •* ^Ixb#-. a t> uk "meg* 
etintóxt » többit. Vegye 

kereskedóiétói
k Gs E. CONKF.Y CO.,

6&2t Broadway.
Cleveland. Ohio__________________ pb na

ÉLETMENTŐ
Hern klválflan'érdekee ás tanulná- 
r<w kftnyr mindkót nem áltat 
tkár fiatal, akár Breg — figyelem-
mel olTSRandf. N*ajr>- —
bír tury háaasolandí 
te »Iránokra, kik ' "

■ wiav -- a^/»»»cai-N'ajrv fontosdcnl tandök. min^Sm botóortslsn há- taaájrban élnek. Réesleteeen foga !ko3k minden férfi és oAl Meg]
»!, vér. -bőr s krön UmsKr#Tkklf^5iría’ ar rmiékesö'gyen - 

re k okait: «srvlitalán elősorol 
minden »SőfordelA hetegaéfotr an­
nak mikénti ryőcniáaát Aa KaMm 
<Ec«eosla) beirgeérnrk. mlamlnt 

Vfl’ön lap ran
*»entelvr Xr* hé'ragheii. ajánlva 
1» rent: Ic i’fhldBn ?6 re#L — 

Kiadva a

Német Oiógyinlézet
^ á»ta’

CS4 UNION AVI., NEW YORK, 
a kurusslá* mecgátlAr* céljáböt 
Be jegyes ve Jláö-ban ŐHSShang- 
ban a kongreseattiei törvényekkel

h- s.

TRANSATLANT1CA ITALIAN A 
8. S. Dante Alighieri és Giuseppe Verdi

Az olasz kereskedelmi flotta legnagyobb hajók

S. s; DANTE AU6HIEBI
INDUL 1920 FEBRUÁR 4 ÉN NÁPOLY É8 

GÉNUA FELÉ.
Harmadosztályú jegy ára Triesztig $90.00 

és $5.00 adó.
Jegyekért forduljon bármely meghatalmazott 

ügynökünkhöz.
McDONNELL & TRUDA, General Agents 
5 STATE STREET, NEW YORK CJTY

be

a tx 
Mm/’ 

el. hój 
a

nap:

elm'

1

Mickigáa áNaabae pn és iwsIm 
Péazkiléés Hsovonzátka.

HIRSCHFELD BROS.
16 év óta fenáiló pénxküldétó és hajójegyiroda 
68 GRISWOLD ST. (sarok, DETROIT, MICH 
Fiók: 2140 W. Jefferson Ave., Delray, Mich.

Pénskiildetoényeket továbbítunk a legolcsóbb érben porítottá 
és biztosan.

Kiadunk névre szóló bankutalványokat. Küldünk < pénst 
sürgönyileg.'

Útleveleket beateraück, Hajójegyeket eladunk. Tanae* mm- 
den ügyben.

Hivatal ayitva a.te B-ig. Vaaáruap délig. *_U

AKI ÁLTALUNK PÉNZT KÜLD, ANNAK KI 
FIZETÉSE BIZTOSÍTVA VAN

Mivel IFJ. FEKETE JÓZSEF or óhazában van és maga intés 
el minden átutalt pénzküldeményt, tehát ne is gondoljon arra, 
hogy ha FEKETE ÉS FIA cég által pénzt küld, hogy nem lenne 
kifizetve. . , .

Útlevelet bárkinek gyorsan metszenünk, utasunkat lehetőleg 
Rotterdam és Hamburgon keresztül küldjük, jöjjön vagy njce, 
Chicago első magyar bankházához.

FEKETE ÉS FIA
1B57 Grand Avenue. TeL Seely 3968 Chicage. HL
Soath Side iroda: FEKETE ÉS KASSAY. 932* Cottage Grove 

Ave., Chicago, III. — ToL Burnside lit.

AKRON ÉS KÖRNYÉKE
•

KÖZLI:
JUHÁSZ JÓZSEF

IRODAVEZETŐ
15'é McCOY ST., AKRON. O.

in»

KORONA KORONA KORONA p
1000 KORONA $9.76 f

WESTERN RESERVE NATIONAL BANKI

HŐJÜK RENDŐR
Wyotnin# * AU&m 
i0tn járta Dénes 
gzabedság ügynoker.- 
magit és ezen a cím

két csalt ki áldó.

Tudomásunkra ju 
u távol nyugaton 

* ügyei* garázdálkcc 
gesen csapja be 
tat. Két paca 
let hozott 
„újig államból, 
vél art kesergi 
nes nevű ember. - - 
,ág képviselőjének 
magát pénzt vett 
légül, de a mai ~" 
ta meg senki 2

Bock Springs 
György irt aki e
(jeoeir.ber elfej en , 
ügynök, aki három i 
fel egy esztendei ei- 
jéfcen és nem feleiu 
gíonöt centet sem a 
Frontier ben Motto J 
» giabadság régi 
három dollárt csal: 
himos.

Figyelmeztetjük ai 
magyarságot külcnot 
gáti államok népét 
nyír a szélhámostól 
jelentkezik Dénes 
Szabadság "ügimoki 
át a rendőrségnek

A ravasz ssélháma 
leírását nem ösmerj. 
sem tudjuk, hol laka 
nyugtára azt irta 
rado államban. P\ 
kik. 304 Union Av- 

- a másikra azt, bog' 
van a lakása 141- 
Stryet ómen.

WEST VIRGIN!/
Közli: Andreánszk- 
Szabadsáe West Vsr 
ginia és Kentucky i 

f ja. Dime: Bor P. C:
Ky.

Közli: Andreáns. r 
Szabadság kept'

KERESZTI I

Holden, W. Ya.
gye császiói szik- ; 
Mikit» magyar t 
Szabotcsmegve rak.; 
tésü neje, délik .1 
kedves leány tryi-rh. 
dékozta meg. A z 
Gordon Károly ... 
Erzsébet a Whittr. 

, Ve.-i gör. kath 
Mária névre ke 
meg. Az .újszülött: 
szülőkön kívül Sá 
Annuska és I kis ka 
valamint Gálik Gy- 
je, Müller Erzsébet 
örvendenek. x

X

Teiefoniljer • vároo bármely f4wiMt

FRANK G. NlíNN
xemetéerendezőhö*

3924 LORAIN AVENUE.
• Tum Mellel nem kört 

Unió Ambulence. — Invelid kocolb. 
Boll Herverd 1711. — Cuy. luOrel.i Itt

Uj Butcher és Hentes üzlet Ákroiha*.
Értesítem ar akrorxi ma^yArsógot, hogy a vevőim kény 

re, jó hírnevű grocer>* üzletemben

MÉSZÁRSZÉKET .

A NŐK BARÁTJA
(PmUL/k ALAKJÁBAN) 

IlasxnAIja ön le a NŐK BARÁTJA*! 
n#rt as a nők biztosabban ható h&si 
«ere havi betegség rendellenségeinél , 
fájdalmas tiszt uláenÁI, nagyobb fokú vér 
zéseknél, folyásnál. Pótolhatatlan szer vl 
se lön állapotban levőknél, a korai gyér 
mekssülée meggátláeára. Megh(‘Tértől é 
rossz vértől származó havitieatutás elma­
radásánál e mindenneu női altert 1 fáj­
dalmaknál. Az ára postai szállítással 
egyUtt 11.10. Küldje a pénzt e címre: 
tRDEKY KÁLMÁN, QYÖQYSZCRáSZ. 

114 Greenfield Ave.. Pittsburgh, P».

húsok és felvágottak méceékelt áron lesznek mieden időben ki- 
szolgálvin-Kérve a magjarsag szives pártfogását.

PAPP VINCE
Grocery és Butcher üzlete

651 SO. MAIN STR. AKRON, OHIO

Tartalékok: $6,000,000.00. 
WARREN, OHIO

John J. S&vu, ax idegenosztály főnöke.
IliwHlUi

GYÁSZJELENTÉS.
Alulírott szülők és testvérek fájdalomtól megtört szívvel 

Jelentjük, hogy forrón szeretett leányunk, illetve testvérünk:
JUHÁSZ IDUSKA

folyó hó 14-én. trete 5 Arakor gyilkosáig következtében, életének 
17-ik évében, leírhatatlan fájdalmunkra elhunyt.

Drága halottunk hült tetemét szombaton, január hó 17-én, 
délután 2 órakor fogjuk örök nyugalomra kikérni 4666 Broad­
view roadon levő otthonunkból,, illetve a west sídéi Szent Imre 
róm. kath. magyar templomból.

Béke lengjen porai feletti
Cleveland, O., 1920. évi január hó 15-én. •

Juhára J. Ferenc áa neje, raiil. Tgth Irma, «»ülők. 
Ferenc, György, Mariaké, Era» lka, íré a ka áa Lenka,

Erdély sorsa.
Népdráma két levonásban. — írta Rudolf Mayer.
Színre. ktfil Január 17-éu, szombaton, 

Canton, Ohloban, a Hasié Hallban.
Ebben a kitünően megirt színdarabban az erdélyi »táizck 

életét é, „envedéwit mutatja be a eantom sztnház-egyesuleL
Az eMadáz kezdete este 8 érakor.

e p éli
! .... ................................................ ...

I ' . 1
1 Tegye megtakarított pénzét A mi =

I ERŐSBANKUNKBA I
I ahol 5% kamatot fog jövedelmezni. |

I The Citizens Savings |
1 & Loan Company ]

96 E. MARKET ST., J • 
I V AKRON, O.

. A Postahivataltól nyugatra.

PROFESSOR METCHNIKOV
Aki az egáaz világon kire», megállapította, hegyen lakot azaz arra 
kert elérni, jó egá.aaógben maradni áa fiatalaaamt arrani

IntárrtUnk több umert európai c-ío» vuatéu alatt áll. Aron e«b« 
lett magalasltva. hegy « magyarek «z»nyad*»ein «Mitran.

Alapos vizsgálat alá vatttik mlndáina beteg»*,«*«- Tlííí^ílraES. társaink ezgnvedngk. Több évi tenulminyoálá 4# munka után májálál» tottuk ezt ez INTiZETET a patent prveeeágok »«áintátára. hegy «má­
rnáén megküzdheraür.k a beten«égvkkel «*.vn*«era min.Feltaláltuk « megfelel* gy4gyra«rak»t tH'vérelnk^^^Urar» 
den betegádgekn*!. bármennyire elbenyegoltek le. Eme 
tékát elismerik klvéM SPECIALISTÁK le. Bene lettek gjnIJtve eme m 
veeeágrk elketr«c>el ez egtzz féld kerekeágéril. Egy r*«e l»e*gw_ 
orezégrál. mái r*eze Námetországbál, Oletzorraágbél. Atv k*b*l *» 
Amerlkibál *e írásbeli JÓTÁLLÁST adunk, hogy megfelelnek ez cg. 
•tilt Állatnék törvényeinek. ______ _

NE LEGYEN ELKEDVETLENÍTVE
ha az orvotok fel is adták a reményt ÖBt kieyörtTte”- 

Ha bármikor szüksége van az alant feliorolt £ “rtV*reCT£ 
vágj« ki ezt a hirdetést, tegyen kerraztet » *n'r4”* ^ 
után, irja alá nevét és címét és küldje be nekünk. Mm 
INGYEN állunk szolgálatára és őszinte tanácsot adunk Onn

2. KÖSZVÉNY 
8. VÉKMÉRGEZÉS .
4. GYENGESÉG:
5. T0D6B.U0K:
6. GYOMOR:
7- VESE BAJOK:
8.. BŐRBETEGSÉGEK: 
». ERŐSÍTŐ SZER:

10. NŐI BETEGSÉGEK:

A GYÓGYSZEREK NEVE:
1. FÍRFI BETEGSÉGEK: ......

len a test bármely reeeábeo.
...........Kiütések ée bórbetegeégek.
..........  Ifjúkort banépáeek

... KühOgáa. Asthma. Brooch:tíz
. éa Meghűl*».

.......... A belek és a gynpmr randbe-
hozáaára.

.........I Grange vesék és viseleti
bajok.

...... Bcaema. nyílt sebek éa var.

........ . Gyenge eaerveeeV rérhllny
. . és étvágytalan«*«.
.... Havi rendetlen »égek ttratu-

MggKMjjgjtŰé
Minden MvelesáeUtoktratUmelMU

THE ROMAN MEDICINE COMPANY
STATION 9. PH1LAU IS

•fetry Ilona, Ka»»» 
színre kerui

SZERDÁN.

N. J««rek tidvétc 
"•agara St, a Lili

CSALÁDI Öl

Holden, W. Va.
tocgye panvolai - 
Géza magyar bánt 
Balogb Borbála egy 
kával lepte meg. 
tét Puskás József • 
öó Zsuzsanna. 
Ethel, W. La_-i re- 
Ida névre kérész-.': 
A* újszülöttnek az. 
kön tervül Piroska 
testvérkék is örve::

HAZAI LE VI
Nyilas Andrem 3 k 

F>> Tisza be reel ró; 
[Hegedűs Zsófia 
^«térnél B. 143 R 
I-" Tálas Jánosnak, 
jí^ekamp, lll-ban ve 
Steve Berezelinél. 
Creek, V«.
MHiiimiiiiiHimiimiiim

I SZENDE BÉ

\

j X .

X
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6. oldalSZABADSÁG

ÚTBAN VANNAKA SZÉPSÉG TITKA1
. . - .a e m . 1 1 1 ' IT'J-  l* r\n AOfftazóta, hogy a világlimi clevelandi Vörös Kereszt 

Patika tulajdonosai, kitüntetett okleveles magyar és 
amerikai gyógyszerészek, a Az eredeti hadlkölcsönkötvények 

Az eredeti Postatakarékpénztári betétkönyvek 
Az eredeti feladóvevények ——

Mindazon összegekről illetve betétekről, melyeket ügyfeleink a háború alatt 
átutaltak általunk.

Zürichi irodánk
1919 december 30-án tette postára azokat és még e hónapban meg fognak 
érkezni. Megérkezésük után azonnal elküldjük az érdekelteknek.
MI VAGYUNK AZ ELSŐK, akik az eredeti hadikölcsönkötvényeket pósta- 
takarékbetéti könyveket és a háború alatt kifizetett összegekről az eredeti 
feladóvevényeket kézbesítjük. Ezzel is bebizonyítottuk, ami úgy is köztudo­
mású, hogy bankunk megbízhatóságához kétség nem fér. Amit magunkra 
vállalunk azt teljesítjük és ennek mindig
Meggyőző bizonyságát szolgáltatjuk

LILIOM CSOKROTénzben, (
100 és 1000 ADJUK RENDŐR KÉZRE!' PERTH AMB0Y1 HÍR, feltalálták, nagyon egyszerű dolog. Eg, 

hozatja ezt a csodaszert, használja az a 
használati utasítás szerint s mintegy 
tűnnek el arcáról a

fco magyaro- 
tt pénzüket,
énzt spórol,

CSÍPŐ LAJOS PERTH AM 
BOYI BANKÁR PÁLYAFUTÁ­

SA.

Wyoming állam magyarjait 
sorra járta Dénes E„ aki a 
Szabadság ügynökének adta ki 
magát és ezen a címen pénze­

ket csalt ki áldozataitól.

SZEPLŐK,
MÁJFOLTOK,
KIÜTÉSEK,
PÖRSENÉSEK,
PATTANÁSOK,
AZ ÖSSZES 
SZÉPSÉGHIBÁK, 
RÁNCOK S 
TISZTA, SIMA, 
HÓFEHÉR 
ARCA LESZ
s büszke megelégedéssel 
nézheti arcát a tükörben, 
mint éz a nő, akit képünk

csekket el- 
s Company
ifíinden ré- 
Magyaj- és.

Csípő Lajos Sajókazinc, Bor- 
sodmegyében született 1881-ben. 
Szegény szülőktől származott. 
Kilenc éves korában elveszítet­
te atyját és az életnek minden­
féle nyomorúságain és nehézsé­
gein kellett keresztül gázolnia, 
mielőtt férfi korát elérte.

Amerikába. South River, X, 
J.-be 1903 május 21-én érke- 

; zeit és mint a többi bevándo­
rolt magyar, 5 is nehéz napszá­
mos munkával kezdte el ameri 

valutását. Rövid időn be

a távol nyugaton, szélhámos 
ügynök garázdálkodik és töme­
gesen csapja be a magyaro­
st. Két panaszos leve­
rt hozott a posta Wyo­
ming államból. Mind a két lel 
vél azt kesergi el. hogy egy Dé­
nes nevű ember, aki a Szabad,- 
jég képviselőjének mondotta 
magát, pénzt vett fel előfize­
tésül, de a mai napig sem kap­
ta meg senki a lapot.

Bock Springsboi, Tompa 
Oyörgy irt. aki elmondja, hogy 
december elsején járt nála az 
ügynök, aki három dollárt vett 
fel egy esztendei előfizetés fe­
jében és nem feledte el a hu­
szonöt centet sem a naptárért. 
Fronti er ben Mottó J. Józseftől, 
a Szabadság régi jóbarátjától 
három dollárt csalt ki a szél­
hámos. *

Figyelmeztetjük az amerikai

jojegyet az
isaimat sze­

kál pál;»BOY, N. J.
A Liliom C ára kútSzappanból

3YÍ (63 i10 cent bórmentvedollár
postatakarékpénztár,ULIANA

ipe Verdi
agy óbb hajói.

Férfiak és nők
iikikrtudják. hogy az arc a lelek tükre 8 a tiszta, aima 
arcbőr a legjobb ajánlólevél az életben, egyaránt bát­
rán használják saját érdekükben a Liliom Csokrot. 
De vigyázzon a címre s őrizkedjen az utánzatoktól. 
Küldje’be a két dollár s 10 centet az alanti címre s a 
Liliom Csokrot postafordultával megkapja.

nyugtatvány
NÁPOLY ÉS

^íj Vörös Kereszt Patika^$90.00
fill -ről,Vo 6 eAí&A,fill

WIENER BANK-VEREIN ^
_ a m.

eghatalmazott
8901 BUCKEYE ROAD, CLEVELAND, OHIO
Minden rendelő gyönyörű színnyomású fali naptárt kap

összeget
terel Agents

postatakarékpénztárYORK CITY
MEGRENDELŐ SZELVÉNY.

Mellékelve küldök két dollár 10 venter: kérem a liliom 
Csokrot s azonkívül a> 1920 évre szóló gyönyörű színnyomá­
sa falinaptárt megküldeni.-

főpénztárába, mai napon hiány nélkül készpénzben befizetett.

Kelt Budapesten, 191
K pénzküldő és hajójegy irodát 

’ nyitott, South Kiver 12 leg- 
j tekintélyesebb amerikai polgá-

Hra adta az akkor még .szegény 
fiúért New Jersey állam Bank­
ing Depart mentjének a $20.000 
Gyula, a biztosítékot, 

inia, Vir- Csípő Lajos 1912 március fő­
képviselő- én Perth Amboyba tette által 
lettsbarg, irodáját, aliol azóta eivitázha- 

jtatlanul bebizonyította, hogy 
I nagyszerű üzletember, aki úgy 

Gyula a a saját. valamint üzletfelei 
elője. j iigVes-bajos dolgát elismert 

1 szakértelemmel és a legmesz-

hajójegyiroda 
•BŐIT, MICH. 
Delray, Mich.

ibb árban pontosan 

Küldünk pénzt

pénsfáiea-Felszólítjuk south bendi elő-; 
fizetőinket, kik hátralékban van! 
nak -előfizetéseikkel, hogy azt A‘ t 
haladéktalanul rendezzék, mert Gör 1 
csakis így juthatnak hozzá a Gaylo: 
Szabadság 1920-as gyönyörű 
naptárhjáoz,
Gvula me

FÉNYES TÁNCMULATSÁGOT
rendez a Martinsferry-i Magyar
Házban.

Kezdete este C órakor, vége 12
órakor.

I Tisztelettel hívjuk meg mulataá- 
i gunkra a helybeli éa a vidéki ma­

gyarságot.
Zenét a híres Miko zenekara sxol- 

táltatja. — Hűsítő italokról éa 
telekről gondoskodik

a Rendezőség.
12—14

M«r me. tx/ao. 11. íimo. «. r. — , — 41 «4. /

Ez összeget 1919 október 16-án utaltuk át és 1919 november 18-án már ä
feladó javára Budapesten elkönyvelték.
Ilyen nyugtákat naponta 
százával hóz a posta és 
mi azokat azonnal el­
küldjük ügyfeleinknek.
Magyarországon most 
már 3-4 héten belül ki­
fizetjük a nálunk fel­
adott összegeket, ami 
természetes is, hisz ma 
már mindenki tudja, 
hogy M agyarországon a 
kifizetések akadálytala­
nul folynak. A háború 
alatt kifizetett összegek­
ről szóló nyugták meg- 
szerzése, a hadikölcsönkötvények kihozatala, a postatakarekkon 
szerzése azonban óriási munkát igényelt és mi vagyunk az elsői 
majdnem lehetetlen munkát ügyfeleink érdekében, költségekkel 
rődve, sikeresen elvégeztük. ,

Influenza éa hüiée ellen 
én annak a megakadAivOfiásAra 
LAXATIVE Rromi > QUININE piru­lát szedjen. Minden dobozon ezt a ne- 
tt* látja: E. W GROVE. 30 cent.

KERESZTELŐ.

, ANNAK KI­
VAN

van és maga intés 
is gondoljon arra. 

Id, hogy nem lenne

itasainkat lehetőleg 
jöjjön vagy irj«”.

Holden, W. Va. 
gye
Mikit« magya:
Szsbolesmegye 
tésü neje, 
kedves leány gyermekkel aján­
dékozta meg. Az újszülöttet 
Gurdon Károly és neje, Oá ük 
Erzsébet a Whitmans, Wa. 
Va.-i gör. kath. lelkészszel 
Mária névre kereszteltették 
meg. Az újszülöttnek öröm- 
szülőkön kívül Sándolr, Erzsiké, 
Annnska és Iluska testvérkék, 
valamint Gálik György" és^ ne­
je, Müller Erzsébet nagyszülők 
örvendenek.

Ujngme- j
esászíói születésű Kálmán j 

bányászt a j 
rakatüazi szüle- j 

Gálik Juliánná egy !

HAJNÖVESZTŐ
D l William Morc Hair Shampv 

1 aj növesztő erősítő szer, korpi 
rtó, fényhullámokat adó szer 

1 üreg $1.00, 6 üveg Ső.OC 
Postán bérmentve rendelhető.
NAGY & BURCHINAL 

MFG. CO.
1106—7th AVE. 

HUNTINGTON, W. VA.
13—24

készgfyzptn befizeti
ORVOSI RECEPTEKET

a legpontosabban állítják elő
gyakorlott gyógyszerészek.

Kérem honfitársaimat, hogyha bár­
milyen betegségre szükségük van 
gyógyszerre, csak bizalommal for­
duljanak hozzám. Tanácscsal kész­
séggel szolgálok.

KREJCI
Fehér Kereszt Gyógyszertára 

23th St. és Lorain Ave. sarok.

számú poslauUúványrőL

ELŐFIZETŐINKHEZ. kria alalványdi}

« éj »fiz. iriailvinW. 

« exprttszdlj

1 liylratc d.j

Chief,
Cottage Grave

Tisztelet lel értesítjük eana- 
dai előfizetőinket, hogy B&1Á1S
János urat, 127 Charlotte Str. 
Brantford, Ont., Canada, meg-, 
bíztuk lapunk képviseletivel.

Balázs urat meghatalmaztuk 
előfizetések és hirdetések gyűj­
tésével és azoknak a bekollek- 
tálásával. Ajánljuk őt canadai 
magyarság jóakarata támoga

Sloan’s Liniment 
sohasem hagy cserben!

KORONA Fóloeoi lcó*s mláinjsa:Cleveland, Ohio. írmely férfi vagy nő. aki késnél 
tartja, ugyanazt fogja önnek 

mondani.TAMJAMEGMASOK
TAPASZTALATÁN,

CSALÁDI ÖRÖM. TZ ÜLÖNÖSEN azok, akiknek 
gyakran vannak reumás muri­

saik. Egy ellenszer, mint a Sloan’s 
Liniment szétoszlatja 'a gyülemlést 
és behat dörzsölés nélkül ti fájós 
részbe mindjárt megszüntetve a 
fájdalmat.

Mindenütt használatban van hát­
fájás, neuralgia, izom megerőltetés, 
csuklómerevedés, ütés, seb és át- 
fázásból eredő bántalmak csillapí­
tására illetve megszüntetésére.

Sloan’s Liniment minden patilcá- 
70c és $1.40.

Holden, W. Va. — Szatmár­
ié gye panyolai születésű Kiss 
Géza magyar bányászt neje, 
Balogh Borbála egy szép leány­
kával lepte meg. Az újszülöt­
tet Puskás József és neje. Sza­
bó Zsuzsanna, Péeby Jenő 
Ethel, W. Vzl-í ref. lelkészszel 
Ida névre kereszteltették meg. 
Az újszülöttnek az örömszülő­
kön kivül Piroska és Erzsiké 
testvérkék

ty főnöke. Aki tehát gyorsan, biztosai és öleséi akar pénzt küldeni, küldje általunk.
Használja ki az alacsony árfolyamot. Pénzét kívánságára bármelyik ma­
gyarországi bankban vagy takarékban elhelyezzük. Eladunk bármely osz- 
szegre bankutalványt a legjobb és legbiztosabb magyarorszagi bankokra.

A Szabadság kiadóhivatala.
8—131

■01 MAGYAR ORVOSb«n Vanható 35c., szegre bankutalványt a _ .
Ha pénzét biztos helyen akarja tudni, küldje be hozzánk. Mi azt mint

Dr. Lowinger Ernő magyar orvot 
és sebész, az összes orvosi tudomá­
nyok tudora. Címe: 1858 GRAND 
%VE- Chicago, III. — Rendel: d. e. 
10-től 11-ig. D. u. 6-től 6-lg. Va­
sárnap d. e. 10-től 18-ig. Telefon: 
Seely 2904. áll

lebet HÚ

is örvendenek:

Bankbetétetm.lyMn hwrfj
ika után maoaiaai

MAGYARORSZAG
Ha ruhaneműt vagy élelmiszert tartalmazó csomagot küld az 

óhazába, küldje azt egy tapasztalt speditőr cég által. Nekünk 30 
éves tapasztaltunk volt a

HAMBURG AMERICAN LINE
révén.

Az alant jegyzett hajókkal továbbíthatjuk az 6n ládáit és cso­
magjait teljes biztosítással.
Kerle w -------------------—
Defender ---------- ----------
Kerowlee —-----------------
Jason ----------------- —
Manchuria -------------------

ay résre «,l/Afrikából

; logyogyit«».
,lt gyógyszeredre, 
Int gyógyszer neve 
ekünk. Mindenkel 
sót adunk önnek.

Január 17-án 
.Január 24-án 
.Január 24-ánSZENDE BÉLA SZINTARSULATA 

BÜFFALOBAN.
Hamburgba
Hamburgba.
Hamburgba
Hamburgba.

Február 11-án.Hamburgba.
ukláfájdalmak 
bármely irésaét NÉMETH. JÁNOS,American Merchants, Kassa, Rozst és a társulat többi tagjainak felléptével 

kerül a LIBERTY HALL-ban (IMS Niagara St.) j
. KEDDEN, JANUAR HÓ 20-ÁN:

A DOLLÁRKIRALYNŐ
Liberty Hallban:

bú[baMsa4caá.

ELNÖKShipping &RAKTÁR:

20 HUDSON ST. 
NEW YORK C1T

C. E. W. Schelling

Fióküzlet:
1597 SECOND AVENUE 

Corner 83rd Street,

Forwarding Company Főüzlet:
A BANKPALOTÁBAN 

10 East 22nd Street,

Ituyvesant*
és viseleti 147—4 Ave. New York, N. Y. 

Cor. 14th Street.SZERDÁN, JANUÁR HÓ 21-tN, a |
P* AZ OBSITOS. § I
I Jegyek elővételben válthatók: Tömör Dezső managemél, 1978 5 
= Niagara St, a Liberty Hallban és több magyar üzletben. =
1 - At közönség figyelmét felhívjuk arra, hogy az előadások =
= Pont 8.30-kor kezdődnek. 5|

riiiiiiitiiiiimiuiuiiiiiiiiuimimuimiiimmimimiimiiiiii’eiL-iumiiiiiHimii1™"
 

küt sebek is var.

Relief la'American Lutheran Board fiHsrataloe NEW YORK, N. Y.Europa" egyesületnek.
John Heckemanm, Hamburg, BrémaEURÓPAI

KÉPVISELŐINK,
Hamburg-Amerika Urna, Hamburgátallt. .Johannes Kahl, Hamburg

WA, PA-

mm

Sloan’s
Liniment 

Keep it handv

v“*T..... .....

1 MAGYAROD AMERIKÁBAN. 11
$ JJ
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SZABADSÁG

OS HIRDETÉSEK
B 'i _______ _ !ÁRSZABÁSA.

KKRKSTETÉS, MUNKÁT NI ER. 
Xm.tT KKRES> ELLÁTÁST. 

VAGY KERES: BUTORO- 
SZOBAK, KIADÓ LAKA- 

20 szóig egyszeri közlés 66 
. háromszori közlés Ilit, busz 
felöl minden további sző Se. 

HÁZASSÁGI HIRDETÉS egyszeri 
■ $1.80. háromszori közlés $2.75 

« felöl minden szóért 3

Levelezés, ÜGYNÖKÖK KERES- 
—ÉSE. ELADÓ VAGY BÉRBE-j 

KARMOK, INGATLAN, HÁZ- |
AGY ÜZLET vétele és eladása, 

ti alkalmak, társat keres, 20 
j egy szer $1.00, háromszor $2.75,

f non f«Kil minden szó 4 zent.
Nagyobb botokból szedett hlfde- 

a fenti árak kétszerese szá­
dó. APRÓ HIRDETÉS EL6- 

_ FÖETKND6.
Csak egy téves közlésért felelünk. _ . „ , , re.
Kis hirdetéseket felvesz a Sza- 1243 East Market St. 

főirodája: 762 Huron Rd_ í .
nd. O. Telefon: Main $536: | AkrOíl, OhlO

1231.
6—8 V 9—14 V 15—17

NAPSZÁMOSOK
CSOPORTBA

ÁLLANDÓ MUNKA
Camp és szakács van. 
Jelentkezni a felvételi 

irodában kell.
THE

HUNKIN CONKEY 
CONSTRUCTION 

CO.

A Szabadság fiókirodái:
8321 Buckeye Road. — Telefon:

eton 1158-W.
9 Loealn Ave. — Telefon:

___  9096-W.
Valamint a Szabadság összes vi- 

képviselői.

MUNKÁT NYES TÉRTI.

m

M6DLTSOKAT 
KERESÜNK 

IKazán, stove plate, gép é®, 
eoueezereket.

Állandó munka és legmagasabb 
fizetés megfelelő embereknek.
IE TAPLTN RICE CLERKIN

CO.
Akron, Ohio.

Telefonál jot, a aai költségünkre: 
Bell. Main 171, O. S. 1171.

*59—

YARD MUNKÁSOK 
NAPSZÁMOSOK j

MACHINE HANDEK 
itetnek. Jó fizetés es állandó 

munka.
J THE THEODORE KÜNDTZ CO. 

Giel Ave.—Lakewood.
e-25_

KOVÁCS
étik állandó munk4r». -f Jó. 

hazai munkás legyen I
FRANK MORRISON A SON.
West Ilth St.. «’leveland. O.11—U

JÓ. MŰSZAKOS azonnal felvétetik. Jó 
léé, állandó munka. 12206 Buckeye 
é, -Cleveland. O. 11—1*

NAPSZÁMOSOK
Jó fizetés 

Állandó munka.
Óim:

* The
Patterson-Sargent 

Co.
E. :58th és St. Clair

.11—13
MINDAZON MAGYAROK, kik foly­

ósán p4ratlan jövedelmi jövőt óhaj­
ak telje« jó táliád mellett Írjanak 
nnal részletes felvilágosításért. Cím: 
■tifay Se Company. McKeesport.^ Pa

FÉRFIAKAT
és fiiikat keresünk jó és állandó 

munkára.
UEBENTHAI. BROS.

CO.
1430—38 West 9th St.

, V 9—14

ÁCSOKAT
KERESÜNK

10 órás munkanap 
Sokáig tart a munka. 

Jelentkezni:
THE

HUNKIN CONKEY 
CONSTRUCTION 

CO.

1243 E. Market St. 
Akron, O.

800 CSALADOT 
KERESÜNK

»« ugyanannyi nőtlen embert, ősi- j 
ízesen mintegy 2300 embert, akik! 
hajlandóak lennének Michigan ál­
lam cukorrépa földjein dolgozni. 
Keresünk továbbá eír.belekét, akiit 
a cukorrépa markéhoz értenek és 
lakóhelyükön nagy ismeretséggel 
bírnak. Írja meg, hány Családot tud 
szerezni. A jövő nyáron akerenként 
2<i és 28 dollárt fizetünk. Útikölt­
ségét mi fizetjük, úgyszintén ház­
bért sem kell fizetni. Családfők ír­
janak hozzám és értesítsenek or­
ról. hogy mennyi gyakorlatuk van 
ezen a téren. írják meg, hány gyer­
mekűk van és hogy mennyi idősek.

HENRY SMETANA
Owosso Sugar Company és 
Lansing Sugar Company

OWOSSO, MICH.
* . 11—i3

V4GY GYÁROS k«m ■eiMieStsksL
tilt ingeket. alaónenvit. hartsnritst. ru­
hákat. blúzokat, ázoknyákat adjanak et 
közvetlen az otthonokban. Írjon ingyen 
minták*»*. M%niso\ mi IX m Bresdway. 
New Yerk, N. Y. 9

FAMUNKÁSOKAT
kérésünk automobil body luiui- 
kára. — Jó munkáénak kell 

lenni.
TRUCK ENGINBERÍSg UO .

7031 Broadway. Cleveland. O.
13-14

MUNKÁT NYES — Nő.

Keresek egy leányt, a 
ki as East oldalon, és 
egyet, aki a West olda 
Ion lakik, kiszolgálni gra­
mofon üsletbe. Jó fisetés 
állandó munka. Az east 
oldali jelentkezzen: 8321 
Woodland Ave., a West 
oldali 3131 Lorain Ave. 
Cleveland, O.

11—13
ANCOLUZ. BKSZRLd lányokat ke- 

restink Igen könny# irodái meakárn.
Jelenthessék munkára kteean 3M

KATRICRKó GYÖRGY. Sent mir me- I 
».ve, jós*«-ftiksa l unokaöcsém vngy a fe- » 
Idle tudókét kérem elmét köaőtnl. hogy 
a Magyarorazágból jrttt levelét elküld- 
1 »essem. Mike Németh. Box 61.. Itogan. 
W. Ve. 11-11

KERESEM Baboe László. Uyormeg>f 
dunaszegl lllftüeégii teitvárűosknel. aki i 
SalbérláUan ven hadi fog »»ág hun, ezelőtt 
* vlme volt Pr leone r of Wur. 3 Kotta. 
Rajkai. Siberia, aki a 31-ik veszprémi 
honvéd gyalogearetlben eaoIgéit, Kérem 
öt. es»-lieg a róla tudókat óimét velem 
tudatul KS Keeked Jenek. Aki pontos el­
mét velem tudatja. 16 dollár jutalomban 
léwzeeül. Címem Jojo-ph Babon, 53« 
High St .'-Aurora. Ili.

11. 13. 16. 17, I». 21

Schoefletd Bldg.

,INTELLIGKN SKBB NŐT KERESEK 
gazda »»Sonynak 3 én A éve* gyermekem 
van ée »aját házam, Gyermekieleti »si- 
Biony vagy hajadon jelentkevsen. Cím. 
tlyula Petrov Ive. 12614 WtlllamH Ave. 
Xeg,\e a Buckeye ltoad kárét a 126-ig. 
Clevelan<L_0 11—13

.> ASSZONYT
keresünk ti az toga fázta, nzinhuzba. 

Éjjeli munka. Cím:
I.oew—Stillman Theatre

1113 EL’CI ID AVE.
11 — 13

KKRK3KK egy liázvezeluliol privát 
háBhus tt—4» év Körüli nők ajánlkoz­
zanak. 1 vagv 3 gyermek nem ha.t.árvz. 
Jó otthon. 11601 Headley Ave. Cleve­
land. O 11—13

SZOBAI. KÁN TT KKRFJtVXK Jelent­
kezni a házvezetónél lehet "William 
Penn Hotel", Oliver Ave. A Penn Way 
Pittsburgh Pa __________ S—U

BOY FELSZOLGÁLÓ t.KANY ó* egy 
szakácsnő jó fizetéséé!, bányavidék köe- 
pontjáti levő restaurantba munkát kap­
hat Felvilágosítási ad Steve Szemes, 
Box 354 . 1 .ogzn W Va

11—16

ru*kár;igen jó fizetéssel, állandó munl 
Kast Madison Grocery. 27SS E. TSth St. 
Cleveland. O. 15—14

FÉRFIAKAT 
eresünk taps-ok fénvesi- 

tésére.
Ulandú munka és jó fizetés 

419 Frankfort Ave.
11—13

PQTES ÜGYNÖKÖK felvétetnek heb - 
és vidéken nagy kereset mellett. 
Jcozódni International commercial 
ie, flá—2nd Ave.. New York. N. Y.

12—17

OPERATOROKAT
teresünk női dresszek 

iához. Jó fizetés.

gépészek
állandó munka és jó 

fizetés. ,
419 Frankfort Ave.

li—13

Égető és égető segítőre van szük­
ségünk az enamel osztályban. »

AMERICAN STOVE CO.
4408 Hough Ave.

11— 13

NAPSZÁMOSOKAT 
keresünk állandó munkára.

Cím:
W. W. Sly Mfg. Co.

West 47th és Train Avenne 
The A. A Lane Construction Co.

12— 14

Állandó munka.
Szombaton nem kell 

dolgozni.
[THE REINHOLD CO. 

2152 Superior Ave. 
Harmadik emelet 

Cleveland, O.

MUNKÁSOKAT
j keresünk udvari munkára. 
Inagy számbán. A kernp és 

a konyha régen van 
berendezve

Személyesen jelentkezzen 
vagy írjon azonnal 

a
felvételi irodának

THE GOODYEAR 
TIRE & RUBBER CO. 

Akron, O.

12—14 V 15—17

KÉT MAGYAR eladó kis­
asszonyt keresünk, akik több 
nyelven beszélnek Otthonokat 
kell látogatni soft ürinkek ela­
dására. The Miller Becker Co. 
6411 Centről Ave

13—14 v.
GYAKORLOTT szoknya fi 

■nisbelöket keresünk. Jó fizetés. 
J. IjKIBKL. 208 St. Clair, V 
XV. a Charles Bitig 6-ik eme­
letén. _ 11—13

LEÁNYOK
gyakorlottak és tanulni akarók 

Villanygép varrásra, 
kézi varrásra és 
vágásra.

Nálunk igen kellemes munka­
viszonyokra talál.

Jó fizetést adunk ée állandó 
munkáról biztosítjuk.

KICH SAMPL1NER CO.
Bait Bist Street és Buciid Áve,

Cleveland. O.
13—14., V.

üVERMEK MELLÉ
és házkörüli könnyű munka vég­
zésere fiatal leányt keresek. Iskolá­
ba járó leány is megfelel. — Jó 
fizetés és kitűnő ellátás. Cím a 
kiadóhivatalban.

307—

MUNKÁT KERES — NŐ.
TtgZTKSSeUKS ASSZONY likateaé.

lólMlnek sjknlkuaiU M M |virslii
Avé., Cleveland. O

13 -14, V

PAPI* ISTVÁN, voll UcKeeapori. 
Pa.-l Iáit Ok, ki jelenleg Perth Amboy. 
N. J. vagy körn>ókén tarló*kodik, egy­
leti ügyben kerestetik. Uyukeri Pál. 624 
Ara boy Ave.. Perth Amboy. X. J

13

FELKÉREM SOLTÉSZ JÁNOS. A bánj 
megyei yzülctétdl báni tómat hogy raját 1 
érdekében «imét »somiul t adásra Séd- 1 
Iák 1*AI. 3447 Franklin Ave., Cleveland.
O IS—14

NAGY ACÉLGYÁRAKKAL szemben 
lévő. négy éve fenálló étkező R**tauraM 
hős — tíz bebnlórosotl exohával — égy 
jó megjelenésű térfl vagy nól tárnál ke­
resek. mivel nem p#rt#re. hanem egy ló 
munkán segítségére van szükségem ‘ Át 
üstét jőmenet eléről egeméiyeaen megle­
het gyös/ldqrf. ÉrdekFafnl lehet ‘Bala­
ton Remtaurant". 1213 St Clair Ave.. 
Youngstown. S—18

JOGI TAN A 38.

Arthur I. Zeiger
termek ben

TÁRSAT KICRKH eg;, magányos nő 
egy Jó forgalmú Hotel és Kestauranlhox. Keel leg «x e.góM* el le adó Cím: 7667 
Woodland Ave., i'leveland. O.

. IS—1«. V. 16^17

URGH, FA.

ÜZLETI ALKALOM. 

JELENTSE BE INGATLANÁT
nálunk, gyorsan eladjuk. J. .< Kmun 
Co., ! 174*5 Bui kexv ltoad — Telefon: 
Car field 43SR. Cleveland, Of

IS—14, V. 16—IS

Central
TeWFenek:

MC-R. Harvevd Ml i
Lak*»: La-bin SM-W.

Ab iroda aliplttatett 1104. évben.

PAPP MIKLÓS
ÜGYVÉD tu JOGTANÁCSOS I 

irodája.
1««S W. 2Sth STVcűevELAND. O. 

2-ik erreieten. West Site*! MaHÚtMl 
égőiét ében. Lóra In Ave. »árkán.

Pül
CHICAGÓI MAGVA* i
sofliiiujit :zí
Ingyen tanéee mlntannaeL, 
H vélte, véld ée bunteOifl 
•en. érik naponta este S-U 
lsertán délután »-la. Vasé 
téieiátt is—ia.ie. m *.
Itr., gg emeleten. — '

Dh ------

VEGYES.
«- VAOT l SZOBABVTOBT 

úgy. hegy » l.kl.t |g 
ilMl Heádtry Ave., Clevelleg, o
_____________________ uSI

FIGYELEM MÁOYÁEOK! XXX. ÉVFOi

KKKESEM <íAll Andrá*. t'govea me- 
gye. wlánki llletueégii wógoromai — 
Tutiloinmal B.ronawUle. Pa. -l»an tartó*- 
Wudlk. h'éiMii ót vagy a róla tudókat 
• Untét velem luti.it ni saiveaked jenek- 
< 141>ur tlyurkó, 2«»áw West 21. Bt., á'leve-
Utui. ö. l$—la. v

ELADÓ TÁRGYAK. H. E. VARGA
ügyvéd és jogtsnáesoe.

Ml Soviet) for Sat hip;. Bank Bldg, 
Cleveland, O.

Telefon: Central 29«-W. Main 3*7.

Megvesastik fcéaxpénafrt a Gary-1 ml
önn.k ™2ÍSil* M-

PIANO — Jó karban hr'>wxtike
miatt félánon eladó. 2917 Ka*i 117. .Hl, 
« 'lexe-luiKl G 12 14

ÖT SZKMtLYKF. hat . .lindere*, 
igen saé|> éet JA kartwn levő autranobllo- 
II tit h^iwt Hideí háx- vagy telekéri eb-*e- 
rélném Tuda kosaiul hklward Warga. 
SfS6 BUi'keye ltoad. Ctevetanti. il

12—13

keit, vagy építünk ___
zat könnyű havi iefisetéare.

Jelrntkesaen xeemélyeeen. Level*»* 
magyarul rá la mólunk.
RtVtSZ HOME BUILDING COMPANY 
7» Broadway. Osry,

BORS« >1» MI-XIYK. MsentlBvánl KSÜÍe- 
téeu Holló Péter (Kamirel» Akron. Ohio 
körül van. 6 vagv a ki tud ró«», írja meg a elmét Jo^ Nyeste. Rm 2»*.. 
Whitman. W Va 11—13

MKSZICS ANNA é- RÓZÁM.», toexto- 
nyl Uletdeégt unokateMivéreiméi %ag> a 
feloiük tudókat kérem hogy «nmüket 
velem tudatni *uuve$>Wedjrnek. Alex 
«'tiéiiví. H IS.. Whitman W Va

11—16

KKKESEM és mindaaokat kérem, a 
Kik tudják .« bowodm-gyei Fri»n>ák 
.lAupe. So év körüli, volt hurdoiwm hol- 
•é*ét Írják meg vÍrnél, t.og> utána kük1.- 
Iieeaem teve'ét Mlrh. Matto. Boy 144., 
Plhel W Va 11—13

MAiíYAR SZAK At'SN t. kerew siiunk*t 
nwtaurantba \ ag\ magányt*. hátnál. 
mo*A* é» v analáe nélkü

12—14
Gyakorlott téglagyári műn- 

keresünk, aki feleségestül 
ne ide a boardingJiázunk 
lésére. Jutányos házbér. 

én saját áron, hideg és me- 
viz. Bővebb felvilágositá- 
erre a címre tessék Írni: 

BURTON TOWNSEND 
COMPANY. 

Ashtabula. Ohio.
11—13

MOLDEREKET
squeezer munkára keresünk. Jó fi­
zetés, uj rátarendszer. Állandó 

munka. Cim:
Peck, Stow & Wilcox Co.

2176 W.- 3rd Street
12—14

NAPSZÁMOSOKAT 
keresünk állandó munkára.

Cm:
The Langford Machine Works 
East 162nd és CoHamer Ave. 

The A. A. Lane Construction Co.
12—14

lányászok és ladolók!
A the LOUP CREEK COLLIERY COMPANY BÁNYÁI EGÉSZ 

ÉVEN KÉRÉSZTŐL MINDEN NAP DOLGOZNAK.
„ Bányáink munkarissonyai a leket# legjobbek ée muakáeaiakat l a legjebb bánásmódban részesítjük és a MAGYAR BANYASZOKÁT 
I minden más nemzetiségű előtt előnyben réesesitjnk.

Bánynvároséinkben a megélhetési visz^yek slsörenguak, jé 
' víz, villanyvilágítás éz ingyen kert minden családos munká­

ik, csirke, tekén ée disznétartéet a kés bőrül engedélyezünk. 
A llífhlír |||| IQHJ

Page, W. Vn. körülbelül 40 mértföldayire fekszik Charles ten-
e Virginian R. R. mentén.
Útiköltségét és ben ear költségét megtérítjük, he legalább
hónapig megmarad nálunk.
Jöjjön személyesen vngy irjee azonnal

J. C. R. TAYLOR
• CREEK COLLIERY COMPANY PAGE. W. VA.

LRANYT KKRKStWK áltaJáno# hAsi 
munkára. Moaáa vagy raaaláN nincs 
2S7$ Lee Rd7 A--Shaker Blvd kárét kell 
vennL Cleveland. O. 12—14

EGY VOTES LEÁNY konyhába klae- 
g i tőnek a sornál felvétetik. — Cím 
L. B. Reirits'H Restaurant. 4424 Wood 
land Av>-, kösel a 46-lk ufvAbox Cle ve- 
land.

JÓ LEÁNYT Yrreennk ált« 
láno* házimunkára. Kitűnő 
hely. 1819 Caldwell Ave.. Cleve 
land Height«. Telefon: Kair 
mont 1227. 1.3—14 v.

EOT ANGOLUL 4« magyarul benséló 
leány, ki Írógépen In tud dolgosnl. 
azonnal felvétetik. The Globe Export 
A Import Co., 2126 K. 2nd St.. Cleve­
land. O. 12—14

WEST 8IDE.I LÁNYT 
keresek bejárónőnek egész 
napra könnyű házi mun­
kára gyermektelen házas­
párhoz. Baehr. 1250 Beach 
Street Clifton Boulevard 
sarkán. áll.

LEANT Utsl4.no» htii munkára fel 
vétetik. Fisetés heti 115 IX) cím: 11330 
Detroit Ave.. Lakewood. O.

12—14

LEÁNYOKAT
és középkora nőket keresünk 

könnyű gyári munkára. 
Gyakorlat nem szükséges.

THE CLEVELAND 
WIRE SPRING

CO,
E. 38th and Hamilton Ave.

.LEÁNYOK mohi balonként divatáru ée 
clpóüsletbe felvétetnek. Cím: 2020 Weat 
25th St., Cleveland, O. 12—11

JÓRA VALÓ ösvegyasexoiiyt. keresek 
két gyermek mellé jó flsetéaael. Jó el­
bánásban részesíteném. Csak a gyerme­
kekre kell vlgyásnia. egyéb dolga nincs. 
Érdeklődjék 2700 Eset $Srd St.. Cleve­
land. O. 12—14

KIS CSALÁDHOZ KERB 
SÓNK leányt könnyű házi mun 
kára. Jó.fizStée. A St. Clair villa- 
mos mellett. Telefon: Princeton 
371 AB. Cleveland, 0.

13—H

rek •Szakát-sn«»" jeligére- w SaalxidxAg 
Kast ttidvl irodájáb«. S321 Buvkryr Rd 
Vlsxeland. <> 12-^14

EGY FIATAL Intelligen* un un naz- 
vszstónöi állást keres magánv o* úri MA- 
bérnél. Vidékiek elónybem réssemilnek 
«*ím" S E , 700 Huron Ktud Cleveland. 
«*. 11 — U

KÖZZPK«.>Rt" NÖ 2 gyermekkel gazd- 
a»**on> 1 álláttt keres magányon. <-*aia- 
dns embérnél - Tluzta szív ' jeligéi»• \á - 
!ai*z kér. .*««» 1 torain Ave . «"leveland. 
O. 13-14 V

BÚTOROZOTT SZOBÁK.
1 -......... . •

MAGÁNYOM Nő. aki dolgozni jár ke 
vés házi teendőkén lakáéi kaphat Tu 
«takoeódni w zom hat vaaárna|> 27 Su
Monroe Ave.. < "leveland i* U

BUTv>ROZOTT SZOBA eg\ tag> két 
nőnek fürdtv- é* kon yhahaexuA latra:
kiadó Közel zz 1A6-Ae ée Ru. ke>, 
roedi káréhiMi ?SÖ1 1 «amontier Axe 
Cleveland. O. 12—14

EGY NAGY SZOB V kér ágygyal. ■ 
•gy «sóba egy ágygyai. fűnk. * steam- 
fÜtésMl * mosásra 1 kiadó IMI Weei 
62. Itt., Bridge é* 1 torain k.^sött. «’lexe- 
land, óv 11—13

BÚTOROZOTT SZOBÁK jóra való em­
bereknek kiadók *315 Woodland Ave . a 
Glenside selnházhoe a második tornyo 
ház. «leveland. ö

• 11 14. V 16

INTELLIGENS FÉRFIÚ — mint lakó­
társ — burdot é* lakást kaphat 15411 
«"restwood Ave , közel B káréhuS <fle 
veland. O. x 11—IS

ELLÁTÁST ETEK.

•ANYÁZZ TESTVÉREK'

Itt vagyok’ Most értem kössétek. ]
rímem a “lANYASZ OTTHON."

«"■árke. kacsa, borjú; bélszín s magam - , 
töltötté kolbász várja a vidék bányász -
«ágát.

Bányász Otthonomban patyolat fehér­
re mosott t irat a ágyat a magva- bá 
nyász-ág minden Időben kaphat.

.STEVE SZEMES.
'’Bányára Otthon

•ex 364 . Légár. W Ve
11-1«

ELLÁTÁST KERES.
*

GYERMEKTELEN HÁZASPÁR telles 
ellátást keres magyar, gyermektelen 
craládnái vagy özvegynél, rrteaitést ké­
rünk "Házaspár jeligére a Szabadság 
Kast aide! Irodájába »321 Bu. keye Road 
Cleveland. O. 12- -14

LAKÁS KERESÉS
BÚTOROZOTT SZOBTÁT keresek jobb 

családnál. Cím: Kovács Dénes. 2609 Lo­
rain Ave.. Cleveland. O. 13

KEEBSTETÉS.
KERESEM Dankó Istvánnét. Zemplén 

megye, bodrogeserdahelvl llletinégft - 
Úgyszintén BODNÁR ISTVÁN «.poro­
mat. Zemplén m«?gye. rtgánydi Illetősé­
gű. Fontos ügyben kérem, aslveskedje­
nek elmüket velem kftsölni. Itovas Jó­
zsef. Northvlew Ave.. R«x*kyriver. «).

i 13—14

KERESEM « hány! JV.zsef horváth- 
nádórii születésű unokatest vérem Ké­
rem öt vagy aki tudja elmét, szíveskedő* 
jék azt velem közölni. Alex Chányl, B 
16.. Whitman. W. Va.

11—1«

* KERESEM Jeeztrebezki Mihályt. 
Zemplén megye, felsőbe recski llletóáé- 
gü. Fontos hasai ügyben tudassa elmét. 
Ungvári József. 401 Jerome St.. McKees­
port. Pa. 12—14

HÚSZAI FERENC. Peat megyei Me- 
töaégü honfitársam elmét keresem Ké­
rem öt, írja meg erre a címre: Bodor 
György. Box 31.. Hammond. W. Va.

lf—13
‘ GÁL JÁNOS bátyám. Bérdl József 
sógorom. Kajári István és János föl­
diáim elmét keresem. Tudtommal Ka­
nadában laknak. Búrulk József. Best 
Foundry. Bedford. O.

12—14

KERESEM Bávsy Ignác* komámat. 
Thorpe. W. A’a.-ban tartózkodott. Ké­
rem őt vagy a róla tudókat, elmét ve­
lem tudatni szíveskedjenek. Barát Sán­
dor, 1444 W. Dakota St.. Dayton. O.

13—13

KERESEM Txlrlncx Pál. Gömör megye. 
ke«»ei Illetőségűt hasai fontos ügyben 
Kérem elmét velem tudatni. ' Lörlrtcz 
János. 163 Mackie St , Detroit. Mich.

12—14

KERESEM 8x1 uk Mihály barátomat, 
aki nytrgyulal Illetőségű. Ez a elmem: 
Joe Vékony. Box 41«. Faber. Alta Cana­
da. 11—13

KASZPERT ANTAU Győr megye, 
rába-vséesényl illetőségű földlmet hasal 
ügyben keresem, ki legutóbb Detroit- 
ban tartózkodott. Kérem öt vagy a róla 
tudókat, hogy értesítsenek hollétéről. 
Címem: Imre Nagy,.C|o. Moldován. Box 
116.. East Youngstown, O.

11—13

KERESEK egy fiatal Irányt könnyű. 
Általános házi munkára három tagból 
álló családhoz. A. FeinsUver, 11290 
Euclid Ave.. Cleveland. O. Telefon: 
Wood 240-R. _______________________12—14

RESTAURANTBA ftaUl nő jó fize­
téssel felvétetik. Kölcsönös meglátásé* 
esetén Mniinfcif sincs kizárva. Jolánt- 
készén személyesen vagy levéli leg. Cím: 
Alex Erdeién, ti» Anárw SU Akron. 
O. *—13

IVAN JANOS Rt'gorofn. vag> aki tud 
róla, írja m«-s a • Irnét mert Szabóit1«« 
megye, Máriapóe*rOl hírt k»uott 4* «*«•- 
ratném tudatni vele Steve Kóceán Box 
144 , Ethel. W, Va »-»

Kl NUTZ FATELEPÉN *é|>éa* Píshe, 
Gyula fimM tuda**a —■ Alex Takáre 

1 hol van - — Oa*-ar Sehuplier trén-ticket - 
1 le elment — Sz»b/.»egédek kellenek 

Állandó szabóm un ka Írjanak Vitéz 
OytBáaak. • teOgan völgyi magyar bA- 
ii\A«sok bekebelezett szabójának. Box 
643 lxigan. W Ve  11—1«

MRS BARNA áswaonyt aki Cleve­
landiul elköltözött I>etroitb» kérem 
írná meg rögtön pontos elmét Lout» 
Varga. «' o SzaíuideAg Irodája >121 
ltuvkej r Hoad. «'leveland. O

11—13 i

KERESEM Hoesju SAi;dvi székely- 
zömben ílletoeégü nagy bál 'Amzl Ké­
rem • »!. esel leg m elmét tudókat, szivéé- 
k ed jenek engem tudatni Bunde liáné 
Box 14W Welland. Ov «'s na da •

13—14

SÁROSPATAKI «% OLASZ -1.1 SZ K A 
Zemplén megyei foidletmet kérem, hogv 
ha kaptak hazulról levelet. tudöuwanak 
róla vlreg* Ferencs né, saul. Ka«wi 
Jolán 14116 Sylvia St . «'leveland. O 
«'olhnwood 13—-15

SORAI, látván stubnyaftirdM illetö- 
ságá tat vérbátyám elmét, ki SxibérU - 
ban hadlfogotv szeretném megtudni, ki 
értesít hollétéről í dollár jutalomban ré- 
nz^will *.rál Ferenc. 21*7 West S3-lk ul- 
t-a. ileveland. O é—14

KEREKEM l>aralxw Miklóst fon to 
Ugvben Az óhazába akarok menni Ké- 
rem ót vagy a róla tudókat «űmét velem 
kózöim szíveskedjenek. Péter Esélyt. 
Hov 54 Walls*:reek W. Va.

- lé—11

Hím JÁNOS Perec megye tasnyétt 
illetőségű édesapám. I>etrolti vidékén és 
éVankovícs Mihály wlgvrom Írják meg 
. műket Andv HUH. B*»x 256.. Holdén. 
W Va. 1S-IS

VTT A FARSANG' — Ha jó. ropogó,.
• •sárdáet akar táncolni, forduljon < *Olum- , 
bia lemezekén a Ivogan xédgyl liányász : 
stóros' Hvrtzélv Jóskáluut. K<ix 218 , Lo- ; 
gan W. Va. 1 ! Iái

Bl’TOR. alkalma^ burdoehÄgkba. ju­
tán vosan eladó. 2965 E 12« Rt.. «Ne\r | 
land O_______________ -_____________ II—13

Pl PÁS EMBEREKET KERESEK, a 
kik szeretik a Jó dohánjt. Sajkt termé­
sű. háziasait kezelt levele* dohányom Mi 

lg fontot küldők 6 dollárért - Cjoanltt ‘ 
ok só, jó fa'rmpkat i* lehel venni, fim 
Jón Kieházy. WárretivIHe Fönn

*—13

Bt TOR elutazóé miatt Jutányosán el­
adó 3306 East 13« St . «'leveland. O

11—13

mrnmn'M
ot o 3Hamban. 612 Society for Sa­
vings épü’etében. Cleveland. Ohio.

Telefon- Cuyahoga Control 3360-R.
Sell Main 57».

VzsSmap déielétv csak 11 éráig es 
irodában.

Lakás 1882 East 101-ik utca. Lakáé- 
telefon: Cuyahoga Princeton 2112-fK.
Dell Telefon: Game«d 5468-W. _____________________________ —

OD CTfilIC blagyarui beszélő on- I .. _ *' & 1>‘ U- 17< 3
• Di olUnt J5:!

TALÁLMÁNYOK

AKI HAZA AKAR UTAZNI,
biztosan é* gyorsan, az írja* í 
azonnal telje* felvllágodtéaárt és 
útmutatóért Ingyen küldjük meg. L

MAGYAR KIVÁNDORLÓK 1 
OTTHONA

21 ó—2nd Ave.. New Yerk, I

cioty fir Savings___
etében. — Public Square, Cleveland, O. 

— Iroda telefon: Bell Mein S1S6. Obi# 
átate Central 1S05 — Lakás telefon:
Princeton 231S-L., Doll Ontario H99.

— kidolgozásában és ----------,w
— Ingyenes segUséget nyújt á
— MANUFACTURERS 

PATENT OFFICES.

JOS. N, ACKERMAN 1
Hiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinniiiimiiii.OÓYVéO ÉS JOGTOANACSGS.

102 F.nginrrrh Bldg.. Oveland, <1.
bzv-ubat délután léd vasárnap 

re te iáiálható.

ELADÓ AUTOMOBIL.

6 üleae*. 1918. évi Stutz kocái, 
kifogástalan karban, készpénzért 
igen jutányos árban eladó. Ne mu­
lassz* el ezt az alkalmat, ha iga zap 
mesés jó automobilt akar oksón 
vásárolni. Érdeklődők forduljanak 
Kálmán Vilmos úrhoz, 702 Huron 
Reed, Cleveland. O — Telefon: 
Boll Phone Mam 3536.

City Central *L> , Bell Main MTI [
Laaás: Prím eton 2*3»-!L

ALFRÉD S AFRAN
magyar ügyvéd.

tát Society fy^So^«iga Sank Suliéin#,
’ TeL: Mals W?‘ Ccatr Wll i

KovacbyM. Andor
ttg> véd és Jogtonácooo 

537 Society for áavlnes SuMdlng 
Cleveland fi

Telefet. Mill! áSM. Central llel-K. 
1Ú.I.Ü írod.: ti07 Bu.-k.yi

TANULJON TÁHOOUH
R eményitánciskolá ja
.7505 WcOkMaml Atre. Cievriaaö. 
Nyitva d. e. 16-töl rate 19-ig
Felelősség mellett tamtjuk a 
legújabb amerikai és magyar 
lángokat a legrövidebb idő alatt. 
Vidéki tanítványokat 10 napos 
belül vállalkozunk tanítani, hogy 
mielőbb hazautazhassanak.

Telefon -Centra! T348-K. 
l akás: Reserve Trust »etM 
E. 55tb és Woodland Ave. sarok.

UAZ- szrxRK kombinált fi«.,
kályha. * karikára. <**akn«Hn yj jut* nyotmn é* ví:rg»»*«*»> riadó. l«2«3 Ro«*e 
hill Ave , <’leveland, O
■. n 14

ELADÓ HAZAK.
ícT « SA1-A1XLS HÁZ. villany, fúrd*.. 

SSgS dollárért eladó fnlekkdni lehet J. 
Hrtw hn*l 4614 Franklin A v\ «‘ievr- 
iand. •. i • ■ 13—14 |

JAV A VEN VEN a West 2S-ik uMa 
kttselAben. » aaobár ház. alkalma# t tea 
iádnak Előre rönk 1600 dollárt ke i fl- 
zeti.r a többit kötniyü réesletie N J 
Sheeháti 1463 Mam*-da Ave Telefon 
Marki SM-R «’le«eland. O. 13

HÁZASSÁG.

s ÉVF.S. MAGÁNYOS EMBER, há­
zasság .Áljából szeretne megismerkedni 
egy 24—30 é\ kősóm leánynyal vagy 
öavegygye) gyermek nem határoz
• Mik JóeslMl legyen. ílteve Ferkö 26es 
lx>ntin Ar#.. «’levehind. ö.

w—14

A ÍJC<5JOBB KT* «’HAleAÍKtF HÁZ 
Hu. keye Road környékén mindennel 

ellátva, nagyon jutányosán eladó. Tuda­
kozódni M 6>hér. t*«6 Buckeye Hoad. 
Cleveland O 12—14

! HAT SZOBÁS, egy vaaiádor tégla ház 
fi*lrd«>vel, furnaceval modern épitkezé». 
,után>oe áron eladó 13710 Árgus Ave . 
N E Telek 4«\12é Készpénz kell 1254» 
Feívilágos!fást ad a tuhúdonoe Andrew 
Sehaetf. 1732 Kast 41. 8t.. «’leveland <> 

13—14. V

BÁNTASZ VAGYOK, van mlnden«mi, 
csak nint'sen még feleségen- Aki akar 
magyar bányász telt kamarás » vaen-
Ksirlmfll» felesége lenni, ne restel- 

egy levelet Írni Bányász jeligé­
re. Bov llí.. Ethel. W Va

11—U

6é ÉVES ló munkás ember keresi bá 
zaaság céljából egy beesálUA nó Ismeret - 
»égét. Gyermek nem határos, leveleket 

Ttsatessége*« házasé let" elmen kérek a 
Sza had-árt Kast oldali irodájába »321 
BUt keye Road. Cleveland. O

11—U

MODERN KGY C8ALADOS HÁZ. a

Woodland Ave. és a 106-lk utca köaeié- 
ben * nagy szoba, fürdő ée furtiev*. 
villanj. «-aeréptetó. eladó. Ara $6&öe 
Készr>nz $2«vki k*-i; Bővebbet

MB Buckeye Road.

Telefon Garfield 612*

Cleveland. O.

Prtnrt 2456-W 
12—»4

Ha fáj I a torka, hangja 
% mellétí fájdalmak bántják, ezek 

előjelei az Influenzának.
í> várj4n. míg a bej kifejlődik, de 
d<>rz- . jH be torkát kívül. vaiámiot 
r. éhét u^iáosan

PÄIN-EXPELLERREL
ér. g'-ngy-dje ne a bedörzsölt tt-vtrése*- 
két flannel kötésael. Ne tegye ki magát 
hi lés eíhanyagolá*» által tud -gyuMadáb. 
influenza és egyéb veszélyes betegsé-
* Ä Pam Expeller rögtöni használata 
által a hűtést«»! származandó betegségek még « *irájukbail el lesznek fojtva.

Vegyen még ma Pain Expeliert a 
gvóg\ szertárjában. 36 és 65 cent üvegje. 
A valódi Patin Expeller a

HORGONY
F. AD. RICHTER 4 CO.

326—330 Broáaway New York.
Védjegyünkkel van ellátva óvtkydjon az 
u«Anzatoktól és harms ikeoktól éti ne fo­

gadja el azokat

«gy hl
t'gjr. amibe a dtszhóeajtot 
leányok ósvegy a$weorvok. ak
hex menni akartok, jó!

tömik 
kik férj 
liányász

A posta boxl-cim 1*3.. Whit­
mans. W; Va. Feleségem lehet, aki Ír 
és nevem kitalálja.

il—1<

BRIDGEPORT. CONN -ban elad'* «fgy 
kitűnő karban lévő 2 « saládo#. háx. A 
tot *6x166 A ház «'or. Monroe * Martin 
Terrace, tehát a város legszebb helyén 
van. Nag> kert. >*ép gyümölcsfák 
Ara W(Mé e Tudakoz-'-dni levélben 
Ambrose Gulls. Box 664 . Fairfield, 
i'onn vagy ss«mvéiyesen «*or Rowan 
Ave * John 8«.. Fairfield. Conn.

11—1«

LEVELEZÉS
M KZAKÖVKSDIEK * Marlis József 

< kiírom pl I. Cstrmaz Gáspár < Mát hél és 
lAnsskt Józseffel tudató.», hogy ápolté­
ban hasa akarok, menni. Hazai levelük 
elküld hét ése végett írják meg elmüket, 
«’slrmaz József, (janár) Box 12á.. Whit­
man. W. Va. 11—13

FELESÉGEM* Cleveland Oh tóba ün­
nepelni ment. Borsod megye, r isza­
pé tkon yal ssütetéwü Kal »z Klára felesé­
gem' Kiknél xoltál mindenütt? — Szép 
ajándékot adjál, hadd tudják meg a 
gyárt munkások, hogy te magyar bá­
nyász felesége vagy? Hn pedig kevés a 
;«-tized kapsz még Gyere haza' ölel«» 
karjaiba vár férjed Whitman. W. Va.

11—1«

8008 JOE b«: atom. már elmúlt két 
hónnu is. nem két hét. Tudaad holléte­
det Ml lesz ezzel a sok ruhával, amit 
Itt hagytál? Ha bajban vagy. ktsegitlek. 
HU barátod. Louis Lenge. 612 Gtboon 
8t . Youngstown. O. 1 1—13

ELADÓ ÜZLETEK.
Jó FORGAlaMC RESTAURANT, el* 

utazás miatt eladó a Wes side! Market- 
ház át ellenében. Van 4 szobás lakás Is 
hozzá 1*51 West 24. St.. Cleveland, O.

________ 13—14

UJ ÜZLET 4 SZOBA és fürdővel, ga­
rage. eladó. W. 117-ik utcánál, a Carbon 
Work« közelében. 11500 előre. N. J. 
Sheehan, 146* Alameda Ave. Telefon: 
Mario «38-K. Cleveland. O. 13

mmiiiimimiimmiiimimiMiimiiimii

1 ELADÓ HÁZAK |
• Szép, 7 szobás ház az1ü. 81-ik E'
2 utcán. Ára: $3400. Kést- 5* 
= pénz $300.
E 2 ház 1 lotoa. Egy 12 szobás » 
5 és egy 6 szobás. Furnace, 5 i 
5 villany, mosó a pincében. £; 
S Ára $9000. Készpénz $1000. S; 
: A Buckeye Rood mellett két éjjé 
E családos ház, „ fumaceval. E 
E, Ára $63x0. Készpénz $1500. E 
— 10 szobás báz az 121* streeten. S 
S Két fűtő, két első feljárat. = 
E Kandalló,' fedett porch. -— S' 
E Ára $8300. Készpénz $1800. E|
I Szilvassy és Sylvester IS
= 8707 BUCKEYE ROAD. =

CLEVELAND. O.
E 13—14 E
Miiiiiiiiiiiiiiiiiiiitii inni il inni mi iimil

INTERNATIONAL STEAMSHIP BROKERS
PÉNZKÜLDÉS A LEGNAGYOBB 

BIZTONSÁGBAN.
459 WEST 16TH STREET

HAJÓJEGYEK ÉS 
PÉNZVÁLTÁS 
NEW YORK, N. Y.

EZENNEL TUDATOM HONFITÁRSAIMAT. AKI A SZÜLŐFÖLD­
HÖZ AKAR TÉRNI ÉS BIZTONSAiJBAN A HAZA MENETELT AZ 
ITOLS.1 POSTÁIG. ÁLKOR JÓL . SELEKSZ1K. HA HOZZAM FOR­
DUL TELJES BIZALOMMAL. MERT * SAK TŐLEM KAPHATJA A 
LEGJOBB FÖLVILAtÍOSITAST ÉS KISZOLGÁLÁST. HCKJY PtN- 
ZE.'SKÉIT K kK PAZAROUA ÉS NEMCSAK AZON ÉRDEKLŐ­
DIK. HOGY EL NE PAZZAROLJA A SAJÁT VAGYONÁT, HANEM 
AZON IS. HOGY NF TEGYE TÖNKRE A MAGYAR ÁLLAMOT —L_ 
ÁLTALUNK 2-3 HAJÓ MEGY HETEN KINT AKI MAGYARNAK 
ÉRZI MAGÁT KÖTELESSÉGÉBEN" ALL HOZZAM FORDULNI A LEG 
NAGYOBB BIZALOMMAL A FENTEBB ÍROTTAK ALAPJÁN.

TISZTELETTEL

BOGDÁN MIKLÓS
Iroda-Fő vezető.

459 WEST 16TH STR.. ^ NEW YORK, N. Y.

Jő FORGALMÚ reataurant. betegaég 
miatt eladó. Tudakozódhatni 226 E. 
Boulevard. Kenmore. O.

13—16

ELADÓ nagy magyar kolóniákká* öve­
zett bánya városkában jó hírnév és nagy 
forgalomnak Örvendő restaurant. Fel­
világosítást adnak e elmen: Box 13«3.. 
Logan. W Va. 11—lf

ELADÓ Pittsburgh legforgalmasabb 
helyén égé jól menő restaurant, szállo­
dával egybekötve, sürgősen. Tudakozód­
ni lehet 443--2nd Ave.. Pittsburgh. Pa.

n—ti

SÜTÖDE JUTÁNYOS ÁRON ELADÓ. 
Igen jó forgalmas helyen, jól berende­
zett xtórral és most kezdtem hozzá 
grocery-üzlethez le. De miután Igen vár­
nak Magyarországban, kénytelenek va­
gyunk hasa menni. Vagy egy társat 
vennék magamhoz ée vagy hát hónap 
.múlva képes volna engem kifizetni és 
addig begyakorolja magát az üzletben. 
Próba meg van engedve. Ctm: Sunshine 
Bakery. 1» W. Lang Ave, New Castle. 
Pa. 11—1«

SUSZTER ANDRÁS. Nagy Ida. AbauJ 
megyei illetőségű sógorom elmét sze­
retném fűd#. Kérem öt vagy a róla tu­
dókat, elmét velem közölni szíveskedje­
nek. Bacsó György. 1667 Kansas St.. 
Pittsburgh. Pa. 11—13

KIADÓ ÜZLETHELYISÉG.
SKIADÓ ÜZLKTH BL YJ 8ÄO. Bármilyen 

üzletnek megfelel. 276» K. »2. St.. közel 
* Road! — •Buckeye hoe. Cleveland. O.

13—14. V

OKTATÁS.
AKI MER AZ NYER Ezért nem tu­

dunk angolul, mert máshol talán csa­
latkoztunk és nem mer Ink egy «u j Isko­
lához fordulni. Ha Igazán sikert akar 
elérni, ríigtöp Mikije be nevét és elmét 
meglepő felvilágosításért. The Univer­
sal Institute, 2U W. 10« Str. New York.

14 éven
folyt vn egyszerűsítettem a 1 
oltás módiit, úgy, hogy i 
ANGOL ZS NÉMET NYEL

át

unssgogngöl i 
.eveleid meg ka 
i*s helyett lev

HERBER ADAM, Baranya megye.
születésű unokabájyAm' 

rkapom. de az enyémre vá- 
. eveleid Jönnek vissza. Két- 

küldtem már el az őt ven dollárodat

Huits István, magyar bányász. Box 146.— V|u n—li

Ars ksrestetix.
BÁNYAVIDÉK forgalmas helyén pool­

room és grocer! etórba társat keresek 
megfelelő tőkebefoktotézael. A pénze 
megélhetés és jó kamatot biztosit. — — — uj URkáf.el;, í

~ - 11—U
Slgm. Pál. Box i

|rűsltettsm a levélben ta-
■ ma mar az 

■MMMÍHRIlv etsajáti- 
téré faraiéig nélkül és a ml fó, egy 

1 plv hét alatt történik. Ns halassza to­
vábbra azt, amit .már regen k?*>«tt 
volna tenni*. Kérjen Telvitagosítást. — 
t§ cent leckénként.
Miss Blanche Schweitxer,
1264 LEXlNOTOtl AVE.. NEW^ORK.

A vllágtiábom és a béke 
kovefkezménya,

le*, bop ae énem n>efr TtMc-ny«:—, 
eiük. Minden magyar, akt nem teanün

nyelvet, fó írünkér» nem ssámltkat. AI- , 
ka*ma van most minden magyarnak fel­
árban. csupán egy dollár Vekflldám mel­
lett megrendelni a híréé, S dollároe An­
gol-Magyar Tanítót Se Iskoláját 60 lec­
kéjével együtt. mehrbAl könnyen és tls- 
tosan megtanul mindent. Minden ma­
gyar otthonban néiktilöshetetlen es aa 
lltnláno.'tan elismert legjobb tanító. — 
Rendelje meg, mim a késalet ée ye 
a potom ár tart *ia nem felelne meg. 
a könyv aaontrtil vt^waküldéno ítánÍénsét «dsssakanja. A 20 éven át fenn* 

_Jló IskolA.mba mindig belratknahatnak
AeeSápapirt bárkinek

tStmíSSVteH4k" ibÍdorÍ IrIun'
oki tanító ée kösjegysö.ees e. sem su cíeveian*. g.

SÉRVBEN
szenvedett 14 kesénes esxta- 
deig, — a legv eszedelmesbb és 
.gfajdalmasabb szakadás gyötör­
te és az ágyhoz láncolta est a* 
embert, aki az itt látható képet 
gyógyultal-boldogan áll az ágy 
mellett. Nem kell többé az ágyat 
Őriznie, teljesen egészséges, mert

és I
Operáció Nélkül

vérveszteség nélkül szabadult meg bajitól 10 nap alatt.
Barre ben, Pa. egy tudós orvos gyógyította ki. — Ez a tudós orvos 
felfedezte, hogyan lehet operáció nélkül feltétlen biztosan kígyó- 
gyitani a sérvet, a szakadást. . ’ . _•

A kezelést maga a tudós orvos végzi Wilkes-Bareben — orvom 
rendelő irodájában. A legcsodásabb tudományos módszerrel tor- 
ténik a biztosan ható kezelés 10, legfeljebb 14 n*P j
den ki kigyógyul, aki ezt a kezelést igénybe veszi w íUces-itarrebM. , 

Ön is-kigyógyul -— biztosan, ha hozzám fordul. írjon ma­
gyarul felvilágosításért és kérje a sérvről irt képes könyve»«, 
melynek postadijára küldjön 6 céntet. A pontos cim ez:

Dr. Andrew O’Malley

I,

27 SO. WASHINOTON ST., WILKES- BARKS, PJL if'

Figyelem: Szenvedő nők és férfiskl
Dr. F. B. Colhouer
Utódja: DB. C00PBB

717 Liberty Ave, Pittsburgh. Pa- 
Minden betegséget, újat és régit — ISf- 
újabb tudományos módszerrsi ksxsls*. 
Irodám mlndsn kényslsmmsl és leg­
újabb találmány# készülékké' vsn fri-
^M,y5h,.E,rsfj;.í5sffiLeonseyobbréat munkántg ketee fe ,

ss&pzrialsó alkalommal meomonckim, gyógyít- 
ható-e vagy nem. Ne mw«« hosszé j «skoftetw. Waraeé < 1
«kinek raetketetlan mefálUpllt^ 

Rendel» »ráki O. e. *-t*l erte »-•». Veeárned * »■ t»-«»1 «• *• »•»

FELOLDJAK A V
PÄKIS, jaa.. ÍW-- I

újabb ssenzáciú 
*zóL hogy a sso. F ( 
oldják a blokű; k 
Oroaaorsz&got és I 

li ÍC‘

Lloyd 
Mrtéttt, í 

■ eiósr
£ Ex
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gyogó, nagy, barna esem*, caodálkosóak és egy­
szersmind krvánesiak. 8a arany hajszálak fehér 
nyakon. íme, es as seit Henri Cire a szakember
pillan tinávto, ela» látó«*, tosrevett. Egy pillanat 
múlva ismét megfordult, és Urtéikodis nélkül bá­
multa a karcén és ifjú testet, amelynek vonalait jól 
mutatta egy nagyon elegáns, szintén kék angol ruha: 
a karok gyönyörű kajláéit, a kebel eeép gömbölyü- 
ségét, a karcsú derekat és a eaélee csípőket. A fiatal 
aaszony, ér esve, hogy nézik, úgy tett, mintha ellen 
kérő irányt* tekintene, mikösben kimé elpirult

mber ist vélné, hogy mosolygott! — hi­
bával • fiatal Őre.
gálám és egyúttal fesztelen mozdulattal 
»jussát, magában örvendezve.

Bt*. * fiatal aaszony is Fontsmeblesube megyt Rajtakapta 
magát, ugatott, asm meglepte és mulattatta. Ej! ej! gondolta, fi­
nom Mat! Vájjon miféle leheti Tissteaségcs asszony. Valami csinos 
kis Bovaryné, vagy... Manapság sohaaem lehet tudni Minden sikkes 
gmwg agy öltözködik, mint a kokottok, vagy jobban mondva, a 
kok Ottók öl tüsködnek úgy, mint akárki mi»... A pénztár elé ért 
Most, hogy az saseony meghallja, tisztán és elég hangosan mondta:

tette el

fka.-!

volt, nyugtalanul
Ívvel figyeltegondolatban nógatva • statikái». Dobogó

pénztár álé ért éslé smuüeórü hátát látta.
erszényében, exa combjai
Fontainebleau.

e—VAíUKNAP SZABADSÁG SUNDAY MAGAZINE

Porr» nap. A bérkocsi dörögve haladt tova a kövezeten Henri 
Cire, akinek egész látóköre esek a kocsis bakja 
hajlott majd jobbra, majd balra, 
hektikáé lovat. A bek előtt látta mozogni a 
amint rendetlen ügetésben fel- • atóezáiiottak 
bit: Szaladj hát!... Milyen dög!” •

Végre előtűnt a lyoni pályaudvar. Az oszlopcsarnok közepén levő 
kerek óra ast mutatta, hogy nem késett el Henri Cire felléleksett. 
Még van huss perce, órája bizonyára sietett... Gépiesen felhúzta. 
Minden oldalról biciklikkel telerakóh fiakerek, podgyássszal telt om­
nibuszok, automobilok robogtak elő. Egész kocsitenger áradt az ud­
varra éa felült a feljáró hosszában. A kocsisok egyre másra ostoroz, 
ták gebéiket. Látni lehetett, amint ki feszülnek a merev *-
sovány lábszárak, amelyeket eltorzítanak a kiugró «ontok éa dagadt 
inak. Es sebhelyekkel tele sxügyük, izzadtságtól sima homlokuk, öve­
ges szemük már reszketett.

Henri Cire kissé megsajnálta őket. Seegénv állatok! Egy pilla­
natra eiénékenyült a szegény bérkoesilovak siralmas sorsán. Vala­
mikor talán teli vérek... Különben ilyen az élet. Nagyság és hanyat­
lás. Hát tehet ő róla, ó. Henri Cire! Nem. Hát akkor!...

Es tényleg. Henri Cire nem tehetett róla semmit. Ez a filozófus 
elmélkedés nemhogy csökkentette volna az ő mosolygó jókedvét, sót 
inkább növelte. Anyjától kellemes külsőt, atyjától jó üzletet örökölt 
arllmincöt év« voit, nagy, barnahsju ember, slep, feketeazemű; ki­
terjedt üeszeköttetéeei voltak, amelyek rgvén szép sikereket ért el. 
És ha a körülmények erejénél fogva nem is keresett volna évenkint 
huszonötezer frankot festékké*/.!térne! és eladással. épp olyan jól le­
teheti volna jel« f«tö. kiváló iró, de sőt börziáner, jegyző, követ- 
égsi attasé . . Sióval a nevelésnek ez a máza, ez a sok mindenféle te­
hetség nemesek tökélet« világfit «inált belőle, hanem kellemes 
pajtást ia.

Kocsija a járda mrilrtt. a várócsarnok előtti üvegtető alatt állt 
meg A hordárok feléje siettek. Tagadókig, vwzautaaitólag rázta 
fejét; egyik kezébe kapta angol bőröndjét, a másikkal vállára vetette 
angol vadáxzpuBkajának vadonatúj tokját, éa miután elegáns kézmoz­
dulattal a koraiénak borravalót adott,, gyors léptekkel, haladt a jegy- 
pnzétár felé. Egy-két asszony jól megnézte és lopva szemügyre vette, 
— ő legalább azt gondolta, — hogy milyen jól fest kamu termete 
palaszinü ruhájában, éa milyen délcegen jár magas, sárgakamsslie 
lábszáraival. Megelégedett pillantásokat vetett az óriiei csarnokra, és 
érezte nyilvánvaló febőbbségét az Összeverődött éa zajos tömeggel 
szemben, amely nagy sebbeldobbal, kipirulva, ide-oda futkosott, min­
denféle csomagot cipelve.

Odaült a sor végére a pénztár elé. Vagy harminc ember vára­
kozott előtte. Hova ia mehettek csak ezek az emberek! Még alig volt 
reggeli tíz óra. Igaz, hogy szombat volt. De mindenki nem bírt ma­
gának Szabadságot venni, mint ő: mindenki nem mehet, mint 6 va­
dászni Fontaine bel aoba. Outtmann báróhoz. Még több mint busz utas 
választotta el a pénztár kis ablakitól. Lassan-laasan tipegve jutott 
előbbre. Hogy valamit tegyen, tanulmányozta szomszédainak arc kite 
jezését. Kalapjaik formájáról, ruháik szobásáról következtetett sxo 
akkásira, ál inukra; egy kiesé fitymüva. egyiket másikat meg is tak­
sálta Egy szabadságon lévő tüzértől, aki «serény utazólídájávaj meg­
lökte, szinte megundorodott, aznint meglátta piszkos körmét éa 
megkötött, kék« nyakkendőjét.

Hirtelen egy pontra irányult figyelme. Néhány méternyire maga 
mögött elragadó női alakot vett éezre.

— Csinos! — mondotta magában. — ördögbe! eőt nagyon esinee!
Buzavirigkék »aal mák alap. tele búzavirágokkal, minden árnya­

latban égésin- és királykék kösött, kék fátyol, amely alatt a leg 
rÓBáaabb és legfrissebb are volt, finom éa husoa ajkak, nedv«, ra-

csodálkozóek és egv- 
jazálak fehér

mutatta egy nag 
a karok gyönyö 
•égőt,

— hi-

fesztelen mozdulattal

kokottok 
Móri, hogy

“Első! Fontainebleau!1 ’ éa sunyi tekintettel tovább haladt, mégis*

meg ss ismeretlen hölgyet, aki most már 
keresgélve picike, söld bőrből váló, arany- 

.M.ir fel* hajolt. Homályosan hallotta 
ez aztán szerencse! Qsak aztán 

senki he * szüljön abba a fttíMbe... Hevetett magában és útidon 
az asszonyka előkelőén és tartózkodón távozott, est gondolta: Bizo­
ny«, hogy nagyvilági nő.” S ekkor tapintatosan, eunint egyetóran- 
guakhal nemben illik, diszkrétül, de mégis biztos lépésekkel utána

Az mezőny gyorsan ment. Szoknyája, Amelyet emelt a bokájáig, 
bájos Ugpk körül rengett, amelyek kip-kop. könnyedén, mint km 
madár, érintették a főidet Egy kis nyers minü csipke éa egy darabka 
lárga alsószoknya látszott ki Cire a kerek lábikákra és s finom láb­
szárra gondolt Most a perronon haladtak át A vonat ott állott már, 
nyitott ajtókkal, amelyeken as emberek felkapaszkodtak. A női sza- 
.u. előtt az asszonyka egy pillanatig habozott. Cire reszketett félel­
mében, -rfén őrömében. Mert a nő a következő szakaszba szállt, amely 
még tire* volt; Cire affektüás nélkül követte. A nő egy sarokban, 
as utrranrnyü nemben levő ülés előtt erőlködött, hogy föltegye a 
hálóba «ernyőjét to útitáskáját. Főieméit karjai jól érvényre juttat­
ták derekának bájos vonalait Henri Cire, mint gentlemanhez tHik, 
köszönt, aztán lo vaginán segíteni kezdett. Megtörtént. Az asszony 
mvertäu, egy fejbólintáasal köszönt to leült Cire megjelölt# helyét a 
nemben levő aarokültoen, eiőkelő lassúsággal letette puskáját és bő­
röndjét to kevégbbé azért, hogy utitáraát ne zavarja, mint inkább, 
hogy senki más ne szálljon be, leugrott to fel s alá sétált az ajtó 
előtt kritikus percekben elzárva az utat.

A perron tömve volt emberekkel. Kékzekés hordárok ládákkal 
telt kocsikat toltak sietve. Újdonatúj böriádák. gazdag emberek meg 
rastaquouereek cifra kosarai voltak felhalmozva szerény, ócska kof- 
ferek, szögekkel kivert, szőrös tetejű ládák mellett. Egy fehérsapká* 
atitlamásott egykedvűen járkált felüli, hátán keresztbe fonva kar­
jait Cire szemét az órára függesztve, — még három pere! — sziv- 
morongva várakozott. Végre valahára bezárták a kocsiajtókat. Da­
liásán ment be a fülkébe, jegyét odanyujtotta az ellenőrnek, kifo­
gástalan udvariassággal közvetítette a fiatal asszonyét és mélyen 
meghajolva, hódoló to mosolygó arccal adta viasza. Egy füttyentés. 
A vonat elindult.

— Igen, ex nagyvilági asszony, — mondotta magában Cire. És 
mint aféle nagyvilági férfi, aki hozzászokott az illendőséghez, és aki­
nek vérébe ment át az átöröklött udvariasság, törte a fejét, mikép­
pen kezdhetné meg udvarias módon a beszélgetést. Múlt az idő. Be­
széljen-« vagy asm! Ha visszautasító választ kellene eltűrnie, vagy 
minden szemrehányásnál leal ázó bb hatiga tást! De nem. az imént a 
pénztárnál mosolygott ex a nő. Bsjta! beszélni kell vele; nevetség«. 
Hiába tett úgy, mintha olvasna: Cire érezte, hogy az asszonyka szó rá­
kosé tt. De milyen frizimal kezdje!... Hirtelen a könyv, mintha csak 
neki akarna kedvében járni, lecsúszott az asszony öléből. Cire sietve 
átírna nyúlt. Kesetit találkoztak. A jég meg volt törve.

Ezer kérdés, kacérkodás to elhallgatás után megtudta, hogy az 
■torony kit napra Pontainebleauba megy, egy öreg barátjához, aki 
tiszt a hadmérnöki »kólában. A hölgy lassanként saját dolgairól kez­
dett beszélni. Előkelő oaládból származott Atyja tönkrement, de ő 
maga, hál’ Istennek, különbv. < viszontagságok után ma jómódban él. 
Cire, mindjobban nefcihevülve, udvarolni kezdett. Szembe ült a nővel 
to föltárta neki lelkét Hogy ö mindig szomjazta az igaz vonzalmat 
Hogy a nők isteni teremtések, akik méltók minden tiszteletre és 
imádóéra. Hogy 6 még az életét is föládozná értük, és hogy az 5 sze­
mében nin« párja a régi francia lovagiasságnak. Vielkneuve-Saint- 

Georgesben rokonldkeknek, nevezték egymást; 
Bounoyban fölfedezték, hogy jó barátok.

Hirtelen — alig hagyták el Lieusain-t — a vo­
nat megállt A gép nagyokat füttyén tett. Fejek ha­
joltak ki as ablakokon; mindenféle kérdések hang­
zottak. Amint a vonat tovább is mozdulatlanul ál­
lott, nagy lett a nyugtalanság. Cire to az ismeretien 
némán néztek egymásra, közömbösé vált tekintet­
tek A félelem szorongatta őket. Ugv rémlett nekik, 
mintha lehullt volna arcukról az álarc. Hirtelen 
szörnyű lökés, él« sikoltások. Iszonyú, siket zür- 
ssvnr, remegő fa to öassesnzott üveg rettenetes ro­
baja, onberek nyögése to mindenekelőtt az egymás­
ba beleszaladt mozdonyok ritmikus sruszogása... 
Cire birjtelenében cask ast vette észre, hogy egy 

«inte őrjöngve kapaszkodott nyakába, épp mikor ki akart 
as ablakon. Ss ekáor össtönszerü dühvei, ökölbeszorított kéz- 

raken to szinte vérengzőén visszalökte, vad csapásokat mérve rá. 
jaig megfeledkezve elveiről, a tökéletes világfi leugrott as útra, 

mint agy őrült, rekedt, értelmetlen szavukat dadogva, — a sáriid 
női arcról, a megsebzett álarcról, pedig patakzott a vér.
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Asszonyok inspekciója

ant-

ái-

egy

Évekkel ezelőtt » 
nyarat egy felvidéki 
kis fürdőhelyen töltöt­
tem. A fcás fürdő sem­
miben semr különbösőtt 
a többi felvidéki für­
dőktől: fenyőfából
épült svájci házak -fe­
küdtek egymás mellett 
a völgyben és a hegy­
oldalra pompás erdei 
utak vezettek. Itt is, 
amott is kristálytiszta 
források bugyogták föl 
és a telep gondnoka,
Kapránszky t Mihály, 
igazi sárosi szívélyes­
séggel fogadta a gye- • 
ren érkező vendégeket,

.Junius elején vol­
tunk még, alig laktunk 
né hány an a fürdőn, 
azok közül is el-eltünt 

» egy-kettő, akiket az 
unalom és a hideg to- 
vaüzött IlonkáiüredröL 
Kapránezkv Mihály, 
vörösképü, kopászfejü, 
lógó bajuszu ember 
volt, igen bő nadrágo­
kat és fékét kabátokat 
hordott, — sunyin ne­
vetett a bajusza alatt:

—- "Majd visszajön­
nek... De már akkor 
k.'sö lesz. Nem lesz jegy 
áítalában szoba Ilüna- 
füreden. "

Ezzel a gyermekes 
ijesztgetéssel tényleg 
sikerült is neki néhány 
vendéget ott tartajni.

— Egy-kettőre megy 
az nálunk. Hirtelen 
megrohanják a fürdőt 
a pestiek, külföldiek,1 
süt a környékbeliek is.
Aki későn jön, nem 
kap szobát. Egyik mu­
latság a másikat űzi.

-<Annyi itt a szép leány,
-s asszony, mint sehol az 

egész Tátrában...
De hát egyelőre 

egyedül voltunk és kel­
lemesen unatkoztunk.

V Kapránszky Mihály 
napról - napra érezte, 
hogy a vége mégis csak 
az lesz a kellemetlen 
időjárásnak és a végte­
len unalomnak, hogy 
egyedül marad a für­
dőn, szinte sírva emle­
gette:.

— A méltóságos bá-
, ró is éppen az idén ,

halt meg. Máskor már májusban itt szokott 
lenni a takarításnál... Az egy mulatságos 
ember volt!

Egy vasárnap reggel titokzatos arceai, 
hamisan hunyorgalva fogadott Kapránszky 
Mihály a reggelinél. ,

— Sleteti a szép asszonyokat, nagyságos 
1iram* Nos lesz bennofe része. Egy társaság 
jön ki délután Hutáról a fürdőbe. A hutai 
asszonyok mind igen szépek. Sürgönyt kap­
tam, hogy rendben legyen a táncterem.

A vendéglő táncterméből tényleg akkor 
cipelték ki a télen át oda berakott ócska 
kanapékat, rongyos szőnyegeket. Poroltak, 
takarítottak, mintha most kezdődött volna 

, ' meg csak igaziban a fürdőszezón, amikor
Hutáról kiránduló társaság érkezik Ilonafu- 
redre.

Uzsonnatáján a liegyoldaion megjelent 
az első világos tavaszi toalett. (Színházi 
messzelátón. ki vehettük a hegyi utat.) Csak­
hamar egy bokor asszony lett látható mo- 

. göttiik néhány férfiú, akik kalapjukat ez 
. kabát jukat botvégre akasztva cipelték és a 

hangjuk rekedt volt a sok énekléstől. Az 
uszonyok vadvirág-bokrétákat tartottak s 
kezükben és kimerültön, bágyadtan eresz- 
kcdtí’k alá a meredek utoo.

Ezek se fognak táncolni! — mondom 
g gondnoknak. *

Kapránszky mgesimogatta lógós
Ní.

A modern divat
A gyerek: Csak azt tudnám legalább, hogy mleyik 

és melyik a papám.

— Reggelig. íiagyságo# uram. fia akkor 
ugyancsak gyalog mennek át a hegyeken, 
haza Hutára...

Csóváltam’ a fejem.1 A goodonkrvl egye­
bekben is többször azt tapasztaltam, hogy 
ártatlan dolgokban szívesen szeret füllenteni 
Kérkedve hallgattam szavait:

_ Nem vagyok dicsekvő ember, — foly-
tatta Kapránszky Mihály, miután egy szal­
vétával jelt adott a vendéglő terrasszáról a 
hegy felé, — de egyedül az én érdemem, 
hogy a hutaiak ma idejönnek. A napokban 
beiiűjártam a városban, — éppen a Maresá- 
nyi Mariska kézfogóján, — és elmondom ott 
Bikay Pálnak, a polgármesternek, Pórubszky 
Ferkónak, a szerkesztőnek és tanárnak, hogy 
csehül állunk az idén az időjárással. Minden 
vendégem megszökik llonafüredről. Nem 
akar, sehogy sem akar kitavaszodni, s nyír­
ről nem is beszélek. Furcsa ország vagyunk. 
-Itt akkor van nyár, amikor már senki sem 
várja: szeptemberben. Valamit tenni kene az 
Ilonáiüredi vendégekért. (Megjegyzem, hogy 
a fürdő részvénytársaság és a részvények 
legnagyobb része a hutaiak birtokában van.) 
ÜHsaeüit e nemes tanács nyomban egy kü­
lön szobában és megliányta-vetette a dolgot 
A polgármester —- a fürdőn elnök ur a ne­
ve — hümmögve mentegetőzött: ,

— Az Istennel nem pörülhetüuk. Ha ö 
nem akarja, ne mlesz tavasz, tárjunk türe- 

v lemmel. , *
fin, várnék, csak a vendégeim nem

baju-
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várnak. Csupa egészró- • 
gee, többnyire fiatal­
emberek, akik hipp, 
hopp, otthagynak egyjj 
szerre, mint Szent Pír 
a$ oláhokat. Ha volna 

, néhány öreg, köhögöe 
vendégem*, nem is - na- 

. gyón búsulnék. Azok 
, már nein igen mozdul­

nak el.
Közbeszólt ekkor 

Pórubszky Ferkó, ta­
nár és szerkesztő, akit » 
közönségesen a város 
eszének szoktak tarta­
ni.

• — Nincs más mo­
dus. mint tiizhe kell 
küldeni ismét az asszo­
nyokat, mint harmad­
éve.

— Nhno, — felelt a 
polgármester fejeeóvti- 
ya, — harmadéve öreg 
urakról volt szó, akik 
cseppet sem voltak ve­
szélyesek az asszonyok­
ra. IV most azt hallom, 
hogy fiatal emberek 
vaunak a fürdőn.

Pornbosky szerkees- 
tö ur ekkor fölemelke­
dett és hosszú besaédet 
mondott, amelyben elő­
adta, hogy mis fürdők­
nek mi a nevezetessé­
gük. hírességük: Kle- 
nókán ott van a sava­
nyú víz, Fehértelepen 
egy neves fővárosi or­
vos rendel a betegek­
nek, (iyurgyován egy 
porette primadonna azo 
kott nyaralói. Uonafu- 
rednek semmi ilyen 
természetű nevezetessé­
ge nincs, kell tehát, 
hogy az asszonyok ki­
legyenek magukért, ha 
rákerül a sor. Lehet, 
könnyen lehetséges, 
bog yegész nyáron per- 
manenciábán kell len­
niük, — ha az időjárás 
nem javuL így határo­
zott a gyűlés ée ima a 
hutai asszony* már 
ott közelednek e fürdő­
ház mellett.

Kapráneaky Mihály 
kifutott a vendéglőből 
és luúaplcngetve ment 
a hutaiak elébe, öt 
asszony jött és hat 
férfi, köztük volt Po- 

ruhszky tanár ur, aki nőtlen ember volt és 
fdügydlője, rendezőjevrft •!*£££“£ 
»hogy valesni ostobaság következzék et,
azért jött ki a tanár ur. Mert hát » fBrdő 
érdekeire minden* előtt vigyázni keil t* 
végtére az asszony* azért vannak, hogy 
kitegyenek nmgukért...

Az ozsonna, amelyet a fölvirágozoU asz­
taloknál vidám hangolattoan elköltötték a 
hutaiak, föltrifldtette őket A haloviny ar­
cok kipirultak és csengő kacagás, tréfás be­
széd hallatszott a hossza asztal meHől. As 
asszonyok valóban csinosak, érdekesek vol­
tak." Amolyan kisvárosi dámák voltak, akik 
mindig számon tartják a legutolsó párisi di­
vatot; már akkor is, midőn senű sem tud a 
divatról. Egészséges nevetésük megtöltötte 
az üvegfala* éttermet és mosolygó tekintetü­
ket nyájasan függesztették a fürdő vendé­
gekre, akiknek idegenazerü volt megszokott, 
csöndes helyükön a hirtelen „zaj.

Kapránszky Mihály bő ruhájában izga­
tottan járt fői és alá, mint egy színpadi 
rendező:

— No*.'hogy jet-zik! — kérdezősködött. 
— Eddig meg mindenkinek az volt a véle­
ménye. hogy a hutai asszonyoknak nine* 
párjuk az országban.

Egy savanyú ember.- .a vörös mérnök, 
fanyarul jegyezte meg:

_ _ L'gyaii -micsoda vak ember mondhat­
ta ezekre a hízott ludakra azt. hogy-szépek 1 

(Folytatjuk-:

a mamára
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PUSZTULÁS
Nem tudom hányadszor nézett ki Zabolcky 

Gáspár — az egész város Gazsi bácsija — a Ki- 
rály-kávéhás nagy üvegablakán. Akármerre nézett, 
a szempillantása csak ott akadt meg a szomszéd 
sarkon, as ej, fehér, tornyos palotán. Százszor íz 
föltette már, hegy nem megy az ablakhoz, nem 
néz ki, nem gondolkozik. De hiába. A sok Jóakara­
ta ember biztatása, vállveregetáse nem tudta meg­
nyugtatni.

Az a sok kalapálás, véső, fúrás, amely miatt 
hét hónap óta skemetes a -Fő-tér, nem jelenthet 
si'ipmi jót az ö számára.

Nem tudott tetetni. Kávéshoz nem illd, komoly 
ábráztatal járt-kelt az asztalok kuaőtL Sorra kö- 
izlntötte mindenki. De az öreg Zabolcky érezte, 
hogy valami szánakozás féle van a sok Adjon 
Istenben. A ár akarta, akár nem, hallania kellett, 
hogy az uj kávéház gyufatartói vert ezüstből van­
nak. Már meg is jöttek. Mindegyik nyom vagy egy 
kilót A falakra régen felrakták már a zöldesen 
erezett, gyönyörű márvány lapokat' Az egész váróé 
megcsodálta az óriási lámpást, amelyik felülről 
gázzal, alulról mege villannyal világit Hirlett, 
hogy a nagy bronzkályhát pesti művész csinálta. 
Még a billiard-ászul lába sem olyan, mint más 
kávéházban.

— Talán Pesten sincs sok különb kávéház, 
mint amilyen a Hunnia less, — mondták egymás­
nak az emberek. — De lenne akármilyen, mi csak 
idejárunk a Királyba, — folytatták, ha Zabolcky 
tt asztal felé tartott

Az öreg kávéz nem szólt ilyenkor semmit Csak 
azt gondolta, lesz ami lesz. Hogy nagy bej lehes­
sen. azt el sem tudta képzelni. Miért is büntetné 
az Isten, hissen nem vétett ó Soha senkinek.

Éjfél után. eialvás előtt számolni kezdett 
Sorbe vette a vendégeket asztalok szerint hogy 
kikre számíthat

— Dobos tiz éve jár a Királyba. 6 nem fog 
elpártolni, meg a ve je se. Doktor Hamburger se; 
hiszen a komáj evagyok. A második ablaknál ülnek 
a tisztek, ök is megmaradnak. Nincsen ugyan raj­
tuk valami sok haszon, de nagyon díszítik a kávé- 
lázat Bolgár, a pénztáron se pártol a Hunniához, 
mert már akkor is rsoesul érzi magst, ha nem 
hihet a söldpettyes karoeesékben. Herceg se megy 
át, mert Pried is itt marad. A Herceg fia se, a 
biztosítási titkár. Vámos, Szende. Pojnár, as adó­
tisztek mind megmaradnak. Hol van még a Vén 
fiuk bandája? Kelemen tanácsos, a nagyságon el­
nök, meg » többi harmincnégy tag! Akkor se men­
nének esek máshová, ha a kenyér héját főzetném 
ki feketekávé helyett A Tornász Kórt a kaasiraő 
tartja itt—.

így számolgatott Gazai bácsi, míg el nem 
S'udt

Mondta ugyan a feleségének meg a leányának, 
fogy nem lesz semmi baj, de mégis nagyon fur­
csán érezte magát mikor egy napon megnyílt a 
Hunnia. Mind e napig azt hitte, hogy valami csoda 
fog történni. Egyre a pincéreket szidta, hogy ne 
bámuljanak, ö maga nem mert átnézni. A vendé­
gektől szeretett volna egyetmást megkérdezni, de 
restellő. meg félt is. De nem is kellett kérdezős­
ködnie. Estefelé mind örömmel újságolták neki:

— Szép, szép sz uj Urvéház. de nera nekünk 
való. Túlságosa nelőkelő. Van ott vagy tizenkét 
pincér, de egész nap nem volt több négy vendég­
nél. Ne féljen, Gabai bácsi, nincsen baj, nem is 
less.
I Zabolcky hitte, hitte, de mégis félt.
? Vagy négy hétig minden a régiben maradt 
Ttgész nap üres maradt a Hunnia. A pincérek 
egymással billiárdoztak és a képes újságokat la­
pozgatták. A gazda arctalanul sétált fel és alá, 
mindenkinek köszönt, mindenkire mosolygott és 
léméiül káromkodott

Mindenki azt mondta, hogy tőikre megy az a 
pozsonyi német de azért mégis kiváncsiak voltak. 
Í gy estefelé, ha már erősen besötétedett, lassan 
belopózkodott a Hunniába néhány Király-beli törzs 
v»ndég. Csak egy félórára jöttek, hogy hirt vigye­
nek a többieknek — mondták egeymásnak. A kis 
kopasz nagyokat hajlonogott, hozta a pántlikáé 
Szivarokat Nem mondták ugyan ki, mert reztelték 
egymás előtt de a szivar is, meg a fekete is na­
gyon illett Az is nagyon tetszeti, hogy sz újsá­
gokat egy külön libériáé gyerek kosta. Máafél óra 
múlva elmentek, de kerülővel. Nem mertek a Ki­
rály előtt hazamenni. Szegyeitek.

Egyik este hárman mentek, másnap öten, al­
ti tán mindig tökben. Némelyek már nappal is be­
merészkedtek.. Az öreg Zabolcky pedig elazomurod- 
va avette ésye, hogy mindig csendesebb a Király. 
Kivált este látszott meg nagyon, hogy a szomszéd­
ban jobb banda játszik.

A törzsvendégek közül mégis kevesen marad; 
tak el. Igaz, hogy a Tornász Kör már vagy két 
hete ott székel a Hunniában a kaszirnivel együtt. 
De a Vén Fink csak itt maradtak. A törzsvendé­
gek sein érezték valami jól magukat úgy esténkint, 
mikor látták, hogy az öreg kávés mint feszíti hom­
lokát • hideg üveghez, hogy megláthassa, kik tér­
nek be a Hunniába. Mindig sápadtabban hagyta 
ott- az ablakot Nem panaszkodott A jövedelem 
megcsappant. A nagy tükör megrepedt, a szellőz­
tető elromlott Nem törődött" vele, nem csináltatta 
mege, hiába mondták- neki. Mire á jogászok is 
átpártoltak. Azt mondották, hogy a Hunniában 
jobb a dáké és nagyobb a világosság.

Zabolcky érezte, bogy tónkra mégy. De ast 
^Folytatás a- 14-ik oldalon.)

BÁLK1RÁLYNÖ
Te Tügj s Mfriái. ifjúéig, ez élet!
Tied útiadén gyönyör!
Abriaduid mind megteeteeülének, 
tg* Tégy neu gyötör.

Mikor minden búr, mintha sere voltra, 
Érzéstől gir, remeg,
8 mint holdfényes tó, milljó habja, fodra, 
Táncban ring a tömeg:

Mint a kié csillagok féuytábcriból 
Ás nstoköe-kirtíy, .
Csodái eaépeéged messziről kiláarol 
Kitundokol, kávái.

A* is boldog, ki telelődbe férhet 
8 nézhet loppel, soká;
Boldog, ki kezed, a liljomfehéret,
Lángéivá átfogó;

Boldog, ki veled egy párrá fonódva 
Forgat, löpit, ragad.
Mint a szivet gyönyör árján a nóta.
Mint rámát forgatag.

Oh, boldog, kivel dsaédit a mámor,
Mint rohjunoean vad ár; i 
Kinek szeméből seven lő kis Ámor, 
Pihegó kis madár!

Dóriit, fényt hintess napként seerte-széjjel, 
Rlbódittx szánkat;
Szived csordultig telve tiszta kéjjel.
Hogy szinte megszakad.

Én mégis szánlak; mégsem irigyellek. 
Mint mások, botorul.
Kinézlek... g kedvem, mint lángszinn felleg, 
Sötétül, elborul.

Szeretném megragadni az időnek 
Pusztító zord kesét:
Hogy míg órjáe éroszobrok is kidőlnek. 
Maradj ily üde szép!

Hiába... Látom, akik most ondóinak,
8 tolonganak korád,
Ma-holnap hogy’ vonják mis ifjú lánynak 
Diadal-szekerét.

Nem néked nyílnak télben a virágok.
Nem rólad szól a dal;
Szemedbe titkon égő könny szivárog, 
Lelked majd belehal.

Hányán vettek részt minden örömedben, 
8 búdból részt egy se’ kér;
A cimborazáj onnan ssertelebben,
Hová a be betér.

A legcsiszoltabb forma, drágagyöngyöm!
A legtörékenyebb;
Csupán az omló, formátlan göröngyön 
Nem látszik csormba, seb.

Jaj! a nőnek, ldt bája, ifjúsága 
örök lázként leköt;
Tünékeny az, mint hajnal pirulása.
Mint napfény verte köd.

Ki ábrándokra bízás szive sorsát. 
Boldogtalan botor:
Hol két» szív egybeforr.

PATTI ISTVÁN

A SÍREMLÉK
A nagy, díszítésekkel Ízléstelenül tullralmozott 

tettel ül a költő, a "Szaracén-melódiák” egykor 
kire» szerzője, aki első nagy sikere után nem tu­
dott érdemeset alkotni. Mellette az akrobatáméi!ü 
szobrász lapozgatja az angol képes lapokat. Bo- 
zzankodik, hegy a «zövegból egy betűt sem ért. 
Ez a gigászi termetű szobrász nem volt tehetség 
hijján, de az eddigi pályázatoknál alávaló intrikák
miatt__zaját szavai — csak második dijat tudott
nyerni.

Hirtelen nagyot ütött az angol képes újságra.
Ezt nézze meg, uram, — mondotta a költőhöz 

fordulva, — ez aztáa-síremlék! Ezek az impozáns 
aranyok... Nésze, hogy hat ez a kialvó fáklya a 
géniusz kezeében.

— Nem rossz, — mondotta a költő unottan.
__ Micsoda dadogás, tántorgáz ehhez képest a

Zsigay síremléke, amely f-l elzó dijzt nyerte ... 
Homokkőbe faragott szánalom... Becsületem­
re... Éa hogy megdicsérték... Pfuj! Persze, 
Zsigay érti a módját... Úgy beszél magáról, 
mintha Isten a világot az ó tervrajza szerint csi­
nálta volna!

A költő savanuu maliciával jegyezte meg: — 
»önből az irigység értékes hasonlatokat csihol ki...

A szobrász akadémikus red ők be vonta homlo­
kát

— Irigység? Nem tudom, mit irigyelnék Zsi­
ga yn? Az erőltetett pózt? Megmondtam neki 
«lemtől-szembe. hogy ne mgeyéb, mint a zseninek 
sikerült álképlete.

A költő coettintett a nyelvével.
— Sikerült álképlet... Bravó, ez jól vsa 

mondva. Folytassa, fiatalember...
" Nagyot ásított a tenyerére hajtotta illát Jó­
idéig nézegette a szobrászt, aztán élénktbb tekin­
tettel^ fölvetette a kérdést:

— Mondja csak, mesterkém, ha én úgy hirte­
len megbalaék, tudna-e koncipiálni valami érdekes 
síremléket?
, A szobrász kidüllesztette mellét:

— Hogy tudnék-e? Egy egész Panteont! Fé­
lémé tple van grandiózus gondolatokkal. Ami spe­
ciálisan a síremléket illeti, abban csodásat tudni'- 
allwtai.'

— Igazán?
— Szavamra.
Kivette ceruzáját és rajzolni kezdett az asz­

talon.
— Nézze — Egy kettétört obeliszk__ oldalt

előre borulva összeomló női alzk... a vigasztalan­
ság jelképe, aki az elhagyott lant fölé hajlik... a 
háttérben a félkörben futó pádon két kis angyal 
ül, tekintetük a végtelenségbe merül. Érti?

1 — Majdnem ...
— Roppant hatásos lenne például bronzban.
— Gondolja?
— Bizonyos.
A költő komolyabban kezdett érdeklődni.
— Éa mennyibe kerülne ez a síremlék?
— Mennyibe? Hm... az attól függ,... de 

azt hiszem, hatezer forintért márványból is M 
tudnám hozni.

— Kararaiból?
— Nem éppen, de ahhoz hasonlóból...
A költő elgondolkozott. Valami nyugtalanság 

kezdett a szemében csillogni. Halkan, kissé elfo- 
godott hangon kérdezte: '

— Mit gondol, összegyűlne hatezer forint az 
én síremlékemre? t

A szobrász lomhán vállat vont.
— Azt nem lehet tudni__
— De mégis mit gondol ön?
— Hogy mit gondolok? Ejnye, de furcsa 

kérdés... Mit gendolok? No hát ha éppen tudni 
akarja, nem tartom valószínűnek.

— Miért? — hangzott az ingerült kérdés.
A szobrász tovább vonogatta a vállát.
— Miért, miért? Mert hatezer forint sok 

pénz ... az emberek átkozottul okosak, takaréko­
sak ... fogukhoz vernek minden • garast... Ott 
xan például...

Nem folytathatta, a költő eerőltetett kacagása 
megzavarta. *

— Haha! — sipította, — ön téved, barátom, 
végzetesen téved... Semmi sem bizonyosabb, 
minthogy az én síremlékemre összegyűl hatezer 
forint... eh ez mégis... annál csak az bizonyo­
sabb ... csak éppen az, hogy az én síremlékemet 
nem hízzák fazekasra, agyagsimitóra, hanem szob­
rászra. hivatott művészre__ Teszem Zsigáira____
Igen, barátom, Zsigayra. Ah, az az ember...

A szobrász néma* dühvei szorította össze ők- 
,lét... Hs dühének engedelmeskedett volna, már 
folyna a gyűjtés a költő síremlékére...
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INTERMEZZO
AMIKOR a mosónő hívására, akinél a leány lakott, megjött a dok­

tor, egyszerű ágyban találta a beteget. Sötét baja kuszáltan 
hullt arcába, keze homlokára volt szorítva s lepedő, takaró ösz- 

gzevisszaságábál finoman ragyogott ki fehér hálóruhája.
A doktor, mielőtt szobájába lépett volna, hallotta sóhajt ozását.
— Most nyugodtabb, — mondotta az asszony. — De egész éjjel jaj­

gatott. .. nem hunyhattuk be szemünket. Szegény néhai férjem húga... 
divatárusleány Hágában. Talán látta is már itt a doktor ur! Hogy 
összeszedje magát, azért jött falura. Nem nagyon jó az egészsége... 
s most... •

A fiatal orvos azt mondotta: — Hm! hm! Valami visszatartotta 
a nyugodtan fekvő fiatal lánytól, mint ahogy fél az ember, hogy ma 
kába zárt fájdalmat zavarjon meg. Végre, hogy megtörje a csendet, 
megkérdezte, hogy beteg volt-e már, amikor ide jött!

— Az. meglehetősen. Agyondolgozta magát. De tegnap lett rósz 
szabóul. Doktort azonban nem akart. Doktort azonban nem akart. Ma 
aztán azt mondottam, hogy legalább éjszakája legyen a^ embernek... 
tovább nem lehet kiáltani. Mit mond. doktor ur!

A doktor nem mondott »semmit, csak nézte a leányt.
, — Na. én megyek, — mondota az asszony. — A doktor Urnák

tán inkább'beszél, nekünk nem mond semmit.
Amint az asszony kiment, a doktor egy széket vitt az égy mellé. 

Érezte,-hogy megjelenése cseppet sem volt orvoshoz illő; valami fur­
csa érzés, csaknem tisztelet vett erő? rajta. A leányt már látta a fa­
luban. nézegette s csinosnak találta. Kérdezősködött utána s mondot­
ták neki. hogy rokona ennek az asszonynak, árva. diavatáruxleány Há­
gában. S eszébe jutottak egyetemi évei, amikor alkonyattijt ilyen 
szép leányokat szólitgatott meg az utcán. De ez szebb volt, mint leg- 
többje s valami csodálatos komolyság volt szemében.

Szétnézett a barátságtalan, bibliai képekkel díszített szobában. A* 
egvik székre hófehér alsóruha xolt dobva, fölül rózsaszín szoknya, fi­
nom fehér csipkéx-el. Az asztalon fehérfátyolos matrózkalap és aran.x 
női óra hevert.

A petróleum lámpa vörösen világította he a szobát. A leány meg­
mozdult. Sajátságos izgatottság veti erőt a doktoron. .. Aztán egyszer­
re szép. szőke, fiatal felesége jutott eszébe, aki otthon a teás-asztal 
mellett ül. kis bölcső fölé hajolva... aztán ismét az ismeretlen izgató 
érzése, amit a falusi hivataloskodás egyhangúságába némi emóciót 
vitt... s mindamellett valami csodálatos tiszteletet érzett e csöndes 
leány szenvedése iránt.

A leány azt hive, hogy egyedül van, fölült s ijedten nézett 
a doktorra.

— Én nem hivattam. — kiáltott, hátrasimitva haját.
_ Nénje hivatott. — felelte bizonytalanul a doktor.
— Neki semmi köze hozzám... fizetem... s azt teszem, amit aka­

rná-
A doktort meglepte a leány szépsége.
_ Ugy-e, azért van itt, hogy egy kis erőt kapjon! — kérdezte.
— Azért... de én nem hivattam...

1 ' __ Mégis, talán valami orvosságot rendelhetnék, hogy nyugodtabb»

leány idegesen rendezgette ruháját, ágyát, párnáját s izgatot­
tan simogatta haját. Szeme tűzben égett s idegenül bámult a levegőbe.

_ Keres valamit, — kérdezte a doktor.
Istenem, istenem! Hát talán álmodtam, hát lehet ilyet álmod 

ni!. Almodhatja-e az ember, hogy levelet kapott, hogy elolvasta, tud­
ja minden szavát s valóban nem történt meg!

— Az lehet... De egy levél van itt...
A doktor egy levelet vett föl a földről. A leány ijedt sikoltással 

kapta ki kezéből s visszaesve párnájára, ismét hangosan zokogni kez­
dett. Az ajtóban megjelent a néni.

— Rettenetes. így jajgat már egy éjjel, és egy nap. M.t szol hoz­
zá!

A doktor a fejét rázta. - *
— S egyáltalán nem tudja, hogy mi történhetett!.— kerdezte az

asszonytól. — Nem kapott mostanság levelet! ...
— Lássam csak... Persze, tegnap este felé. Talán valami viszonyt 

sejt a doktor ur! Nem, az nem volt neki. Haláleset sem lehet. Apja, 
anyja rég nem él. A városban derék embereknél lakik, rossz hirt onnan 
sem kaphatott.

Holland eredetiből fordította: 

SZÁSZ ZSOMBORNÉ

A doktor alig hallgatott reá. Folyton ez a rémitő zokogás zúgott 
fülébe s teljesen tehetetlennek érezte magát. Intelt az asszonynak, 
hogy hagyja magukra. Akkor talán beszél a leány, — mondotta.

Amint az asszony kiment, fölállt, kezébe vette a leány pulzusét # 
nyersen rákiáltott:

— Hallja, most már legyen vége! Hallgasson!
Ez segített; a leány mind halkabban és halkabban zokogott, de 

kezét tördelte ée úgy fuldoklóit, hogy egész teete remegett.
— Istenem, istenem, csak ne hagyjon itt! Istenem, maradjon. Egye­

dül meghalok... ilyen egyedül a világon.
A fiatal doktort meghatotta a leány szerencsétlensége « résztve­

vőén simogatta sötét haját.
— Szegény gy ermek, szegény gyermek! Részeljen, mondja el... 

Hátha megkönnyebbül. Szegény teremtée!
A doktor határtalan részvétet kezdett érezni a leány iránt; most 

már nem szépségét látta, nem levetett ruháinak illatát érezte... aztán 
gondolatainak esapongása közben megint felesége jutott eszébe, a azép 
szőke asszony a -kis gyermekkel, a kedves, érző. asszonyka, akit úgy 
szeretett.
' — Most Ígérje meg. hogy csendesen fog feküdni- Nincs értelme,
hogy igy jajgasson. Reggel majd eljön a feleségem is. Vele talán szí­
vesebben beszél... falán inkább is tud segíteni...

_ Felesége! — szólt közbe izgatottan a leány. - Felesége! ..
az nem jón hozzám... az néni jön ide. Oh istenem, maradjon itt! Öljön 
meg. nekem nincs hozzá bátorságom

— Ne is gondoljon arra... S annyira helyrehozhatatlan!... Ta­
lán. ..

A leány fejét rázta.
— Oh. dehogy. Bár lenne... bár legalább az volna. Szívesen dol­

goznék éjjel-nappal, hogy eltarthassak egy kis gyermeket, szívesen De 
nincsen, nincs semmi. 8 azt írja... óh itt maradtam egyedül, egészen 
elhagyatva. Soha sem kértem, hogy elvegyen, meg voltam elégedve. . 
de most már bizonyosan mást akar ; bizonyosan nem mehetek többé 
hozzá. Istenem, nem bírom ki ezt az életei...

Ismét elkezdett zokogni s könnyei patakokban folytak végig ar-
cin.

— Szegény leány, — mondotta a doktor s vette kalapját. — Majd 
vimzajövök, — s azzal gyorsan távozott. Lakása köeel volt a szom­
szédban; egyenesen szobájába ment s valami csöndesitő szert kevert,

— Te vagy ott! — szólt át felesége a szomszéd szobából.
— Én édesem, de újra vissza kell. hogy menjek.
_ öég sokáig voltál oda. Meghűl a teád. Komoly beteg!

, — Nem... az nem... Majd elbeszélem.
Azzal visszament. A port egy pohár vízbe öntötte s beadta a leány­

nak.
— így jól van. Ha nem tudna az éjjel aludni, — fordult az öreg 

asszonyhoz, — adhat be még egy port. Holnap újra eljövök. Ha nyu­
godtan alszik, bizonyosan jobban lesz. *"'

Köszönt s öntudatlanul még egy pillantást vetve a leányra, haza
ment.

Felesége hallotta, hogy jön. Elibe ment, nehogy ismét elszalasz-
sza.

— Itt vagyok, édesem, — mondottal‘a. doktor I megcsókolta hom­
lokát. . •

— Mi történt! — kérdezte az asszony.
— Hititalos titok, — tréfálkozott az ura.
— Ah, olyan komoly! __
— Dehogy. Csak tréfa. Ez a leány, tudod, aki itt lakik a szom­

szédban ...
— Oh, az a szép leány!... .
Odanyujtotta a teát férjének a a doktor lassan inni kezdte.
— Olyan nagyon beteg! — kérdezte az asszony kis idő múlva.
_ Roppant ideges... szinte megőrül e fájdalomtól._
_ A szobalány azt mondja, hogy nincs semmi különös baja,- —

mondta az asszony orrát fintorítva.
— Azt nagyon rosszul mondja, édesem. A beteges állapotokban 

annyi sajátosság van, hogy ilyen határt nehéz vonni.
— Mindenesetre, te jobban tudod. ''

(Folytatás a 14-ik oldalon.) * , * _ / *
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TTVWSZI napsütésben* ragyogtak A 
templomi selymek és ezüst ők. Huá- 
vét felé közelgett ifjú sietéssel a 

vén idő. Halavánv, finoman derengő aranya 
volt a fénynek én selymesen foszlott ki az 
ágból és rögből a tavasz gyönge zöldje. Kris- 
tályoe pengéén, lágy sirásu harangszót rin­
gatott ölében az üdén suhanó szél fúrás, resz­
kettek a templomi gyertyalángok, imádko­
zott a pap. és Aljúi, 1i költő, az oltári lép­
csőn térdrehajolva, kesébe fogta egy lány­
nak a kezét.

Görnvedtvállu é» sápadt kis figura volt 
Alán, a költő. Vsak a nagy szeme volt szép, 
bágyadt, sötéten tüzes, mint a drágakövekkel 
meghintett keleti bársony. Züllött volt a ka 
bálja Alánnak, a cipője otromba, és minden 
képpen meglánzoti rajta, hogy fázik egye 
11 ül állóságba M csavarogta végig a hosszú tél 
ködös útjait. I tália már a süket, merev ut­
cák buta homályát, a bérelt ágikik párnáin 
talált didergős ál non, az ócska bor fanyar 
mámorát, a vigyorgó léhaságok! keserű gyá- , 
azát. Fészket akart, tarajos meleget, nászi 
örömöket és békesség,-., ájznot. Úgy eseleke- 
dett hát Alán. mini a napos falnak nekiró 
pülö bódult tavaszi bogár, bezúzta a fejét.
A leány, akinek a kezét fogta ott az oltári 
lépesön, rőthaju és bakié mii Jó. szorgalmas, 
fészekrakó és szürke toVlu szárnyas. l)e sok 
mindent látott e fakó kis timber! — bőrben 
Alán, a -költő Forró kutya hűséget, pulién 
ölelő' jóeágot. a sárrétéinek, a; alázatnak, a 
békét üresnek egy egész életre dúsan elegen 
dő kincse* melegéi. Mert hát a költők tud­
valevőleg hóbortosak és képzelgők, akár a 
regebéii bu* lovag. Tarka lázesillagok sugár­
zásán át nézik virágos ösvénynek a köve* 
utat, és karom hamunak a sárgaliasu békát, 
fis csak ha le foszlik szemükről e lanka csil­
lagok raja, akkor látják meg az álom herceg­
nő ezüstös köd ruhája alatt a lompos és egy­
ügyű kis mosogatóleányi.

Öreg a nóta, olyan öreg, mint a pók, 
meg a káló, amely ráfomldik u félrevetett 
rozzant, hegedű alvó húrjaira. A vérivó ée 
lelhűtszeló gőgös sasmadár fészkébe szedi a 
szürkcpdyhc*, buta kis tojót. Azitfiu ez 4d 
néki meleget, de csak annx it, amitől átlan- 
gyosul az egyik körme, és. ád neki szürke 
pelyhes, bután ntipogó. esetlen röptű f lakat 
Am, ha beszél néki királyi párja a felhő eső­
sükről. a nap lángjairól, a viharzugásról, a 
vülámnyrias, bömbölő, égi haragról ég a szi­
várvány hétszinü selymeiről — akkor ásítva 
ufrja bele fejét fészke pihéilie a kicsi nős­
tény ....

Tehát feleséget vett magának egy. ta- 
jraszi xasárnap Alán, a költő...

" n.
An lkor pedig jóllakott Alán, a kiütő, a 

tisztes s becses polgári otthon káposztasza- 
gu nyugalmával, amikor betellett a fakó és 
fanyar hitvesi ajak lanyhatüzü csókjaival, 
amikor meglátta, hogy bizony nőm takar 
forró érzelmi kincseket a rőt kis csigahéj, 
amit magához váltott, — és nincs seftimi, . 
fcemmi, csak egy álmosan tollászkodó, maka­
csul együgyű, hidegönzésü kis asszonyveréb, 
és senkit sem a,tlál otthona virágosra meszelt 
falai között, akinek beszélhetne a felhői cso­
dákról és a hátszín IF égi tűzről, — akkor el­
indult Alán, — bűnös utakon, — álmok 
elán...

Jzzómelegii. .aranyfoltos nyári réteken 
látta meg elődkör íriszt, a szomoruszemii gi­
táros leányt. írisz barna volt, aranyos bar­
na, mint egy fotrócaókos nyári alkonyat, 
írisz dalokat tudott a messzi kék vizekről, a 
holtrafáradt f eoskema <1 árról, ée a tavaszi 
csókról. És írisz nagy, ködös szemében visz- 
azarajzottak a azilajröptu álmok, melyekről 
forró pihegcsscl suttogott néki Alán, a költő. 
Bs édes volt az álom az írisz lágy ölében, és 
gyönyörű volt a hnnytszemü merengés az 
Írisz balk nótája mellett...

Mese-éjszakák voltak ezek, csodaszép 
nyári éjszakák! Áldott, pihenés esett a sely­
mes virágkévé ken, gyönyörben vonagló öle-

KOMÉDIÁK
lések lázas őrülete sikoltott belé a csillagos 
homályba, és szomjas fiatal csókok tűzőtől 
remegett a föld. Szerelték egymást, — óh, 
nagyon szerették. Alán, a költő, és Írisz, a 
szomoruszemii gitáros leány...

III.
A fészekben pedig a keményagyu és kó- 

pottszámyu kis veréb csak rakta szapora 
buzgalommal a szeplős tojást, és sárgacsőrii,, 
s/iirkepelyhez, butául nyurga fiakat költött! 
Kő#,/, hűtlen apa volt Alán, a költő. Nem 
rendítették sóira meg a dajkái gondók és a 
logzási örömek. Féezekkeriüő, kósza vihar 
-madár lett belőle, aki vak sietéssel űzte a 
villamos förgeteg szédületéit.

De egyszer, — egyszer megfogta csapon- 
L,yrvplu szárnyait egy ólmo* hurok. Iteteg, 
lialálos beteg lett az egyik kis veréb-gyerek. 
1 ázas-pirosan nyöszörgőit a forró ágyon. 
Fuldoklóit a görcsös gv öt re lém tői. és irgal­
mat csengett a rémült kis szeme. Nagy, néma 
alázat és szomorú megrendülés rázta - meg 
ekkor Alánt. Az ö vére ez a sápadt kis béka- 
gyennek, — és még csak nem is szerette ed­
dig. foi’a világra élni jött ez, és napit akar 
és levegőt, bár rut és ostoba Nagy megret­
tenésben ée lobbanó indulatában Alán min­
denét odaadta volna, csak éljen a gyermek. 
A derék ée józán életű gentlemanéi ilyenkor 
a legragyogóbb doktori eimékrt hívják se- 
gilségül, de ő <mak egy bódtiüfejü ée babo- 
náeszivü poéta volt, a bolond Alán... fi hát 
térdrecsuklott a kicsi ágynál és szól ni kez­
dett az Istenhez... Ekkép:

— Hitvány voltam eddig. uram. és bű­
nös éktü. De soha többé nem futok én a kó­
sza álmok után.,. Soha én nem kergetem 
már kékpirnás éjszakai utakon a gyönyörű 
mámort, nem tárom karomat a fosztó káp- 
rázatok után... Hunyjanak el az. én határo­
mon a színéé ceodaléngok, a szerelmi örömök 
piros lobogásai... Kikerülöm én már as 
aranyfoltos nyári rétek kísértő ösvéhyeit és 
búcsúzéra sem csókolom én meg többé a da­
lok és mesék aranyba ma lányit... Itt ma­
radok én most már mindig e kriptái homály­
ban és kerüljön el messze engemet a kacagó 
élet... Néma, földig görnyedt és alázatos 
cselédje leszek én e szürke árnyaknak, me­
lyeket níleheltél 61, uFam az én bolond kis 
pilleéletem tarka zománcára... Igv lesz ez, 
uram, c*ik e most ide nézz. osak most ne 
engedd kialudni ezt a kicsike létet, melynek 
én gyújtottam föl a halovány lángját...

Meggyógyult a gyermek. És úgy esc lé­
kedéit Alán, ahogyan fogedkozék. Alázatos 
cselédje lett a szürke árnyaknak, fis azt hívé 
a belga Alán, hogy a sok emberből, ki ben-

—

PUSZTAI VERS
Fenn ül a beiéi n •aőlődombok ormán, — 
Mint egy menyasszony násza reggelén . ■ , 
Esüstrojtos, nagyfátyolos palástja 
Idáig ár a rét gyep-szőnyegén...

Antik világok álma leng e pusztán,
A város eltűnt. ., Néhány oszlop áll. i e 
Régmúlt pogányok csarnokába lelkem 
A* oltárok tusát Is látja már ...

As ágig érő oaslop árnyakon tál, 
öles lángokkal int • tűs felém,
Így ágbe tett e diadalmi máglya 
Kóbor pogányok 6aaep-ájjeláa.

1 Igánál ül a telkemen, — . felejtem, 
begy n gyárkámáay, ml ott as ágbe ár 
S as ágé* as stag lenn > esem ha tár on 
Ebes esrektől áhított kenyér.

DUTKA ÁKOS

ne elveszett, — a kóbor álmodó. a hevíjlö 
és a rajongó lovag, é«. mind, mind é sokból 
egyet mégis eaak megmentett: — az édes­
apát. fis nem gondolt arra a balga Alán, 
hogy a dalos mámorok izzása is ^gyújthat 
eleven tüzet, évi hogy éírtf akasztás okábó. 
virágoznak a tavaszi földön a nászi csodák.

Dazdag öreg ur volt már Alán. a kőit/», 
gazdag öreg ur. és egész babérkévék virul­
tak a szobája falú». A sárgaábrázatu kü bi­
ka fiai nagyra nőnek, és vigyorgó' öntudat­
lansággal bukdácsoltak szerte az élet náda­
sában, ahelyett, boga- áliitatosan megkupo- 
rodtak volna a honníkos parton, csodál gat va 
kineses mélyét a tónak, melyből ők életre 
"keltek. A kis veréb-nő tarka és gömbölyít 
kajdáe-'sá tollasodon. Azzal a büszke tu­
dattal ébredett minden reggelen, hogy o ün­
nepelt költő-hitves, — azzal a kaján elégü- 
letlen.syggel ült le az ebédhez, hogy köteles- 
fcéghii és derék édéwn» — és este azzal a 
nemes örömmel hajtotta álomra a fejét, hogy 
ő, hódolatérdemki mártírja a költői könnyii- 
ezivüeégnek.

Beteges-és szeszélyes öreg ur volt mar 
Alán, és már szenzációs haráliz-gaiomra ké­
szülődték a jóbarátok, a krajcáros lapok, és 
a nép. .Szeszélyes öreg ur volt, és egy ködös 
estén lázas önfejűséggel kívánta meg a ma­
gányos »sétái, az akácos liget feliér utjain. 
Kiment hát az akácos ligetbe és rótta a fe­
hér utakat Olt aztán sziv£öresöt kapott, és 
leült'a földre. Lehunyta a szemét és erős 
világos bizonyossággal érezte, hogy most va­
lami nagy dolog következik. Érezte, hogy 
most elszakad tőle az édes élet, eltűnnek elő­
le a fehéren ringadozó ligeti lombok, a mész*, 
széf utó utak és a ezüstpárás levegötenger. 
— és jön az örökkévaló álmodás. Béna áju­
lásban zsibbadt el minden iama és a száján 
nem jött ki hang. Végighullott a fehér utón, 
mint egy lomha árnyék.

És ekkor arya közelgett két rongyosru­
hás csavargólegény. Az elterült test láttára 
megtorpantak, mint csikó az. árokszélen.

— Nézd, — mondta az egyik, egy 
halott ember.

A másik akkor már rája hajóit.
- Te, — mondta, — ez ur. A ruhája 

finom. Te, ennél pénux Icái, — xijjongott, — 
és ez öröm, mert ha üres zsebbel tévedek 
haza. írisz anyám, a vén gogosz. megint ki­
zár éjszakára és nem ád vacsorát...

Alán, a költő, hunyott pillái mögül 
szembenézett a csavargóval... A legényka 
az ő arcát viselte! Az ő sápadt arcát és nagy 
homlokát, az ö szép, bágyadt, sötéten tüzea 
szemeit, melyek hasonlatosak voltak a drága­
köves ketóti bársónyhoz...

A rőt kis verébfiak közül Alánhoz nem
hasonlított egy se...

írisz anyám, a vén gonosz... Alán úgy 
látta, kettéválik a feje fölött az zeüstös ég, 
és egy szörnyű szakadék vigyorog rája, egy 
szörnyű szakadék, melyben a rémes képzelet 
minden undok hüllő-szörnyei, az őrület láz- 
képeinek iszonyatos csodái nyüzsögnek... 
Aztán egy vizesöppet látott Alán, egy pará­
nyi, színes vizesöppet, melyben tarka futással 
aejzottak előtte végig az élet, képei, szivté- 
pő komédiái, rettentő furcsasága..,. És ak­
kor kacagni akart, hörögve, bőgve, ordítva 
kacagni... De nem tudott...

A legény kifogatta a finom ruha sely­
mes zsebeit, és busán felállt

— Semmi, — mondotta, —• semmi.
Alán éltkor még egyszer látta az arany- 

ködös, nyári réteket éis még egyszer hallotta 
írisz halk dalát... Aztán megint tüzes ma­
rokkal kapott e szivébe a szörnyű tudat, 
hogy egyetlen hitvány rézpénz sincs nála... 
És az utolsó fény, amin a pillantása megtö­
rött, a rajta borongó két gyönyörű meleg, 
•őtétbársony gyermekszem éhes tüze volt... 
Aztán csuklót* egyet, két nehéz, öeeg könny 
futott ki a szeméből, és siirü, halálos fekete­
ségbe borult előtte a hitvány és1 drága, för­
telmes és gyönyörű, irgalmatlan és imádott 
élet fényes világa...

Pap* Mariska.
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KOVÁCSÉK házibálján vagyunk. Hajnali négy óra tájban két 
fiatal ur találkozik az üres buffetben és mintán óvatosan meg­
győződtek arról, hogy a háziak közül senki sincs jelen, keserven 

panaszkodásba kezdenek. A panaszokból, ami közérdekű, alább közöl­
jük. Tehát:

Az egyik (halkan): Megpróbáltad!
A másik (még halkabban : Meg. De mit gondolsz! mit tiláiíak kit 

Az. előszóim ajtajában a család egy fiatal rokona áll és úgy tesz, mintha 
I teljesen be volna rúgva. Valahányszor egy vendég meg akar szökni,
, hozzá rolian, átöleli és a fülébe ordítja: Wrontsd a mulatságot, édes 

öregem.
Az egyik: Gazság! Csak azért, hogy a mulatságuk tovább tartson, 

mint a Fehéréké, itt fognák nyomorgatni reggeli hét óráig.
" A másik: És hétkor korhelvlevest és friss kolbászt fognak felszol

gálni. Brrr. (Megrázkúdik.)
Az egyik (szünet után): Mikor aludtál utoljára*
A másik: Mikor? Mindjárt megmondom. Azt hiszem csütörtökön. 

Nem igaz, csütörtökön Kelenffyéknél voltam. Akkor szerdán. A agy is 
*— szerdán a kaszinópikuik volt. Egyszóval nem tudom. (Szivtépően ásít.)

Az egyik (hirtelenül irtózatos düh vesz rajta erőt): Én azonban 
tudom. November óta nem aludtam ki magamat rendesen. Annak éppen 
három hónapja. És most szeretném tudni, honnan a pokolból veszi ez a 
Kovács, vagy hogy hívják, azt a jogot, hogy az álmomat elrabolja. Két­
szer beszéltem vele az életemben.

A másik (nagy csodálkozással): Hát ismered!
Az egyik: Kit! A házigazdát! Mondom, hogy kétszer beszéltem 

vel.e Egyszer a kaszinóban és egyszer a borneoi ingségesek javára ren­
dezett háziiparbazáron.

A másik: Hiszen te akkor a család régi barátja vagy. De én. Bn 
soha sem láttam az öreget, ma este sem. Egy kövér urat néztem a há­
zigazdának. de később kisült, hogy csak a tappeur volt.

Az egyik: Hát akkor.. aaauuü (ez ásitásj.;. hogy kerülsz idej 
A másik: Ahogy máshova. Meghívtak. Kovács János ur és neje 

meghívtak ma este kilenc órára egy csésze teára. Én -tehát múlt va­
sárnap két névjegyet dobtam és ma... aaamiu... itt vagyok. És mu­
latok. Végigvágja magát a divánon.)

Az egyik -- Miért nem mondtál leT
A másik (vállat von): Azt hiszem, nines meg hozzá a kellő ener­

giám. És azután a lemondás olyan körülményes. Az embernek irma 
kell. azután meg kell címeznie a levelet, azután bedobni a levélszek­
rénybe. azután... és elvégre miért ne menjek el éppen' ehhez a Ko­
vácshoz.

Az egvik (csendes lemondással): Csak már vége volna.
(A belső termekből most vad orditás hallatszik. Világosan meg le­

het különböztetni egy átható hangot, amely többször ismétli: “Nem

megyünk mi innen el, mig minket a házigazda furkós bottal ki nem 
ver”.)

Az egyik (a fogait csikorgatva): Azt.a furkósbotot a te hátadon 
szeretném - eltörni. —

A másik (rezignáltén): A gazember Ezt is a házigazda bereite 
fel. Csak hogy lefűzze Fehéréket.

(A házibál tovább folyik.)
A két fiatalember, akik most csüggedten, szomorúan ülnek az üres 

buffet sarkában, nem allegorikus alakok. Éppenséggel nem. A fővárosi 
társaság számottevő fiatal tagjai- (számottevő az, akit meghívnak) 
ilyenkor februárban1 majdnem kivétel nélkül így ereznek és igy beszél-, 
nek. Ami semmiképpen sem csoda. Mert ezek a fiatal urak egy nehéz 
és fárasztó campagnet küzdöttek végig, az úgynevezett farsangot. No­
vember elején kezdődött a szezon, amelyet az angol műveltséggel bírók 
szizn-nek is neveznek.

A budapesti mezőn vagy szizn azonban igen lényegesen különbözik 
a nvugati kulturállamok hasonló intézményeitől ée időszakaitól. Szó 
sincs róla, a berlini, a párisi és a londoni vagyonos és előkelő emberek 
is végigélik a társadalmi életet, meghívnak és meghívásokat fogadnak 
el, vacsorákat és estélyeket adnak és más hasonló dolgokkal mulatnak. 
De sohasem felejtik el, hogy van más foglalkozásuk is, mint dekolletáit 
hölgyek mellett vacsorázni és elmésen csevegni. A londoni, a párisi és a 
berlini mindig tisztában van azzal, hogy reggel kilenc órakor a mi­
nisztériumban. a gyárban, az irodában vagy a törvényszéknél dolgoznia 
kell. Dolgoznia. Ezt a kellemetlen fogalmat odakunn ugyanis komolyan 
veszik. És iéppen ezért hozzá szabják a életrendjüket. A társada.mi 
érintkezés igen kellemes időtöltés, de nem öncél. Untig elég. ha bizo­
nyos korlátok között élvezik. Ha például vendégeinket nyolcra hívjuk 
meg. félkilenckor vacsorához ülünk.'.féltizkor felkelünk, fél tizenkettőt* 
disk uralunk és éjfélre otthon vagyunk akkor igen kellemes estét 
töltöttünk el és aludni is tudunk.

■ A budapesti szizn lényegesen más. Tudja a jó Isten, hogy ki álla­
pította meg a mi báli szokásjogunkat, annyi bizonyos, hogy az a szo­
kás egészségtelen és ostoba. A meghívók félkilencre és,kilencre szóla­
nák. Emiből is minden vendég megérti, hogy ha féltizenegy előtt jön, 
magánbeszélgetést folytathat a háziakkal. Mivel erre a kétes szerencsé­
re senkisem vágyódik, a termek csak tizenegy után telnek még. A va­
csorára körülbelül éjféltájban kerül reá a sdr, a háziak azonban kikö­
tik, hogy a felszolgáló pincérek lehetőleg lassan működjenek. Ennek az 
elmés kívánságnak- két oka van. Először is a vacsora alatt mindenki 
evéssel foglalkozik és igy nem kell mulattatásáról gondoskodni. És 
mennél jobban nyúlik ki a vacsora, annál biztatóbb a remény, hogy az 
estély nem fog egyhamar véget érni, ami ugyan háziaknak és vende- 

(Folytatés a 14-ik oldalon)
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A TÁRSASJÁTÉK
ELSŐ RÉSZ.

Mr. SWtl.weeth: Na, ku. jöttetek? Éppen 
a. őst küldtem ki • teát De be...

Mr. Shsttlewerth: Kössönöm, nekem nek keB.
Csak he Bobnak ez e herét je... He ennek keB...

Mr. Shattkwarth: Hét hol ven Mr. Dormer?
Mr. Shettierrerth: Fülment. hogy szépíts* ma­

ját. Be nem jött volna ide vsdászruhájában.
Bek: Papé haragszik rá. mert amint hazafelé 

jöttünk, ezt mondta, hogy a legbiztosabb élete a 
fácánnak van. Pedig nem ré értette. •

Mr. Shettieworth: ín azt hissem. hogy reém.
Pedig tekeintve, hogy csak életem alkonyén kezd­
tem a vadászatot, nem is vagyok én olyan rossz 
lövő.

Bob (halkan Miss Goringhoz): Azt még nem 
is ismerte be magéról senki.

Mr*. Shut tic worth: Nagyon el ven knpatva az
B fia. . „

Grace: Rémségesen ünhitt. Ha ez az oxfordi 
típus, akkor én többre becsülöm Cambridget.

Flossie: Meg vagyok győződve róla, hogy titok­
ban mindnyájunkat lenéz.

Bob: Micsoda beszéd! Nagyszerű gyerek. Én 
csak tudom. Éveken ét voltunk együtt Etonban, 
ismerhetem. A világon sénki sem tud úgy utánozni 
másokat, mint 8. Nagyszerű as a mimika.

Flossie: Na, eddig csak egy önhitt szamarat 
utánzó«. (Az ajtóban megjelenik Mr. Dormer, 
felöltözve az ebédhez, de frakk helyett még csak 
hosszú fekete kabátot vett magéra.) óh. Mr.
Dormer, úgy megijesztett! Egészen egy néz ki,

a papok olyan Ijesztő ***?.-. De itt tel­
jesen sötét van —

Flossie: Igen, vártak, hogy jöjjön s világosságot terjes!-
szén.

Dormer: Félek, hogy • rendes világítási módszerekkel nem
állom ki a versenyt.

Mr. Shuttleworth (magában): Én pedig téged nem all­
hatlak. (aHngosan.) Luiza,’kissé elvonulok a szobámba.

Dormer (Flissiehez fordulva): Nem tudom, miért nézett 
papnak? Bók volt?

Flossie: óh, nem... Különb bókot is mondhattam volna.
Mrs. Shuttleworth: Hogy papról beszélünk: furcsa, hogy 

a tisztelete* ur még nem adta vissza látogatásunkat. Mi szor­
galmasan látogatjuk a templomot s már hat hét óta itt va­
gyunk.. .

Grace: Ah. mama, mit törődsz vele! A szomszéd birtoko­
sok mind eljöttek, mit bánjak, hz Polyblank tizzteletes nem 
is jön al!

Mrs. Shuttlewerth: Jó jő! Mégis, tudhatná, hogy nem va­
gyunk egészen vadak, ha Yamminsterből jöttünk.

Flossie: Édes mama, ennyi elég volt Poly tiszteletemből. 
JáUnxunk inkább valami társasjátékot. Szereti maga a tár­
sasjátékokat. Mr. Dormer?

Dormer: Nem valami különösen, de azért játszhatunk.
Miss Markham (vékony hangon): Van egy nagyszerű 

játék, amit úgy hívnak, hogy “határozó játék."
Dormer: Na az elragadj lehet. Bár meg kell 

vallanom, hogy nem tudom/ mi az a- “határozó .
Mist Markham: Kérem, hogyne tudnál Egy 

mondatrész, egy szó, amelyhez az ember hozzáte­
szi: “ul”, például: rossz, — rozsául.

______ Nagyszerű! Kapitális mulatság!
Mise Markham: így -jitzzák: a társaság egy 

tagja kimegy a a többiek megegyeznek, hegy 
miképpen fogadják, mikor bejön, például “kedve­
sen”, “nyájasan", stb. Neki kötelessége aztán kita­
lálni. Dekorálhat, kérdéseket intézhet a B felele­
tekből kell, hogy megalkossa véleményét.

Grace: Pompás. Maga. Dormer kimegy a meg­
várja, amig hívjak.

Fleeese (miután Dormer kiment): Na, már 
most mit találjunk ld?

Mise ri'u is-ír Valami olyant, ami megmutal­
miképpen gondolkozunk róla: “őszintéé”,

*»t(yw*»4i| ■

TRAGIKOMÉDIA 
KÉT RÉSZBEN

A. tiszteletet: "öregem?” "Várunk!"... Talán 
ez a yamminsteri kedelyes szokás! Kicsit nyerse* 
hangzik, de bizonyosan jól értelmezik.

MÁSODIK RÉSZ.

Bob: Azt mégsem tehetjük. Végre is meghív­
tam, vendégünk

Flossie: De alkalmatlan. Olyan paraszt, hogy 
borzasztó.

Grace: Mondjuk, tata, "parasztul". Lehetnénk 
parasztok vele szemben, anélkül, hogy éreztetnők. 
hogy neki iz szól.

Mrs. Shuttlewerth: Ha nem értene félre...
Bob: óh, biztosi tlak. hogy elég értelmes arra .. 

A végén is, csak játék. Legyünk parasztok.

A HALLBAN.
Tissteletes Peregrin# PolyhUuh (künn az üve­

ges ajtó előtt): Vájjon hallották csengetésemet? 
'Meglátja benn Pormert.) Na, valahára! (Dormer 
Lebocsátja.) Én rektor Polyblank vagyok. Fogad-e 
Mrs. Shuttleworth?

Dormer: óh, Mrs. Shuttleworth bizonyosan na­
gyon fog őrülni, hogy már egyszer látja ... (Azzal 
ott hagja s bemgey a könyvtárszobába.) Buta, azt 
hitte, hogy az inai vagyok. Várhatsz.

A tissteletes: Milyen szomorú dolog. Szegény 
Harduppék! Hogy idegenek üljenek a kedves, régi 
szobákban ... Halogattam, de -már tovább nem 
hal szíthattam ... Nem tudom, miért nem jön visz-

gáncsra!

__ _ inas? Meg akar várakoztatni őnagysága.
Afféle kereskedői modor... Na, ne legyünk elő­
ítélettel! A végén, ha szőnyegcsinálással is keres 
az ember, lehet nevelése ,,,

(Kinyílik _a ezalonajtó.)
Bob: Na gyere, örege«, várunk I

(A tisztelétes bemegy a szalonba, de a sötét­
ségben sem 6 nem lát semmit, sem őt nem ismeri 
meg egyik sem. Hiába keresi a háziasszonyt-)

Bob: Ülj le véhség, találd magad otthon.
A tissteletes: “Találd magad otthon!” A yam- 

mmateriek kedélyessége igazán határtalan. (Han­
gosan.) Kérem, nem tudom... tetszik-e tudni.., 
én Polyblnak vagyok, a dripstoni rektor... de, 
bocsánat, nem látom a háziasszonyt.

(Általános derültség.)
Bob: A, Poly tiszteleti«: Nagyszerű. Helyes! 

Most már kérdezősködj . . . akármiféle szamársá­
got Kezd a mamánál. —
jnUHőóT őevcURIé.Rk1 :Tlt

A tissteletes (magában, ijedten): Jézus, mind 
i'yenek Yamminstcrben! (Hangosan.) Megvallom, 
ebben a sötétségben nagyon nehezen bírom fölfe­
dezni a háziasszonyt^ ..

Mrs. Shettieworth (hangosan kacagva) : Iste­
nem, istenem! Nem kellene, hogy kacagjak... de 
olyan nevetséges. Itt vagyok, itt a szegletben,

A tissteletes: Azt hiszem, kedves Mrs. Shuttle- 
worth, nem veszi rosbz néven, hogy egy kis«' ke­
lőn viszonozom látogatásukat

Mrs. Shettieworth: Oh, nem, akár egészen d 
is hagyhatta volna. (Gráféhoz súgva.) Elég pa­
raszt voltam?

Grace: Na most rajtam a sor, kedves tiszte*
léte*. J

A tissteletes (halkan): Rettenetes népség. 
(Gracehex fordulva.) Kettős mentségem is van: 
először az aratási ájtatagságokra kell hogy ké­
szüljek, aztán, káplánom beteg lévén, mindent 
magam kell, hogy végezzek.

(Általános derültség.)
Bob (halkan Floesiesez): látod, milyen nagy­

szerűen tudja utánozni a papot?
F»-—Csakugyan, amikor akar, nagyon ügyes és mu­

latságos. "
Grace (a tisztelet esnek felel): De arra már semmi ment­

ségem sincs, hogy egy olyan embernek rovására viccelődik, 
akinek a végén is, százszor több esne van, mint magának.

A tieet.letee (magában): Est ugyan nem gondolnám... 
dekát.. _ (Fönhangon:) Drága hölgy, nekem egyáltalában 
nincs ideám, hogy—

Bob: Erre én felelek. Grace. (A paphoz fordul:) Óh nem, 
őregem, nem is képzeli közülünk senki, hogy neked valaha 
lett volna egyetlen idáid.

A tisztelete«: Azért jöttem, hogy ha lehet, föntartzam a 
parókia és az udvarház között a jó viszonyt... (Általános 
nagy kacagás.) De így... igj igazán nagyon nehéz.

Flrni-- Nem olyan nehéz, ha nem lenne ilyen rémségei 
idióta.

A tissteletes (halkan): Hát bolondok ezek az emberek? 
Tán’, mégis csak a rossz nevelés. Próbáljuk, hátha türelem­
mel mehetünk valamre. (Fönhangon): Valóban, itt az igazság 
templomában vagyok! S ott nem várhat az ember tiszteletet 
a fiatalságtól, mint nem várhat almát a bogáncskérón.

ley Coring: Gondolom, maga is szívesebben gondol bo-

(Harsogó kacagás.)
A tisztelet*#: Igazán, zzentkönyvünk egy paste 

sznsára kell hogy emlékeztessem a társaságot...
Gilliam Piaceney: Kérem, hagyja. Azt még egy 

hivatásos komédiás is tiszteletben kell hogy tartsa. 
A tisztelet*« (kétségbeesetten): Hivatásos ko- 

(Folytatás a 14-ik oldalon.)
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Az igazgató előszobájában
AZ EMBERI nyomorúság­

nak sok stációja van. Hogy 
csak néhányat említsek: a 

tarpéji sziklák, a• sóhajok hídja és 
a nagyurak előszobája. A Színigaz­
gatók előszobájában néha mélyebb 
drámai indulatok báborognak, 
mint a színpadon. A fiatal zsenik, 
mint a bűnösök az ítélethirdetés 
előtt, izgatottan ülnek a színpad­
ról kiselejtezett, kopott karszéken. 
Alig képesek türelmetlenségüket 
fékezni. Kérdésekkel zaklatják a 
bejelentő -szolgát, aki bántó -kö­
zömböséggel válaszol:

— A rendező ur vau bent.
A rendező'. A fiatal zseni nein 

képes megérteni, hogy mit tár­
gyai oly hosszasan az igazgató a 
rendezővel. Hát nem fontosabb az 
irodalom, aj művészet általános ér­
dekeire az 5 darabja? Sóhajtva 
visszeul a íkiselejtezett karosszék- 
ke...

Este öt óra van. Az eiőszobá-* 
ban már csak hárman tartóskod­
nak. Égy^ kövér, ditplatokás uri- 
asszony, fénylő fekete selyem ru­
hában. Mellette leánya ül hófehér­
ben. ábrándos tekintettel. Jói fej­
lett, mólett leányka, arcán meglát­
szik a jó vidéki koszt, lesütött 
szí nién a jóvidéki szemérmetesség.

A harmadik barna, gondosan fé­
sült. alacsony, cvikkeres fiatalem­
ber. Kezében a bekötött füzet 

- mindent elárul: drámaíró. A dup- 
latokás úri nő halkan, suttogva be­
szél leányával. A cvikkeres fiatal­
ember idegesen ropogtatja ujjait. 
Aztán óráját nézi. Hangosan jegy­
zi meg;

Illeték! Mi az? — kérdi a 
mellett leányka. .

— Én tudom. —• válaszol a ma­
ma gyorsan, —,-eleget fizettem, a 
nőkor boldogult apáti meghalt.

Megerei! a társalgás. A kövér 
nriasszonv elmondja, hogy Kecs­
kemétről jöttek föl. Leánya nagy 
hajlamot érez a színpadra. Há­
romszor lépett föl a műkedvelők 
kék Mindenki, * a főispán is azt 
mondta, hogy kész művésznő:

— Tessék elhinni, úgy játszott, 
elyat én még nem láttam.

- Elhiszem.
- Szeretném, ha az: igazgató 

fölléptetné. Tudja, nem azért... 
de hadd lássák Budapesten is.

Mindenesetre, — mondja a 
segédtirkár, — ott leszek az elő­
adáson; tapsolni fogok.

Igazán? 1-tatod. Aranka, mi­
lyen kedvesek ezek az író urak... 
No de mi is eljövünk, amikor az 
ön darabját adják. Ott leszünk. 
Mi. is a elme. ha szabad kérde­
nem?

— A Gyülvlség átka.
Nagyon érdekes eiiii. És mi, 

röi tetszett Írni!
Két családfőről, akik gyűlö­

lik egymást s emiatt a gyermekek 
is szenvednek, nem lehetnek egy­
másé.

A móléit Igényi élénken meg­
szólal :

— Éppen mint Rómeó és Jú­
liában 1

— Olyasforma, de egészen más 
— mondja a drámairó a tetten 
ért, ember riadt tekintetével.

A mama lelkesen kiált fel:
— Roppant érdekes h ha csép­

ié* után adják, ok vetetlenül fel 
jövünk.

Az előszobában egy titkár ro­
bog végig, hóna alatt nagy akta 
csomaggal. Kopotalás nélkül be­
nyit az. igazgató szobájába. Mind 
a hárman irigyen, gyűlölködve 
néz-nék utána.

Rövid szünet mán a maga föl 
veti a kérdést:

— Úgy-c jó színpadi alakja 
Van a leányomnak?

— Felséges, mondja a segéd 
titkár, —„ de egy kis soványiió 
kúra nem ártana. ~

— Hogy is csinálják- azt? 
kérdi a leány.

- — Nagyon egyszerit. V-nány 
hónapig nem szabad reggelizni es 
vacsorázni, ebédre a leheti leg 
kevesebbet enni, sok keserű teát 
inni, nagy sétákat tenni, a v;z- 
ivéstél twrtéikodéi, á többi ma­
gától jön.

Ebben a pillanatban a szolga 
szárazon tudatja:

— Az igazgató nr ina nem fo 
gadhat már. Tessék s/i rdán j'lh-
ni.

Három hónap után,

A mama: Ah. a seg-dtitkár úri
A drámairó: Bocsánat, már az 

óta titkár lettem. .
A mama: Gratulálok. És be­

szélt már az igazgató úrral?
A drámairó: Azzal nvg nem
A mama: Mi sem. Bedig az

Aranka azóta már tíz kilót —fo­
gyott.

A szolga: Az igazgató ur saj 
nálja. de ebben a percben a :n. 
niszteriumba kell mennie.

.— Öt óra tíz pere.
A kövér uriasszony gyorsan rea- 

- gál. Nagy szükségét érzi, hogy 
szóba elegyedjék.

— 1 gazán, már annyi? Tessék, 
mi félhatkor a képviselőnkhöz 
ígérkeztünk. Nem gondoltuk, 
hogy oly sokáig kell várni...

— óh, néha még tovább is, — 
mondja a drámairó keserűen.

A mama forszírozza a .társal-
««st: - - . ,

— Ön szintéit az igazgató úrral 
, óhajt, beszélni?

— Mindenesetre.
_De ön nem a színészpáíyára

készül ? "
— Nem, légkevésbbé.. . •
— Mindjárt gondoltam. Ön, 

ugyebár, Írót
— Igen. azaz...
—. Látja, — mondja a mama 

diadalmasan, — mi azonnal kita­
láltuk... Ugyebár, ön Herezeg 
Ferenc? _

A drámaíró elpirul.
— Nem, óh nem. Herezeg Fe­

renc magas, szőke.
— Ösmeri ?
__ Hogyne! Csaknem minden­

nap találkozom vele.
— Hol?
A fiatalember zavartan tekint 

körül:
— Hol? Az operabálon. i. _ -

J Aztán fölkel és bemutatkozik:
_ Illés Bei) 5 vagyok, segédtit- 

tár az illetékkiszabási Hivatalnál.

ÉRDEKLŐDŐ. — A "UgyeéT uó UmUL««, Ur n.m tuUago.»« ro- 
k„n,«=v.,. HipcrlojiH. .n-ri. te«. Host valaki tuD-gU v..d jo.k.r**., . 
bizonyos tekintéllyel szemUn .Ifo,ód.tt érzelmeit. A k.r.lyhu.e«et peld.nl
totalitásnak i* szokták nevezni. ~ . , ,, , ,SZŐKE — Két eset lehetséges. Vagy tréfából tette föl a kérdést, akko 
TerU néni j. tréfáe.l eéU.zol és azt Unic.olja, hogy várja m.,, amíg « 
iZTar megérzi az ön S.gy vonzalmát és magától közeledik. Vagy ped„ U- 
molyán veszi az esetet. Ez sem lehetetlen, mert «i-aUttal 
fantasztikus leányfsjekUn a l.gkáptelenebb gondolatok fejlődnek ki 
után a legkétségbeejtöbb helyzetekU viszik Ul. őket. Lelkusmeretlenseg. sót 
egyenesen bon volna izonUn tőlem, ha án D tápot adnék ennek “ 
len szenvedélynek ó. komolyan mérlegelném kétségéit .. «»«7*«> «• 
bir némi önfegyelemmel, verj. ki a fejéből ezt a szerencsetlen ideát De «am 
esetre ne várj. télem v.gy bárki mástól, hogy ilye. iranyUn ta.ac.okUl

“0llB B - Az ily. ncsereUrék fiatal leány ás fiaUl ember között ritkán 
védődnek jól. Nem az ákszer pánzUli érték, a lényeg«, hanem a k^zafuz- 
Úti kommentárok. Ezek pedig renden o^anok bog, veg.gedmenyben . 
leány fizet reá a vásárra! A leánynak adott kezc.ok nem annyira az erő. t.sz-
telet, mint inUhb az erős fürt jele. . . ...

FARMERLÁNY. __ 1) LisztUrmat ellen való legjobb védekezés: Wsnvi-
rág vagy kénpor, ezzel hintse U a növény megtámadott rásmeit. 2) Arra nem
°’m'sZytÉNYIbolya. — Hogy mi a szerelem? Idővel majd megtudj.. 
Hogy mivel lehet a szerelmet nyilvánítani? Nagyon különféle dolgokkal, ame­
lyeknek részletes fölsorolása kissé hosszú volna « amelyek kozol egyikkel vagy 
másikUl remélhetőleg szintén meg fog ismerkedni. Nem helyeselhetem ellen- 
Un, U egy fiatalemUrtől fényképet kér különösebb indok nelkul. Kestyut az 
említett ünnepélyes altalomkor igenis szokás hozni. | ,

l'jabb hárem hónap után '

A mama: Milyen kedves vélet­
len, újra . találkozunk. Tudja, 
hogy az Aranka újabb viz kilót 
fogyóit. —

A drámaíró: Gratulálok.
A mama; Se ön?
A drámairó: Az én illetmé­

nyeimben nem történt változás. .
A mama: Beszélt a/ leazgato- 

val?
A drámaíró: Még nem. De ma 

bizonyosra veszem. Megírta, hegy 
szívesen lár. t

A mama: Nekünk is azt irta.
A drámaíró: Természetesen az 

elsSaéget önöknek engedem át.
A yiaroa ( kezet nyújt 1 : 8í IU- ■ 

gyón keltve*. Tessék elhinni, any 
nyit emlegettük,.

Aranka: És a darabját is.
A drámaíró: önök oly édesek.„ 

Igazán... ,
A szolga: Az igazgató ur ma 

reggel elutazott, ‘<»ak jövő estit >r- 
tok*n jön haza.

A iegujajib három hónap hu:-,'.

. A drámaíró kilép.az igazgat» 
szobájából, hóna alatt a bekötött 
füzettel.1

A mama: ön az? Ez derék! Is­
mét találkozunk. Beszélt az igaz­
gatóval ?

A drámaíró: Végeztéin azzal 4* 
úrral. Ah itt csak prolezsált ala­
kok boldogulnak. Tudják, ni t 
mondott nekem az az ur?

A mama : Mit ?
A drámairó: Hogy dolgozzam 

át a darabot valamelyik nyári 
sziukörnek,

A mama: Lehetetlen!
A szolga: Tessék, nagysád, be­

menni. Az igazgatónak siető* 
dolgai vannak. j

A mama: Megyünk. A dráma­
íróhoz): Kérem, várjon meg ben­
nünket.

Négy jiere után.)

A mama (kilép leányával az 
igazgató szobájából): Nohát, ide 
se jövünk többé. Tudja, mit mon­
dott az az ur odabent f Azt mond­
ta, hogy végezze el leányom a 
Szülészeti Akadémiát, menjen né­
hány esztendőre a vidékre s úgy 
hat-hét év után.... _

A drámaíró: Cndarság! Ilyen 
született zsarnokot neveznek ki 
igazgatónak. Hogy epre nincs tör­
vény ...

A mattig: Hat-hét év— Oho, 
barátoeskám, akkorára az én leá­
nyom már régen férjnél lesz.

A dránfairó (habozva^: Van 
talán már vőlegénye?

A mama: Nincs, azaz. .
A drámaíró:t Megengedi, hogy 

a szünidőben eljöjjek önökhöz?
'A mama: Legyen' szerencsénk! 
A drámaíró: El akarom önök­

nek olvasni a darabot, hogy lás- 
, sák... x

A mama (melegen): A darab 
nélkül is szívesen látjuk.

A drámairó (hidegen): ’ Bocsá­
nat, a darabot mindenesetre el­
hozom.
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VIGYÁZAT MAGYAR ASSZONYOK!
Akarja a heti mosást 15 perc alatt rend­

be tenni minden dörzsölés nélkül, egy cent­
ért? Ha igen, úgy használja a mindenki 
által dicsért Mitchell Magic. Marrelt Nem 
ártalmas sem a kézre, sem a ruhára. Nincs 
bér ne wax, lye, leine, sc 3rd 1 egyéb mér­
ges ansrag. Ne vegyen máit, csakis ezt. Mi 
adunk a mi jó porunkból egy dollárért 
annyit, mint más társaságok az 6 kotyva- 
lékaikért három dollárért. Mindennek fel­
ment as ára, csak mi nem emeltük az árat 
írjon magyarul az als*ti címre, mert ma­
gyarok vagyunk. Egy dollár ára por elég 
6 hónapig. — 10 cent a postaköltség.
Mail Order House,

Különböző magasságú poharakat 
magasságuk szerint állítsunk egymás 
mellé. A legmagasabb poharat tölt­
sük meg rizsei, minden pohárra al­
kalmazzunk hosszú posztódarabot, 
úgy.« hogy egyenldnt minden pohár 
fenekére érjen. E poaxtódarab segé­
lyével már most a viz egyik pohár­
ból a másikba sétáland.

11, 18, 25,

KÉZIMUNKÁK
pászkakendök, faldizzek,pám»hajak, abroszok.

gyermekmhákat a legszebb kivitelben és jutányos áron késetek.
Színtartó pamut ée selymeimért jótállók, 

VICTORIA KÉZI HÍMZŐGÉP EGYEDÜLI 
RAKTÁRA.

Ezen igen könnyen kezelhető kis kézig éppel a LEGSZEBB MA- 
GASHIHZ66T bársonyra, selyemre vagy vászonra, mosópamut 
selyemmel, vagy haraszttal gyorsan kivarrhat. . gQ

Ti* dolláron felttíi rendelésnél egy Victoria géppel . 
készített ajándékot küldök.

Pontos ée lelkiismeretee kiszolgálás. — Szép 
sült Államok minden részén jól ismerik — A 
becses rendeléseit kéri:

JOHN FEHÉR
92 Jackson Street, v

KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET.

N 6 V « R ! '
Megvan-e Ás as egésseége. szépéé** 

és boldogsága, melyhez a természet 
törvényei értelmében joga van? — Ha 
nincs, akkor Írjon fontos ismertetéseket 
tartalmazó Útmutatásunkért. INGYEN 
KÜLDJÜK.

JUVITO LABORATORY. 
Devtnon tBranch 101., Pittsburgh, Pa.

Trenton, H. J.

.■■ffiCW/a
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Rejtvények
1. BETUREJTVÉMY.

farkas

1. P6TL6REJTVÍNY.

-ült

Jaaear bá 4-óa megjelent szamunk 
ban késólt rejtvényeink megfejtései: 
l)l Boldog újévet. 2) A gyere* »4 al­
mát szedett. 1) Ha római izémmel Ír­
juk ée ketté vágjuk.

Helyes** fejtették meg: Tompa Ist­
ván, Lansing, Mich.; Szűcs István, 
Perth Amboy, N. J.; Bodnár András-

Lobot*. W. Vb.; Tárnánk M„ Wthd 
bér, Pa.; Sirbek János, Hegewisch. 
DL; Deáké Irtván, Detroit, Mich.; Ko- 
re* Mária, Cleveland. O.; Ifj. Tóth 
Sánder, Cleveland, O.; Kuh Rózsi, Ak- 
ron O. ; Ölik» Zsuzsik», Chicago, Dl.; 
Bárkus János, Router, Pa.; Nagy Le­
je». Clevelaad, O.; Béres István. Det- 
rtit. Mich.; Bslló István, Cbcsgo, I1L 
és Kies Varuk». Cleveland, O.

A pályásai»» kitüaett dijakat eere- 
boaás üljék Beérnir Andrásáé bridg»- 
perti. Deáké lelvén detroiti áe Nagy 
Lajee eUveieedi • léfileteiek ayerték

(ta
spread the takle (tu 

szpred di tábl); '
tojáa, egg (ág); 
hig-tojás, soft bdilcd egg (szaft 

bojld ég), tojás fehérje, white of 
síi egg (vájt af en ég), tojás 
sárgája, yoke (jók);

tojáslepény, oneckt (aadet); 
tea, tea (ti);
torkúé, eibbier (aibleri, pilfer­

er of dainties (pilferer af déo- 
tiszl; havink a sweet tooth
(hevmg e exvit tut);

megvendégelni, to treat (to 
trit);

paprika, Hungarian red pepper 
' (bangerien red pepper ';

•ó, salt (exalt);
íölarelni, darabolni to carve

(tu kárv);
szeldelö-kés, carvink knif«

(kárving nájf);
tálalni, to nerve the meals (tu 

as orv di mílaz), — the du* es (dt 
disz esz), — the food (di fűd); 

merő kanál, ladle (lédl): 
torma, oh ree radii* (hant re­

de) ; •

KfcMPRóBA^
Tanár; Hogyan, tudjuk meg leg* 

jobban. valódi aranyból, vagy 
ezüstből készíti te egy 'ékszer- 
darab

Tanuló: Vgy tudjuk meg leg­
jobban. ha a zálogházba viaszuk.

A HOL NEM KERESIK.
Szalad a jogász.
Megái Útja a barátja.
— Hová Pista?
— Engedj, nyomomban a sza­

bóm, már azt sem tudom, hová 
rejtőzzem tőle...

—7 Gyorsan be a takarékpénz- 
tárbaf Ottan nem fog keresni!

tőkehal, codfish fkadfis); 
töltés, »tuffing (sztafing); 

.tyukleves, ohickenbroth esitn- 
h re! ;

tyaksült, roast chicken (róezt 
twikn); •

uzsonna, lunch ''lenes), lunch­
eon (láncán';

vacsora, -supper ' saspri; • 
vad, game (gém); 
vaj, butter (beer ; 
v.se pecsenye, roast sirloin

(róezt aztriojn); 
viz, water (veder ; 
re halni, to eat greedily (tu it 

griddi‘, to gorge ones self i tu 
górd as van saelf);

zöldség, soupgreens (azup-
grinse';

ELSZÓLTA MAGAT.

Nagybácsi: Ne tagadd Külöp, 
ne tagadd I láttalak részegen 
hazajönni.

Becs: Ugyan bácaikém. ne an- 
zágoij! yiszen olyan korán 
szoktál le felkelni!

VISSZAADTA.
Alaposan megszekáita a tanár 

Marjai Bandit, de az kitartott és 
kitünően érettségizett.

Mikor menni készül," kérdezi *
tanár:

— Hát te most hová készülsz? 
— Mi közöd hozzá 1 
Meghőköl a tanár éa magázás­

ra fordítja:
— Hm, hát magából mikor lett 

ilyen nagy paraszt? •
— Mikor? Hiszen nyolc éven 

át én voltam tanár urnák legbuz­
góbb tanítványa!

MAR UNJA.
A négyéves Lacika odaállít az 

anyja elé és mondja: —
— Mamám, csináltasson nékem 

névjegyeket
— Névjegyeket? Mire az ne-' 

ked?
— Hát kérem, már unom, hogy 

annyiszor kérdezik a nevemet.

Bűvészet
») Bori i.viaet egy pohárba tíltaeL 

Logy ö»e se M

Egy félig vízzel telt pohárba »**• 
aünk egy vékony szelet kenyeryt, er- 
re vigyázva öntünk bort fa bor­
nak csak a kenyérre szabad csepeg­
ni) » a kettő össze nem fog folyni.

t) Hagy labet e főstől -eggyajtaai?

A füMeriteflekedés. — The 
grocery. — Di gréswi

Afonya, wbortle berry (hartl 
béri);

alma. apple (epl); 
szárított alma, dried apple, 

(drájd epl); _
almabor, cider, (eaájder); 
ananász, pine apple (pijn epl); 
angolna, "eel, (ü); 
anis, anise, (enisz); 
anismag, aniseseed, (emszszid); 
eniszolaj, aniseeeedoil (eniez- 

saidoi!); •
aprókása, scotch barley, 

(szkatee bárii);
arany máz, gold-lac, (góldtek), 

goldeolored vnmish < góldkslerd 
várni»);

arak, arack (erek); 
árpa. barley (bárlj;; 
árpa viz, árpa tej, orgeac or- 

aaá); «
árpecokor, barley sugar - bérli 

sugr):
aszalt maláta, eared mait 

(kjord miit);
unit -gyümötee, dried fruit 

(drájd frut -;
aszú-szőlő raisin (réen) ; 
bábkalács, gingerbread 1 darin- 

daterbred) :
. bab. bean« (binz): 

balzsam, balm (bim); 
barack. apricot leprikat); 

peach (pies';
benzin, bénáin < benzin i; 
birs, quíncy (kinszi): |
bisxmut. bismuth ,(biomul ; ; 

ndn glass (ájzingieez);
bodzáia tea, ridertea felderti); 
borecet, vine-vincgar (vájo- 

vinigr);
borkő, tartar (terter); 
borkőeav, tartaricacid (tortá­

nk eeod >;
boróka, juniper (dzsuniper);

Készítsünk egy fél iv papirbót 
tölcsért, »élnék nagyobb nyílása * 
centiméternyi, felső nyilasa P«** 2 
milimétemyi átmérőjű legyen. Ettől 
2 centiméternyi távolra ezintakkora 
nyittat vágjunk, s gyújtsak ”»** * 
papirtőlesért alsó nyílásánál. A főst 
eleinte » felső nyíláson fog kitódulni, 
de nagyon megsanperodván, as ezalatt 
léteseó nyíláson igyekszik kifelé jut­
ni; mihelyt es megtörténik, égő gyu­
fával közeledjünk hozzá, • füst meg­
gyül s kék lánggal égni fog mindad­
dig, míg u papiftóleeér égni fog.

1») Egy i-nnés «bot 
halas alól »akiiből, bog

Egy kalap alá teszünk egy darab 
pénzt és azután az asztal alá tartjuk 
kesüuket, mondva: “egy, kettő, bá­
rom r A közönséghez fordulva szó 
lónk: “Uraim • hölgyeim, a pénzda­
rab nincs többé a kalap alatt, lessek 
meggyőződni felőle." Ha valaki a 
kalapot elveszi, mi gyorsan elvesz 
szűk a pénzdarabot, anélkül, bogy a 
kalaphoz nyúltunk volna.

11) Két darab póart bét bősből agy­
ba veréssel»!.

A művész két egyforma pénzt 
egymásra téve egy darabként id egy 
néző kezébe és valamely okos ürügy 
^latt még annak kezét is körülköti 
egy kendővel, hogy ne kutathassa, 
mi van tulajdonkép kezében. Most 
egy más személynek is nyom egy 
pénzdarabot a kezébe, de mikor az 
a kezét becsukja, az egyik ujjávzl, 
melyre viaszt tapasztott volt, a mű­
vész a pénzdarabot kihúzza. Az ille­
tő a nyomást érezve, azt fogja hinni, 
hogy a pénzdarabot csakugyan kezé­
be csukta. Most a művész a máso­
diknak kezét megérinti a bűvész- 
pálcával, valami bűvész formulát 
mond, és “egy, kettő, három!" kipa­
rancsolja a pénzdarabot e kézből a 
másik pénzdarabhoz. És csakugyan az 
illető kézben két pénzdarab fog ta­
láltatni.

12) Hegy lehet óva »éttől bisto 
tudni káay óra van?

Közönséges arany karikagyűrűt 
(úgynevezett jegygyűrűt) egy cérna- 
fonalra helyezünk, azt hüvelyk- és 
mututőujjunk közt könnyedén tart­
juk, kezünket pedig könyökünkre 
támasztjuk. A fonalon levő gyűrűt 
most egy pohár nyílásába tartjuk, s 
ha kezünk nyugodtan marad, a gyű­
rű inga-mozgásokat teend s annyiszor 
fog a pohár falához ütődni, a hány 
óra van, azután megnyugszik.

IS) Hogy lehet a visel sétáltatni?

tölt-

már most a viz egyik pohár- 
* másikba sétáland.

14) FeUegek teafindzeák fölött.

Egyik findzsába egy kevés sósavat 
öntünk, megrázzuk és kiöntjük, a 
másikba szalmiaknedvet öntünk ée 
úgy teszünk, mint a zelsó findzsával 
tettünk. Mutatjuk, hogy üres mind a 
két findzsa, gyorsan egymás mellé 
tesszük őket és figyelmeztetjük a né­
zőket a képződő fellegekre.

IRTA;
CROKER

— ón ’ e i
dómnak a 
tehát az 
tűk már r|
nem egy.-,
jó tanácséi 
la segítség'

— Nag« 
igazán vét

— -Oh é 
a hálái,..- 
asszonyok 
»zerelmi v- \

— Az
igen lehr- 
nevezni N 
fin tehát 
korom ófa 
én, ‘clvála 
voltunk.

— S m:| 
ment, ön 
ügy-e ?

— Oh 
vallva, 1 !
Utána, a 
játszótársa] 
lett, de a 
ka! jobbár 
utazása 
hér házi:. 
meg, én ; 
gyűrűi adl 

Térti 
sereiében, 
Evansné

— I)«rc
lőtt c&ukq
társam ve]
mint '-Tomi

— Igaz:
kétkedést
rvídten, ezJ

Alig
országbté. 
ja egys/i 
foglalkozó 
hogy ha; 
vasárnap, 
vizsga sz 
liOgy za: 
sem meri 
hogy. ő ,<? 
fogva sz

szenvet * 
— Neu 

tén meg", 
ram hoz:: 
ruiva. — 
dig szid:.:
ző tere;: 
nyait. er 
tőlük, ak 
adta, f'.sl 
világba, 
hogy szeg 
nővéreim’' 
esetlenség; 
t»k föl«! 

— Meg 
— Thu 

azonban, 
a Beverly 
a körűim 
nézetei is 
győzték 
vés, jó 1 
meghívó): 
napra, 
leányai f< 
gyón ei»; 
fin tchá: 
hozzá s 
a kerti í 
alatt ö 
beszélt ,s- 
gettó ige: 
yeltje v 
olvasott 
mindig 
üzenet. v 
Születési 
hány küi- 
zel kezd
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IRTA:
CROXER M. B. JASRA GYÖNGYÖK FORDÍTOTTA* 

NOVELLY RIZA

tSlteni.

árba vea-
kyeret. er- 

(a bor- - 
id cae per­

is- folyni..

(jyujtamT

papírból 
I nyilasa 5 

pedig 2 
yen. Ettől 
nntakkora 

|>k meg a 
A füst 

ki tódulni, 
as azalatt 

[kifelé jut. 
égd gyű- 

füst meg­
nő ndad- 

I fog

kalapba»

gry darab 
á tartjuk 
ettó, bá­
lira sxó- 
, pénsda- 
tt, tessék 
valaki a 
a elvesz- 
, bogy a

I késből agy-

pénzt 
ként ad egy 
fokos ürügy 
fis körülköti 

kutathassa, 
ében. Most 

nyom egy 
mikor az 

nk ujj tval. 
volt, a mü- 

Az ille- 
I fogja hinni, 
agyán kezé- 
z a máso- 
a bűvész- 

formulát; 
írom 1" kipa- 
1e kézből a 

akugyan az 
ab fog ta­

hiéi bísto

arika-gyürüt 
egy cérna- 

I hüvelyk- és 
én tart- 

Ikönyökünkre 
1 levő gyűrűt 

tartjuk, s 
gytt-

s annyiszor 
a hány

dk.

sétálta tai?

poharakat 
egymás 

tölt- 
pobárra al- 

ot, 
pohár 
segé- 

I egyik pohár-

fSlött.

kévés .sósavat 
kiöntjük, a 
öntünk és 

findzsáral 
üres mind a 

mellé 
etjük a né-

(Folytatás.)

a terméeset van? — Ha nertet éaeket 
INGYEN

(Folytatás.) *
— ön egy régi, kedves szomszé­

domnak a gyermeke... folytassa 
tehát az elbeszélést. Sokan bíz­
ták már reám szivük titkát s én 
nem egynek szolgáltam tettel és 
jó tanácsosai. Örülnék, ha önnek 
is segítségére lehetnék.

— Nagyságos asszonyom,. ön 
igazán végtelenül" jó.

— Oh édes gyermekem, hagyja 
a hálálkodást, .tudja, hogy mi, 
asszonyok, mind érdeklődünk a 
szerelmi történetek iránt.

— Az én elbeszélésemet nem 
igen lehetne szerelmi történetnek 
nevezni. No de ítéljen ön maga.
Én tehát "Wattyt már gyermek­
korom óta ösmerem. ó, Tom és 
én, elválaszthatatlan jó pajtások 
vol tunk.

— S midőn Watty Indiába 
ment, ön vigasztalhatatlan volt, 
ugv-e ? ,

— Oh dehogy! őszintén meg­
vallva, nem nagyon búsultam 
utána. Sajnáltam ugyan, hogy 
játszótársamat nélkülöznöm kel­
lett, de a foxterrierem halála sok­
kal jobban fájt a szivemnek. El­
utazása előestéjén Watty egy fe­
hér házinyulaeskával ajándékozott 
meg, én pedig egy kis kékköve* 
gyűrűt adtam neki cserébe.

— Természetesen egy esők kí­
séretében, — vágott szavamba 
Evansné mosolyogva.

— Dehogy.’ Eszünkbe sem ju­
tott csókol ódzni, ő csak játszó­
társam volt, semmi más, ép úgy, 
mint Tom.

— Igazán? — Evansné area 
kétkedést árult el, de én nem tö­
rődtem ezzeL

— Alig tértem vissza Német­
országból, Thoroldné, Watty any­
ja egyszerre szokatlanul sokat 
foglalkozott velem. Emlékszem, 
hogy hazaérkezésem utáni első 
vasárnapon a templomban oly 
vizsga szemekkel nézett reám, 
hogy zavaromban még mozdulni 
sem mertem. Később kijelentette, 
hogy ö engem az első pillanattól 
fogva szeretett.

— S ön viszonozta ezt a rokon- • 
szén vet?

—: Nem tudom... azaz őszin­
tén megvallva, sohasem vonzód­
tam hozzá — vallottam meg elpi­
rulva. — Rokonaim azelőtt min­
dig szidták, csúnya, kétszínű, ön­
ző teremtésnek nevezték, aki leá­
nyait, csakhogy megszabaduljon > 
tőlük, akaratuk ellenére férjhez 
adta, fiát ' pedig kiűzte a .nagy 
világba." Hanem én azt hiszem, 
hogy szegény nénimet s unoka- 
nővéreimet elkeserítette szeren­
csétlenségük s igazságtalanul Ítél­
tek fölötte. ,

— Meglehet.
— Thoroldék »szerencse csillaga 

azonban most emelkedőben volt, 
a Beverlyéké pedig már letűnt s 
a körülmények folytán rokonaim 
nézetei is megváltoztak. Most nem 
győzték eleget dicsérni a "" ked­
ves, jó Thoroldnét”, aki gyakran 
meghívott magához, - néha -egész 
napra, mer^t amint panaszolta, 
leányai férjhez menetele óta na­
gyon elhagyatottnak érzi magát. 
Én tehát sokszor ellátogattam 
hozzá s szívesen segítettem neki 
a kerti és házi .teendőkben. Ez­
alatt ő folyton a .gyermekeiről 
beszélt s különösen Waltert emle­
gette igen gyakran, aki*az ő ked- 
veltjr volt. Néha a. leveleiből fel­
olvasott gyes részeket s ilyenkor 
mindig volt részemre egy-egy 
üzenet, vagy üdvözlet a levélben. 
Születésnapomra Watty már né­
hány külön sorban gratulált s ez­
zel kezdetét vetft közöttünk a le­

vélváltás, amely nemsokára rend­
szeressé vált,

— Igen, igy szokott ez lenni a 
szerelmesek levelezésével — kiál­
totta ntitárnőm.

— De hiszen én nem Írtam 
Wattynak egyebet, mint amit 
Tommynak is, aki ez időtájt Dél-, 
Afrikában katonáskodott és szól­
ni sem bírtam a meglepetéstől, mi­
dőn Thoroldné égy este kijelen­
tette, hogy Watty egy csoportké­
pen meglátott engem s halálosan 
belém szeretett. Én először némáé 
hallgattam ezt a hirt, azután aka­
ratom ellenére hangosan felka­
cagtam s biztosítottam Thorold­
nét, hogy ez csak térfa lehet Wat- 
tytól. Hanem Thoroldné igen ko­
molyan fogta fel a dolgot s való­
sággal megharagudott, hogy 
ilyesmit tételezek fel a fiáról. Más­
nap már korán reggel eljött Ln- 
ey nénihez s közel egy óra hasz- 
szat tanácskoztak a néni szobájá­
ban. Asztalnál aztán feltűnt ne­
kem, hogy-a néni koronkint kü­
lönös pillantást vet reám.

— A két hölgy tehát megbeszél­
te s dolgot s úgy látszik, meg is 
egyeztek. Nos és mi történt az­
után t

— Egyelőre semmisem történt. 
Rövid idő múlva azonban már ar­
ról suttogtak az ösmerőseim, 
hogy Wsttyt és engem mindig 
rendkívül meleg barátság, afféle 
gyermekkori szerelem főzött egy­
máshoz. Hiába tiltakoztam ez ál­
lítás ellen, mi lsem használt!

Ezalatt Thoroldné és -rokonaim 
között mindig bizalmasabb és szo­
rosabb lett "a barátság, míg végre

egy napon levél jött Waltertől... 
egy gyönyörű levél, amelyben azt 
a kérdést intézte hozzám, akar­
nék-e az ö felesége lenni?

— S mit felelt’ ön erre a le­
vélre t

— Tulajdonképen sémiéit. De 
annál többet beszéltek mások, 
őket hallva, azt kellett hinnem, 
hogy a sors különös kegyeltje 
vagyok s hogy nagyobb szeren­
cse már nem is érhetne. Lmcy né­
ni ugyan nem igyekezett rábeszél­
ni, hanem unokanővéreim annál 

x inkább. Egy napon azután Tho- 
* roldné átjött hozzánk a kezemet 

az övében tartva, csaknem egy 
óra hosszat beszélt Wattyról. az 
ő nagy szerelméről * a kettőnk 
boldogságáról. Szúrós kicsiny sze­
meit nem vette le arcomról * én 
azt hiszem, hogy átható tekintetű­
vel s halk, de meggyőző hangjá­
val a szó szoros értelmében hip­
notizált-

— Szegény gyermek! Milyen 
lelketlenül bántak önnel.

— Ugyanakkor tudtomra adták, 
hogy vevő "akadt a kastélyra, aki 
igen jó árat ígért érte * Luci néni 
már lakás után is nézett, amely­
ben, mint szavaikból megérthet­
tem, térszüke miatt nem jutna 
számomra hely. Most már néném 
is azt tanácsolta, hogy fogadjam 
el Watty ajánlatát a cseppet sem 
titkolta, hogy borzasztóan terhé­
re vagyok...

c- Oh a szívtelen,
. — Úgy éreztem, mintha mind­

nyájan egy mély örvénybe akar­
nának taszítani a én kétségbe­
esett, de mindinkább lankadj erő-

A LEGJOBB 
KÖNYV A

KISS EMIL
BANKÁK

133 SECOND AVENUE, 
NEW YORK.

4 százalékos Bankkönyvet ad ki

vei védekezném ellenük. Meg kell 
azonban vallanom, hogy a sorso­
mat nem láttam mindig ilyen sö­
tétnek. -A gondolat, hogy saját 
otthonom, saját tűzhelyem lesz, 
jóleső érzéssel töltötte el telkemet, 
azonfelül örültem, ffltgy férjkez- 
menetelem révén -egyik leghőbb 
vágya mteljesül, megöymerhetrm 
Indiát. Jgaz, tudtirí, hogy Wat­
tynak csak v igen szerény kis ál­
lása van egv teaültetvényen a 
hogy vagyon^ viszonyaink nem 
lesznek a legfényesebbek, de hi­
szen én nem voltam fényűzéshez, 
mulatságokhoz szokva, munkától 
pedig sohasem féltem. Azután 
Watty anyja, mint gyöngéd, sze­
rető gyermeket emlegette,* már pe­
dig azt szokták mondani, hogy a 
jő fiúból jó férj lesz a azonfelül 
magam is ilyennek «ismertem őt. 
Másrészt azonban szerelemről so­
hasem esett szó. kösöttünk: a hat 
évig nem is láttuk egymást. Bizo­
nyára merész vállalkozás részem­
ről elutazni a világ másik végére, 
hogy egy reám nézve majdnem 
idegen férfi nejévé legyek, aki 
talán reám sem ösmeroe, ha as 
utcán véletlenül találkoznám ve­
le. Ezért haboztam olyan sokáig, 
mielőtt megtettem a döntő lépést 
Egyik napon kész lettem volna 
igent mondani, mert a levelei oly 
megnyerőén kedvesek, szépek vol­
tak, a másikon elhatároztam, hogy 
visszautasítom. Ekkor érkezett 
Watty arcképe. Talán különös 
véleménye lesz felőlem asszonyom, 
de megvallom, hogy ez az arckép 
bírt az elhatározásra. A külseje 
hatott reám s én igent mondtam.

— Milyen merész elhatározás. 
Ha önnek nem volna kellemetlen, 
édes gyermekem, nagyon szeret­
ném látni azt a végzetes arcké­
pet. Én azok közé tartozom, akik 
azt hiszik, hogy az arcvonásokból 
az emberek jellemére lehet követ­
keztetni.

— A kép lent van a kabinom­
ban. Holnap igen szívesen meg­
mutatom, de ma már késő van. A 
félhomályban nem is igen lehet 
látni a vonásokat. *

— Míg ön előkeresi, össze-vissza 
csókolja a idehozza, addigra már 
kivilágítják a termeket. Ugyan 
szivecském, tegye meg a kedvem­
ért, hozza ide; talán aludni sem 
bírnék, amíg nem láttam az ön 
vőlegényének arcképét.

Engedelmeskedtem; közben a 
villanvlampik is kigyultak s le­
mentem a kabinomba, ahol elő- 

‘ kerestem a kék bőrkeretbe fog­
lalt arcképet. Azutá# visszatér­
ten! Evansnéhoz, aki feszült vá­
rakozással vette el tőlem sa kellő 
világításban az asztalra helyezte.

Ijjtitársnőm sokáig, mélyen el­
merülve szemlélte az arcképet, az­
után hozzám fordult.

— Megmondjam, hogy mint vé­
lekedem felőle?

Türelmetlenül intettem fejem­
mel, hiszen már közel öt perce 
lestem ajkairól a szót.

— Ha emberismeretem . nem 
csal, ön a sors kegyeltje drága 
gyermekem.

Milyen gyönyörűen hangzottak 
e szavak! Közelebb hajoltam s 
szemem elragadtatással csüngött 
Evansné ajkán.

— Igen, — mondta ő a képre 
mutatva, — ez a férfi vonásai 
után ítélve lelkiismeretes, dolgos 
és becsületes. Aki megbízik ben­
ne. sohasem csalódik. Vonzalmát 
nem leket egykönnyen megnyer­
ni, de ha egyszer megajándékoz 
szerelmével egy nőt, ahhoz a sing 
hü marad.

(Folytatjuk.)
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— Csaknem megőrül az a lány... nagyon aajnáiom... __
Oh, hogyne, ti az olyan Irányokat mindig sajnáljátok, — felelte 

idegesen az asszony.
— Pedig éppen azt akartam kérdezni, — folytatta a doktor, — 

hogy nem látogatnád-e meg holnap! Jót cselekednél. Olyan egyedül 
van az a szegény teremtés. Levelet kapott tegn^> valakitől, akit, 
azt hiszem, nagyon szeretett... i aki most lhagyta. Szegény, kész meg­
ölni magát. « r

— Xa, nem olyan veszedelmes az. Legalább nem'csinálna több 
bajt.

A férjnek Vrvába s/.fik-ilt a vér. Őszinte kék szemével szigorúan 
nézett feleségére.

— Persze, íia igy nézesz reám... — mondta az asszony elpirulva. 
— Tudhatnád, mennyire gyűlölőm az efféle fehérnépet.

Metszőén hangzottak szavai; egészen elhalványult s idegesen gy'úr- 
te zsebkendőjét. Ajka rettegett s egész alakján látszott a felindulás.

.— Gyermek, gyermek, hogy lehetséges ez! Te, aki olyan jó vagy, 
hogy beszélhetsz igy f Csak nem gondolod. . Gyéré ide.

Kezét nyújtotta. Az asszony fölállt s kelségeskedve, künn; r* szem­
mel odament. Ura ölébe vonta, átölelte s megfogta kezét.

— Nézd esak... Te né"volnál résztvevő egy szerencsét le if iránti 
Mondd! '

— Nem, saját hibája. makaeskodolt az asszony
— De honnan tudod! Gondold, ha én otthagytalak volna eljegy­

zésünk után.
— Afféle nem történik a mi társaságunkban.

- Annál inkább. Azzal a leánynyal pedjg megtörténik. Ne>,d 
pedig azonkívül megvolna mindened, anyád, testvéreid, társadalmi ál­
lásod. Annak a leánynak pedig nines senkije, fsak az az ember.

— Csakhogy az fölötte áll. Mit csináljon vele! KI n<*ra veheti.
• Legyen szerény s menjen férjhez saját körében.

Gyermek, gyermek. .. Hátha én hereeg lettem volna é* mlxa

roham volna neked s amikor belémszerets*... _ _ >
— Én nem csináltam volna semmit a mama tudta nélkül 

* — De annak a leánynak véletlenül anyja eines. S hit aztan, ha
anyád azt mondotta volna, hogy: arra a hefregre pedig ne néz*... 1 

— Akkor nem néztem volna.
■ — Szóval, te csak azért szeretsz, mert véletlenül veled egy társa­

dalmi rangban vagyok. . |,-
— Nem... azt nem mondottam.
— l)e azt mondod más szavakkal , . _ ‘
_Jó... de mi nem kerülünk olyan körülmrtiyek közé.
— Persze. Az olyan leányok, mint te, nem ismernek prineeket, 

mint ő szegény, megismer magunkfajta urakat. Ki tudja, mit tennénk 
akkor... Én különben, akár herceg lettem volna, akár nem, beléd sze­
rettem volna ., fe tel... .

— Én. is . • . . > „ , .
Na látod, ~ folytatta a doktor, akinek megjött a ködre, — 

abból morgana!ikus'házasság lett volna. Az pedig nagyon furcsa, tá­
ja jdonképpe ti törvénytelen. S ha akkor elhagylak és elveszek egy bér.
cegnöt!... . 1 ,

— Azt nem tetted volna, — mondotta az asszony és férjé nyakaba
borult. • •

-- Nem..; de hátha mégis... x
— Akkor nem tudóm... Hátba itt lett volna ez a Ids gyerme­

künk... az valami lett volna tőled... — tűnődött az asszony.
'— O),, édesem. 6 is éppen ezt mondotta.
— Kicsoda!
— Az a leány.
—■ ö is ezt mondotta!
Az asszony szorosabban fűzte férje nyaka kóré karját s fejét vál­

lára hajtva pár percig hallgatott. Aztán, anélkül, hogy megmozdult 
volna, suttogva kérdezte:

— Moat már késő az este!
— Miért, édesem!
'— Hogy átmenjiink hqzzá... ,

médiás: . . . (Dühösen:), hát nines itt senki, aki et 
I mber beszedjére ne egy durva inzultusnál felel 
jen? (Mégis lecsöndesedik » meglátva a kis Cen- 
nist, hozzáfordul:) Széreted-e az állatok», kis 
leányom? l,

A kis C<•••(.: Szereimé, de nem az olyanokat, 
mint maga.

A lisstsWu» (összeszedve magát:) Még egy 
vtolsó kísérletet teszek. (Mrs. Shuttleworthoz for­
dul:) Nagy boldogság lehet egy ilyen festői, mond­
tatnám történeti múltai biró házban lakni!

Mrs. Skattlevwtk (Szemét törülgetve a sok 
I ecetestől): Istenem, megint rajtam a sor! Igen. 
boldogság volna, ha nem kellene unalmas vendé­
geket fogadni, akik mindenfele bolondságot kér­
deznek.

A tisztelete# (homlokát terelgetve): Nohat.
én ezt nem értem!

Celia: Csak kérdezősködjék tovább. Kérdezze 
‘ meg Gracetől, hogy nem szeretne-e tisztelete» 

Polyné asszonyság lenni? Majd megmondja.
A tisztelete# (föláll): Hallgass, gyermek. Nem 

szeretném, ha papi állásomat túlságosan erős kitö­
résekkel mocskolnám be. Megyek ...

Miedeyájaa (lelkesülten): Ne, ne még... 
előbb ki kell hogy találja, hogyan fogadtuk?

Két álarc
ho-

(Folytatás a 10-ik oldalról.)
A tisztelete» (izzó haraggal): Hogyan, 

gyanít__Sértően! Gyalázatosán!
Mindnyájan; Nem igtz. nem igaz!
A tiszt ele te»: Bocsánat, az én szótáramban

rém találok mis szót.
(Nagy kacagás.)
Flossie (amint lecsend«'védtek): Megmondom 

én. Az igazi szó: parasztul
A tisztelete»: Lehet, bár azt hiszem . . .

, Flossie: Azt hittük, hogy régen észre vette, 
l'gy látszik, hogy tpég parasztabbak kellett volna, 
logy legyünk, hogy észre vegye.

A tisztelete»: Nem akarom kétségbe vonni te­
hetségüket . . . Örvendek. hogy ennyi mulatságot 
szereztem s ba megengedik, most már megyek.

Kiesé később a könyvUrssekébea.
Bob (Dormert alva kapja a divánon): Na, al­

szol, öreg! Mondhatom, megérdemelsz egy kis pi­
henést, , -

(Dormer (mentegetőzve): Megviselt az a sok 
járás, vadaszás. — — Nem volt azóta itt a tiszte­
letei?

Bob: Nagyszerű! Igazán, szinte azt hittük, 
hogy ő volt De félretéve a tréfát, csakugyan, egy­
szeri hallás után, nagyszerűen utánoztad. Sötét lé­
vén a szobában, egypárszor, mikor leggorombáb- 
lak voltunk vele, szinte abban a hitben, hogy 
i maga volt itt.

Dormer (magában): Na, a tiszteletei szépen 
járhatott! (Hangosan:) Remélem, anyád nem ha- 
raguik?

Bob:' Ezébe sem jut, pompásan mulatott. A 
leányok pedig mind el vannak ragadtatva tőled.

Dormer: Igazán kedvesek!
Bob: Az volt a nagyszerű, hogy egész végig 

<gy percre sem estél ki szerepedből.
Dormer: örvoadek, begy úgy találjátok.
Bob: Zseniális volt Nem akarok hízelegni, öre­

gem, de zseniális voltál. Meg is kérünk, hogy ebéd 
után csináld meg még egyszer.

Dormer: Barátom, ha fizetsz, sem tudom. 
Aztán, tudod, ne mszeretnem, ha híre kelne ... 
mégis, furcsa... érted ...

Bob (értelmesen bólogatva fejével): Persze, 
persze . .. esetleg a tiszteletes fülébe juthatna ... 
mi?

Dormer: Az... véletlenül fülébe juthatna...

A magyar farsang epilogja
---------- -O----- -------

(Folytatás a 7-ik oldalról)
g-knek egyaránt kellemetlen, de a becsület és a hagyományok gw kí­
vánják.

Báli szokásjogunk egy másik érdekes fejezete az ismeret lenek 
meghívása. X. Y. ur és neje elhatározzák, hogy estélyt adnak. K cél­
ból érintkezésbe lépnek égy tehetséges fiatal úrral, aki mint jó bosz- 
ton-táncos magasabb társadalmi kitüntetésekre is igényt tarthat. A 
fiatal ur ez* ütin fölveszi a “rendező’’ címet és összeállítja a meghí­
vandók lisztáját. X meghívandók fejét a háziak nem ismer*, de a 
rendező szavától érettük. Minél jobb neveket mutat be a rendező, annál 
nagyobb a tekintélye és annál szebb a cigaretta társa, amelylyel fára­
dalmait végül jutalmazni fogják. Tekintély és cigaretta tárca utáni 
vágy azonban gyakran megszéditik a rendező urat. Neroasak olyanokat 
ir a’ lisztára. akiketv* háziak nem ismernek, hanem olyanokat is, akiket 
ö sem ismer, — de a kik impozánsan haUiak. A számítás igen egysze­
rű. Vagy eljön a meghívott áldozat, és akkor minden érdem az övé. 
Vagy nem jön el, — ilyenkor if rendező melankolikus mosolylyal kons- 
tatáijh: “Gondoltam, hogy Muki nem fog eljönni, ámbár az. én ked­
vemért igazán mindent megtesz. De persze..." A “persze-' a háziak­
nak szól. -

Földalatti és földfeletti villamoson, valamint más találkozási helye­
ken mostanában gyakran halljuk: “Nini, Ákos ur, hát ön is él! De 
.mintha kissé lefogyott volna. Kissé, — hogy is mondjam csak, — kissé 
pápisía színben van. Beteg volt!’’ Amire Ákos ur melankolikusan csak 
annyit válaszol: “Beteg! Dehpgy. Csak farsangoltam." Hogy Mos ur, 
aki különben fogalmazó valamelyik minisztériumban, mennyit dolgo­
zott a farsang alatt, azt teljesen az olvasó fantáziájára bízom.

Vasárnap és mindennap gondoljon arra, 
hogy a bankbetét a legbiztosabb.

MEGTAKARÍTOTT pénzét küldje be 
HOZZÁNK MINT BANKBETÉTET.

Mi nemcsak megőrizzük de kamatot is fizetünk. 
Anyagilag független csak úgy lehet, ha van megtakarí­

tott pénze. Meg van védve minden eshetőség ellen és soha 
sem szorul másokra. "
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is érezte, hogy nem tehet ellene semmit Az elpár­
tolt vendégekre nem neheztelt, de azt á kopasz 
pozsonyi némtet Herknert, gyűlölte, el tudta vol­
na pusztítani. Kivált tegnap óta, mikor meghallot­
ta, hogy a Hunnia tulajdonosa feljár Kelemen ta­
nácsúéhoz, az elnökhöz. Hizelege neki, hogy. a Vén 
Fiukat la átcsalja.

Estefelé lement a kávéházba. Főiderült a ked-

Pusztulás
(Folytatás a 7-ik oldalról.) 

ve, mikor ‘meglátta a kiskereskedőket, akik eddig 
n Hunniába jártak. Csupa megszokásból az asztal­
hoz ment, nézte a szállingózó havat, a szállin­
gózó embereket.

Mégis csak többen vannak a Hunniában!

Egyszerre elaápad és megtántorodik. Megfogja 
.az asztalt és a gyufatartót. Kiabálva mondja:

— Neem igaz, nem lehet... nem engedem ...
Hajadbn fővel, a gyufatartóval a kezében ro­

han ki a kávéházból a Hunnia- felé.
Épp most segíti le a kis kopasz Herkner a 

Kelemen tanácsos kabátját. A Vén Fiuk elnökének 
kabáijál. ,

I - 'Síé
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májas hurka!
— Annál jobb gálán 
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Klárika veszi a kést, 
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ti uram,
omlik,
azinültik

annyi van
nem lehet.

>. VASÁRNAP SZABADSÁG SUNDAY MAGAZINE—1«

v társa­

in ceket, 
tennénk 
■léd szó­

id ve, — 
resa, tá­
rgy her«

nyakába

gyrr me­

rjél vái- 
rmozduit

n hittük, 
tyan, egy- 

Sötét lé- 
toromba b- 
fcen, hogy

les szépen 
nem ha­

llatott. A 
k tőled.

rést végig

W-'
Begni. öre- 
11 ogy ebéd

p. tudom, 
e kelne . ..

: Persze, 
■thatna ...

«hatna...

rra,

Ikari- - 
soha

k be- 

Uóbb

• Megfogja • 4 
sndja: ■ SfT'' 
mgodani...1 
kt-zcben ro-

Herkner a 
t elnökének

tán, ha 
z...t

REPACSOSZ AZ ÓRIÁS IRTA
GAAL MÓZES

JKHAÍC

{Folytatás.)

— Úgy hívják, ha ugyan él még 
Szabólegény volt, mindig jóked­
vű és szorgalmas volt, soha nem 
nyúlt máséhoz, nem is bántott 
senkit.’Csakhogy nagyon szegény 
volt Szeretett engem s mindig 
avval biztatott, hogy Isten segít­
ségével 'majd elvesz feleségül, 
csak egy kis pénzecskét gyűjtsön 
össze, hogy műhelyt nyithasson, 
majd eltart a szorgalmas keze ke­
resményével. Most már vége min­
dennek... De úgy kell, magam 
vagyok mindennek az oka.

— Beszéld csak tovább, mert 
abból, amit eddig mondottál, bi­
zony nem értem, miért volnál te 
az ő gyilkosa — buzditá jó indu­
lattal az idegen.

— No jól van, elmondok min­
dent, mert erősen nyomja a szi­
vemet, hadd könnyítsék rajta. — 
Mátyás hosszú vándorlásából haza 
jött a múlt héten, összekuporga- 
tott száz forintot, azt mondta, 
most már nyithat műhelyt. Meg­
kérte a kezemet, de én kacagtam: 
ml az a száz forint, hiszen abból 
nem élhetünk meg. nem hogy szép . 
ruhát vehetnénk. Nekem sok 
pénz kell Mátyás, én addig nem 
megyek hozzád feleségül. Ezt 
mondtam szegény Mátyásnak, ő 
pedig megfogta a kezemet, a sze­
membe nézett és igy szólott: “Jól 
van Klárikám, én téged olyan na­
gyon szeretlek, hogy még a csil­
lagokat is lehoznám éretted az 
égről. . Holnap elindulok, újra 
munkába állok valamelyik város­
ban, sokat dolgozom, a pénzt 
megtakarítom s gazdagon jövök 
haza, vagy sohasem látsz enge- 
met’\ Azután néhány nappal azt 
a hírt hozták a faluba, hogy Má­
tyás a szabólegény az országúton 
kirabolt egy gazdag zsidót, e mi­
att elfogták, a töiAlöcbe vetették 
és... és... felakasztják...

Úgy sirt a szegény leány, mint 
a záporeső.

Répa-csősz most még jobban 
megsajnálta, de nemcsak a leányt, 
hanem a becsületes szabólegényt 
is. Gondolta magában: ezt a két 
embert boldoggá teszem. A szabó­
legény úgyis elég keservesen meg­
szenvedett a csúfolódásért.

— Ne busulj, te szegény leány
— monda rövid gondolkodás után
_ jó hogy elmondottál mindent.
Segitek én a te nagy bajodon. 
Még csak azt szeretném tudni, 
hogy mit akartál tenni * város­
ban, a hova igyekeztél! ; .

_ Hát oda akarok menni a bí­
rókhoz, elmondom nekik, hogy 
nem Mátyás a bűnös, hanem én 
vagyok; eresszék őt szabadon, 
büntessenek meg engemet helyet­
te, mert én voltam az oka min­
dennek.

— De hátha Mátyást addig fel­
akasztják! ~~ y'

— Akkor én is utána megyek 
a halálba. Most már érzem, hogy 
nála nélkül nem tudnék élni.

— No ezt már szeretem hallani
— feleié az idegen. — Most ne 
sírj, törüld le a könnyeidet és 
légy vidám. Ne kérdezd'tőlem, 
hogy ki és mi vagyok, mert úgy 
sem mondanám meg. Eredj haza 
szépen s holnapután estére terítsd 
meg az asztalt^készits jő vacsorát

magadnak és Mátyásnak, mert
tudd meg, hogy Mátyás még él e 
élni fog; a tömlőében ül • várja, 
hogy felakasszák. Csakhogy nem 
fogják felakasztani, mert szó 
sincs róla, hogy ő rabolta ki a 
beidét. Ezt én majd elintézem an­
nak rendje és módja szerint

A szegény leány sirt is, kaca­
gott is; bámulattal nézett az ide­
gennek jóságos arcába. Sohasem 
látta eddig s mégis úgy bízott 
benne, mint a lelke üdvösségében.

Az idegen visszafelé vette az 
útját a városba, a leány nézett 
utána, aztán térdre borult • buz­
gó szívvel imádkozott.

Répa-csősz a városba érve, át­
változott csuklyás baráttá • rög­
tön ment Mátyásihoz a siralom­
házba. Beeresztették, hogy ne 
eresztették volna. Még azt is mon­
dotta a porkoláb:

— Bz aztán a derék lelki atya, 
az imént ment el e már megint 
itt van, hogy a ezabólegény lelkét 
megmentse az örök kárhozattól. 
Mátyás még ekkor sem tudta a 
“Hiszekegy'*-et, mert folyton Klá­
rikára gondolt s félt a kötéltől 
szörnyűségesen. Mikor a jámbor 
barátot megpillantotta, ekkor meg 
a másvilágra gondolt s még job­
ban elkezdett reszketni. Úgy resz­
ketett, mint a miskolci kocsonya.

— Ne reszkess édes atyámfia — 
szólalt meg a barát, — hanem in­
kább vetkőzz le, add ide a ruhá­
dat nekem s vedd fel az enyémet. 
Tudd meg, hogy Klárikával beszél­

tem, most már nem kell neki 
gazdagság, hanem kellesz te, még 
ha olyan azegény vagy is, mint a 
templom egere. Itt van as én ru­
hám, vedd tel ezt, én majd fel­
öltözöm a te ruhádba, te siess 
Klárikához, holnap estére ods ér­
kezel, vár vacsorával. Itt van, ezt 
a májashurkát is vidd el, egyétek 
meg vaesorára együtt.

Mátyás akkorát bámult, hogy 
a szája is látva maradt. Szere­
tett volna beszélni, de a tisztelen­
dő atya nem engedte. ; Mintha 
álomjáró lenne, felöltözött a barát 
csuhába, aztán azon vette észre 
magit, hogy kezet esókol a halál­
raítélt Mátyásnak, már mint jó 
magának, mert bizony szakasztott 
mása volt a ruhájába butt tisz­
telendő atya; azután eirni kez­
dett, végül pedig táneolt jóked­
vében.

Mert hát ilyen furcsa teremté­
se istennek az ember! Ebben a 
pillanatban sir, mint » záporeső, 
a másik pillanatban már nem fér 
a bőrében. Mindenekelőtt arról 
akart meggyőződni: vájjon álmo­
dik-e vagy ébren van. Hogy ezt 
megtudhassa, maga magát hatal­
masan pofon ütötte, mégpedig 
előbb jobbról, aztán balról.

Nagyot esettant mégpedig két­
szer s fájt is as ábrázata. No 
most már tudta, hogy nem álmo­
dik.

Meg akarta szépen köszönni a 
jámbor lelkipásztornak, aki merő 
szánakozásból felakasztatja magát

A leleményes szolga

helyette, de a jámbor lelkiatya 
kinyitotta a tömlőé ajtaját ■ Má­
tyást hamarosan galléron ragad­
va, kituszkolta.

Mátyás előbb szép lassú, mél- 
tóságos léptekkel haladt végig a 
város utcáin, a gyermekek és 
öreg asszonyok mind kezét csó­
koltak neki, ő pedig nyájasan kö­
szönt. Bezzeg mikor a- városból 
kiért: uccu neki vesd el magad, 
futásnak eredt s hazáig még sem 
állt Hogy történt, hogy nem, de 
a barátcsuha is lemaradozott róla 
* a régi köntösében ért a Klárika 
ablakihoz.

Bizony már öreg este volt A 
szobácskábán égett a gyertya. — 
Klárika megtérítette az asztalt, 
egy kenyeret tett a közepére, mert 
hit. egyéb ennivaló nem akadt a 
háznál. 6 pedig járt-kelt a szo­
bában, minduntalan a* ablakhoz 
szaladt: vájjon nem jön-e már
Mátyás, s szegény, becsületes Má­
tyás, akit ő a halálba kergetett.

Egyszer csak megzörren sz ab­
lak:
1— Köp... köp... köpi...

— Te vagy-e Mátyás, lelkem!
— Én vagyok, Klárikám, drá­

gám!
— No ha te vagy, jiiszte be... 

joszte...
Mindjárt kinyitotta az ajtót, a 

keblére borult hűséges szeretőjé­
nek. Annyiszor megcsókolta Má­
tyást, hogy azért talán máskor 
még az akasztófa alá is bátor szív­
vel állott volna.

— Éhes vagy-e, Matyikéin! — 
kérdé Klárika.

— Mint a kiéheztetett orosz­
lánt — feleié Mátyás, mert ő tel­
jes életében szerette az oroszláno­
kat — a képen.

— Van jó lágy kenyerem, teg­
nap sütöttem, aztán jó fehér sóm, 
egy kenyéren, egy són, ha szegé­
nyek vagyunk is, jól elélünk, 
ugy-e!

— De nem addig van az Klá­
rikám, szentem. Az a jó barát, aki 
engem a halál torkából kiszabadí­
tott, utravalóul egyebet is adott, 
jó hogy az eszembe jut... Itt van 
ni, szerencsére nem ejtettem el a 
nagy futásban, mert tndd meg, 
hogy szinte még a telkemet is ki­
szaladtam, mig hazaérkeztem. Ne­
sze, kezd meg ezt a májas hurkát

Klárika kezébe veszi s mondja: 
— Te, Matyai, be nehéz ez a

ibom, jól 
Holnap 

másikat, 
a kést, » köze- 

a hurkát s aztán 
nyomban kiesik kezéből a kés, az 
arca eltángál... a szemét ijedten 
fordítja Mátyásra.
Mátvia is odanéz... Hát terem- 

a májas hurkából csak 
id omlik az aranypénz; 
voit tele. Annyi talán 

a királynak sincs. Vagy ha 
is, de több bizonyára

Megszólalt a leány:
— Mátyás... Mátyás... 1 Hát- 

négis te raboltad ki azt á ssi- 
— Hozzá ne nyúlj a lopott 

pénzhez!

(Folytatjuk.)
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A Partos Patika újabb kellemes meglepetésben részesíti üzletfeleit. Koztudo- 
másra hozza ezennel, hogy aki az alanti iv alapján legalább 2 dollárért 

rendel a Partos Patika világnirü egészségvédő szereiből
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GYOMORBAJ. 
ROSSZ VÉR 
SZÉKREKEDÉS. 
IDEGESSÉG.

M a RENDELÉSI IVEK látható AJ ANDÉK-6ZBLVÍNYT tojfkétóbb 
1920 január 31-ig bezárólag a rendeléeael egyszerre beküldi, as

VÉRSZEGÉNYSÉG. 
FEJFÁJÁS. 
GYÖNCESÉG. 
VESEBAJ.

MYSÉG. I
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EGY ÉRTÉKES ÉS HASZNOS AJÁNDÉKOT
í1

KOSZVÉNY. RHEUMA. 
KÖHÖGÉS. TOROKBAJ 
ARANYÉR. VISZKETÉS. 
PATTANÁSOK

kap a Partos Patikától Ha 2 dollárnál nagyobb less as ajándék-szel­
vénnyel való rendelés, természetesen as ajándék is értékesebb less.

kivételes kedvezmény illetve ÁJANDÉK-SZBLVÉNY 1920 feb­
ruár hó 1-én érvénytelené válik úgy, hogy csakis és kizárólag

FÉRFI BAJOK.
NŐI BAJOK. 
HAJHULLÁS. 
NEHÉZ LÉLEGZÉS.

Az 1920-ik január hó 31-ig bezárólag beérkező valamint 2 dolláron felüli 
rendelések lesznek ajándékkal jutalmazva.

Ha merné* fentebb e lap bal és jobb oldalán felsorolt bajokat és betegségeket, Ön bizo 
nyáru találni fog hathatós segítséget a világhírű Partos Patika egészségvédő szerei között.
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VÁGJA KI!

Rendelési iv.
PARTOS PATTRA HEW YORK! Kérem alanti elmemre a következőket azonnal megküldeni:

PARTOLA, fertőtlenítő, vértizztitó és hashajtó cukorkát, éra $1.00 6 dobozzal $6.00 
PARTOOLORY, idegerósitó kivonatot, üvegje $128, 6 üveggel 85-00---■■ • - -
HERKULES, a legújabb ét legfinomabb VALÓDI PABTOS-fele GYOMORBBÓSITÖT

-aj ..................... • io dollár, 12 üveggel 18 dollár
16.00 ..................................... .......

____________________________ ____ . szerek, ára $2.00
PARTOKÉ vasostyát, vérszegénység ellen, ára $1.00, hat dobozzal $5.00
PABTOWTLL gyomor p'rókát, ára 60c, $1.00 *..............••••••
PARTOBRACET gyönge férfiak részére, ára $1-00 6 dobozzal $500 
PARTOCIL kenőcsöt viszketés, pattanások ellen, ára 60c., $1.00 
.PARTOCOÜOHOT köhögés ellen, ára $1.00, 6 üveggel $5.00 ...
PKMBTB cukorkát köhögés ás torokbaj ellen, ára 26 cent, 5 adaggal $1.00 
PARTOS-féle rheuma porokat ás Partopain, ára $1.00 és $2 00 
PARTOS-féle VÉRTISZT ITÓ PISKÓTÁKAT $2.00 vagy $4.00 
PARTOSWEATET izzadás ellen Ara $1.00, 6 ttveggs 
DODÓT, folyás dien, ára $176, dupla adaggal $600
TRIPLETS KEVERÉKET, 3-as számút, nők és férfiak részére egyaránt, ára $2.00 
TRIPLETS KEVERÉKET, 4-es számút, nőknek anyaméh bántalmak ellen, ára $2.00
PARTOPILE aranyér ellen kenőcsöt, ára $1.00, 6 darab $6.00........
PARTOHERBET veseftt és gyökérteát, ára $1.00, 6 dobozzal $8.00 
PARTOPAIN No. 1. fájdalomesiUapttót. ára 50c, $1.00 
PARTOPAIN No. 2. fájdalomcsillapitót, ára 60c. $1.00 
NOVET, ágyba vizel* elleni szert, ára $1.00, 6 üveggel $6.00 
PARTOKIG VASBORT, üvegje $1.00, 6 üveggel $6.00 . - • - - •
PARTOS-ASTHMA.. nehéz lélegzés elleni szert, ára $1.00, 6 üveggel $5.00 

]PARTOS-féle S6SB0RSZBSZ, nagy üveg $146, lm üveg 75c ... . .
.PARTOS-féle Egri Csiszár Szem vizet, ára üvegenként $1.00, 6 üveggel $5.00 
'pARTOLUf. haj, bajossá* szakái nővesztőt, ára $1.00, 8 üveggel $8.00 
PARTOS-féle HAJ TISZTÍTÓT, ára 60 cent 
FARTOCRÉMET nappali használatra, ára 66 cint, $1.00 
PARTOCRÉMBT éjjeli használatra, ára 60c, $1.00
PAR TO-SZAPPANT, növény-balzsam arczzépltö szappant, 35c., 3 drb. $1.00
PAR TOPASTAT, a legkellemesebb fogtiszt.tót, ára 25 cent...................
ELZA-VIZET, a haj természetes színének visszaadóját, ára $1.00, 6 üveggel $6.00
PARTOS-féle valódi DIÓFA OLAJAT, ára 26 cent, 60 cent........

..PARFÜMÖT, rezedát, ibolyát, orgonát, rózsát, ára 60c, $1.00, $2.00 

..BAJUSZPEDRŐT, ára 28 cent.......
BAJUSZKÖTŐT, ára 35c, 50c, 76 cent
ARCFIKOMTró PUDERT, fehéret, rózsaszint vagy krémet, ára 60c és $1.00 

. PARTOS-féle speciális VILLANT GÉPET $4-tói 6—8—10—15 és $25.00-ig

AJÁNDÉK-SZELVÉNY. '
Aki 1920 január hó 31-ig beziróUc legalá!* 2 dollár ára 

Partos szert rendel és rendelésével egyidejűleg ezen szelvényt r 
is beküldi, az egy értékes és hasznok ajándékot kap.

VÁGJA KI!

dollár

A fenti rendelés árát..................itt küldöm.

Névem

Hárszám utca vagy Box.

Város ............................................ Állam


